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1. Introduction

1.1. Intended use

This appliance is infended exclusively for ironing textiles. It may
only be used indoors and in private households. Any other use is
deemed improper.

The appliance is not intended for use in commercial or industrial
environments. The manufacturer accepts no responsibility for
damage caused by failure o observe these instructions, improper
use or repairs, unauthorised modifications or the use of unap-
proved replacement parts. The risk is borne solely by the user.
Note all instructions regarding safety and use before using the
product. Please pass all product documentation on to any future
owner,

/\ WARNING!

Danger if not used as intended!

Failure to use the appliance for its infended purpose and /or any
other type of use can be hazardous.

> Use the appliance only for its intended purpose.
> Observe the procedures described in these operating
instructions.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operating
instructions, on the packaging and on the appliance (where
applicable):

A

DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

A

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

A
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ATTENTION! A warning with this symbol and
the signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property damage if
not avoided.

Note: A note identifies additional information
that facilitates the use of the appliance.

Read the instructions. Note all instructions
regarding safety and use before using the prod-
uct. Please pass all product documentation on to
any future owner.

AC current/voltage

All of the parts of this appliance that come into
contact with food are food-safe.

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the
household waste!

Dispose of the packaging in an environmental-
ly-responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with

the product safety requirements applicable in the
Republic of Serbia.



3. Use

3.1. Package contents and transport

inspection
(See fold-out page for illusirations)

/\ WARNING!

> Do not allow children to play with packaging materials.
There is a risk of suffocation.

4 Remove all parts of the appliance and the operating instruc-
tions from the box.

4 Remove all packaging materials from the appliance.

The product includes the following components:

®  Garment steamer SDGS 1630 B1

®  Accessories (protective cover, protective glove)
®  (perating instructions

(D Note:

> (heck the package for completeness and signs of visible
damage.

> If any items are missing or damaged as a result of defective
packaging or transportation, please contact the Service
Hotline (see section 15.3. Service).

4. Safety information

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

m The rating of the local power supply must
correspond with the details given on the rat-
ing plate of the appliance.

m To avoid potential risks, arrange for o defec-
five appliance to be checked and, if required,
repaired by qualified technicians, or contact
our Customer Service Department.

m Arange for defective power plugs and/or
cables to be replaced as soon as possible by
the manufacturer, its customer service or by a
qualified technician to avoid the risk of injury.

m Pull only on the plug itself when unplugging
the appliance, never on the power cable.

Never bend (kink) or crush the power cable,
always route it in such a way that it cannot
come info contact with hot surfaces and such
that no one can step on or trip over it.
Remove the plug from the mains power
socket after every use, before cleaning the
appliance and before refilling the appliance
with water.

Always unwind the power cable fully before
switching on and do not use an extension
cable.

Never touch the power cable or the plug with
wet hands.

Never use the appliance adjacent to water
contained in a bath, shower, wash basin or
other vessels. The proximity of water is haz-
ardous, even if the appliance is switched off.
Under no circumstances should the appliance
be submersed in liquids or liquids be allowed
to penetrate the housing.

Do not expose the appliance to humidity and
do not use it outdoors. If any liquid gets into
the housing, disconnect the appliance from
the power socket immediately and have it
repaired by a qualified technician.

Do not open the appliance housing. If the
appliance is defective, have it repaired by an
authorised technician only.

Do not use the appliance if it shows visible
signs of damage, has fallen or leaks water.
Arrange for it to be repaired by qualified
specialists.
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This appliance may be used by children aged
8 years or more and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and /or knowledge if they
are supervised by an adult or have been in-
structed in the safe use of the appliance and
have understood the potential risks.

Do not allow children to use the appliance as
a toy. Cleaning and user maintenance may
not be carried out by children unless they are
supervised.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

4

Always take care when using the appliance
due to the emission of steam.

Always place the appliance on a level and
heat-resistant surface. The appliance must be
in a stable position.

Never leave the appliance unattended while it
is hot, switched on or connected to the mains
power supply.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Never aim the steam at people, animals or
clothing that is being worn.

Never place your hands in the steam spray or
on the hot metal parts.

Do not open the filler opening for the water
tank during use. Allow the appliance to cool
down first and remove the plug from the
power socke.

English

m Do not put the appliance away until it has
cooled down completely.

m The appliance and its connecting cable must
be kept out of the reach of children under
the age of than 8 while it is switched on or
cooling down.

m  Never permit children to use the appliance
unattended.

n & Caution! Hot surface!

(1) ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

m  Observe the care instructions on the label of
your clothing and set a suitable temperature
for the material. Otherwise, you could dam-
age the textiles. If you do not have any care
instructions, test the appliance on a discreet
part of the clothing first, e.g. on the inseam.

m [f the clothing care instructions forbid ironing

(=] symbol), the dlothing item must not
be steamed with the appliance. Ignoring this
warning could lead to permanent damage to
the clothing item.

m The water tank should be filled only with tap
water or distilled water. Otherwise, you will
damage the appliance.

m Do not clean the appliance with aggressive,
chemical or abrasive cleaning agents. These
could damage it.



5. Parts and operating components
(See fold-out page for illustrations)

1 Steam head

Steam head mount (with two additional coat hooks)
Integrated clothes hanger

Clips for trousers/dresses

Clothes hanger mount

Locking clip on the shaft (3x)

Diagonal bracket

Power cable refainer

O 00 N OV EwN

Power cable

—
o

Velcro strap

—
—

Telescopic shaft

—
N

Steam hose

—
w

Screw cap for telescopic shaft

—
=

Steam hose connector
Detachable water tank

— —
[- S, |

Appliance base

On/0ff switch
Operating light

— o —
O 00 N

Casters
Protective cover for sensitive fabrics

N
o

21 Protective glove

6. Before first use

@ Note:
> When you use the appliance for the first time, it might emit
some smoke, a harmless odour and a small amount of
particles. This does not affect the function of the appliance
and does not last long.
1) Remove the appliance from the packaging.
2) Remove all stickers and protective films from the appliance
and accessories.

6.1. Assembly

1) Hold the telescopic shaft (11) so that the power cable
retainer (8) is on the left side. Check if the three locking
clips (6) on the telescopic shaft (11) are unlocked (fig. A).

2) Guide the telescopic shaft (11) through the corresponding
opening on the upper side of the appliance base (16).
Then push the telescopic shaft (11) into the appliance
base (16) as far os it will go (see fig. B).

3) Screw the screw cap of the telescopic shaft (13) clockwise
in the @ direction until it is fully tightened so that the
telescopic shaft (11) sits firmly in the appliance base
(16) (Fig. C).

4) Insert the integrated clothes hanger (3) vertically into the
top of the telescopic shaft (11) and lock the clip (6) on
the integrated clothes hanger (3) (fig. D).

5) Adjust the telescopic shaft (11) to the maximum height
by pulling it upwards and locking the locking clips (6) (fig.
Eond F).

6) Attach the steam head (1) to the steam head mount (2)
(fig. 6).

6.2. Filling the water tank

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> Never fill the water tank (15) through the holes in the
steam head (1).
> Never submerge the steam head (1) under water.

@ Note:

> As soon as the water tank (15) is empty, the appliance
beeps and the operating light (18) also flashes red.

> When the water tank (15) is empty, the appliance switches
off automatically after approx. 8 minutes.

@ Note:

> Use tap water in the appliance. If your tap water is hard, we
recommend that you mix it with distilled water. Otherwise,
the appliance will accumulate limescale quickly.

English 5



Mix the tap water with distilled water in accordance with the » Do not use the appliance on very thick rugs or carpets.

following table for optimal performance: > Make sure that the steam hose (12) is not kinked during
Ratio of distilled use. Pull the telescopic shaft (11) all the way out if you
Water hardness . fasten the steam head (1) onto the mount (2) during
water fo mains water use. This ensures an unhindered flow of steam through the
very soft/soft 0 steam hose (12).
medium 11 1) Loosen the Velcro strap (10) (fig. K) and unroll the power
cable (9) fully.

hord a 2) Plug the power cable (9) into the mains power socket and
very hard 31 switch on the appliance by pressing the On/Off switch

Information about the level of hardness of water in your area (17) on the front of the appliance (fig. L). The operafing
can be obtained from your local water company. light (18) flashes green while the appliance is heating up.

When the appliance starts producing steam, the operating

> Never use water that contains additives (e.g. starch, per- i |
light (18) lights up permanently green.

fumes, softening agents) or condensation (e.g. from dryers,

refrigerators, air conditioning units or rain). These may 3) Hang your clothing item on the integrated clothes hanger
contain organic or mineral residues that accumulate when (3) or another clothes hanger that you can attach to the
exposed fo heat and can cause noise, brown discolouration clothes hanger mount (5) of the infegrated clothes hanger
and premature failure of the appliance. (3). Also use the clips for trousers/dresses (4) in the
integrated clothes hanger (3) to steam trousers or dresses

1) Remove the mains plug from the power socket if connected.
2) Remove the water tank (15) from the appliance base
(16) by pulling it upwards by the handle (fig. H), then
turn the water tank (15) around.
3) Unscrew the lid and fill up the water tank (15) (fig. 1). The 5) Start o the fop of the piece of dlothing and move the
“WAX” mork indicates the maximu filing levl, steam head (1) dgwn slowly (fig. N). Make sure that the
4) Screw the lid tight and turn the water tank (15) around stean hose (12) s chvoys verica
again. Check that the lid is closed tight enough that no

(fig. m).
4) Take the steam head (1) from the mount (2). Make sure
you aim the steam openings away from your body.

6) To make your work easier, dlamp the bottom of the clothing
into the diagonal bracket (7)) before you start steaming
water can escape. ) o )
i (fig. 0). Release the locking clip (6) to move the diagonal
5) Put the water tank (15) back onto the appliance base i ) o
16) (i bracket (7) into the desired position for the garment
(16) (fig. ). (Fig. P). Then lock the locking clip (6). You cannot clamp
7 Operution very long garments that exceed the maximum pull-out

/A WARNING! RISK OF INJURY! length in the diagonal bracket (7). As an alternative, you

) o can hang these garments on the integrated clothes hanger
> Never attempt to steam pieces of clothing while they are (3) ond smoofh them out.

being worn. 7) The flexible steam hose (12) might make gurgling noises

® Note: during operation. This is a normal effect caused by conden-
> When using the appliance, make sure o remove all mo- sation. If the steam hose (12) starts gurgling, move it to
ferials that could block the casters (19) of the garment a vertical position so the condensation can flow back info

steamer from the floor (use the appliance on a level,

the appliance.
horizontal surface). w
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8. Accessories

@ Note:

> Before using any accessory, carefully read the manufactur-
er's care instructions on the label of the piece of clothing
you are freating. We also recommend that you test the
accessory on a discreet part of the fabric first.

> Before attaching an accessory to the steam head (1),
ensure that it has cooled down completely and that the
appliance is no longer connected to the power supply.

8.1. Protective cover for sensitive fabrics

You should use the supplied protective cover (20) to press

sensitive fabrics, such as silk or velour.

4 Before you switch on the appliance, pull the protective cover
(20) fully over the steam head (1).

8.2. Protective glove

Wear the protective glove (21) if, for instance, you are
steam-roning the sleeves of an item of clothing and inserting
your hands into the sleeves to stretch the fabric. You can hold the
steam head (1) close to the fabric without burning your hand.

9. Usage recommendations

4 Before using the appliance, familiarise yourself with the
manufacturer's care instructions on the label of your
dlothing.

4 Ifyou are not sure whether you should steam the clothing,
test the appliance on a discreet part of the clothing first,
e.g. on the inseam.

4 Also clamp the bottom of the clothing into the diagonal
bracket (7) before you start steaming.

4 Never touch silk or velour with the steam head (1). Use the
supplied protective cover (20) to steam sensitive materials.

4 Heavier fabrics may need to be steamed for longer.

4 Ifyou are steaming low down over the floor, raise the
steam hose (12) occasionally fo prevent condensation
from forming. If the steam hose (12) gets trapped, it
might make a gurgling noise.

4 If the appliance fails to generate steam, you can hear a
gurgling noise or water drips from the openings in the
steam head (1), raise the steam hose (12) to remove the
condensation inside.

10. After use
@ Note:

> When you detach the water tank (15) from the appliance
after use, a small amount of water will remain in the open-
ing of the steam kettle for design reasons. To remove this
water, hold the appliance over a sink and fip the water out.

1) Once you have finished using the appliance, press the On/
0ff switch (@ (17) again to switch it off. The operating
light (18) goes out. You can now disconnect the appliance
from the power supply.

2) Place the steam head (1) on the steam head mount (2)
when you are done using the appliance.

3) Before putting the appliance away, allow it to cool down
completely. Empty the water tank (15) (fig. Q) and steam
kettle after each use.

4) Loosely roll up the power cable (9) and fix it in place with
the Velcro strap (10). Hang the cable back on the power
cable retainer (8) (fig. R).

5) Do not use the handle of the water tank (15) to transport
the appliance.

The appliance is equipped with convenient casters (19).

10.1. Transport

@ Note:

> Do not carry the appliance by the On/0ff switch @) (17),
the handle of the water tank (15) or the integrated
clothes hanger (3).

4 The appliance comes with two casters (19) for easy trans-
port. Tilt the appliance backwards while holding the tele-
scopic shaft (11). Pull it until the appliance rolls (fig. ).

4 Alternatively, you can lift the appliance by the telescopic
shaft (11) and canry it.

English 7



11. Cleaning
/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!
> Before cleaning the appliance, disconnect the power plug
from the power socket. Otherwise, there is a risk of elec-
trocution.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> Before cleaning the appliance, always remove the plug from
the power socket and allow the appliance to cool down
completely. Otherwise, there is risk of burns!
4 Clean the steam head (1) only with a soft cloth lightly
moistened with water.

11.1. Descaling
@ Note:

> The appliance is designed for use with standard tap water.

Clean the steam compartment regularly to remove limes-
cale. If your water is very hard, mix 50% tap water with
50% standard distilled water.

The appliance must be descaled regularly to maintain optimal

function. How often you need to descale the appliance depends

on your water quality and frequency of use.

We recommend that you descale the appliance either once a year

or after 50 hours of total use. We recommend descaling immedi-

ately, however, if you notice that the appliance is generating less

steam. How to descale the appliance:

1) Ensure that the appliance has completely cooled down.

2) Pull the power plug out of the power outlet and detach the
steam hose (12) from the appliance base (16) by turning
the steam hose connector (14) anticlockwise in the direc-
tion dgg until you can take the steam hose (12) off.

3) Tun the screw cap of the telescopic shaft (13) antidlock-
wise in the direction g and detach the telescopic shaft
(11) from the appliance base (16).

4) Fill the water tank (15) with water and reattach it to the
appliance hase (16). This fills the steam kettle inside with
a cerfain amount of water,

8 English

5) Pull the water tank (15) off the appliance base (16) and
pour the water from the steam kettle into a sink through
the connecting piece of the open steam hose connector
(14). This removes limescale and other residue.

6) Repeat steps 4 and 5 until the appliance is completely free
from limescale.

11.2. Housing
(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

> Do not use abrasive, aggressive or chemical cleaning
agents. They can damage the surface and also lead to
irreparable damage to the appliance.

4 (lean the housing of the appliance only with a soft cloth
lightly moistened with water.

4 Ater cleaning, allow the housing to dry completely before
using the appliance again.

12. Storage

4 Empty any remaining water from the water tank (15) and
steam kettle.

4 Store the appliance in a clean, dry location.

(@ Note:

> The integrated clothes hanger (3) can be folded away for
space-saving appliance storage. To do this, press the two
crosshars on the clothes hanger (3) upwards out of the
clothes hanger mount (5) (fig. T).

13. Disposal
13.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in
reqular household waste at the end of its service
life. The appliance must be deposited at an estab-
lished collection point, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.



14. Troubleshooting

The following table will help you to identify and rectify minor malfunctions. If the solutions presented below do not resolve the problem,
please contact Customer Service (see section 15.3. Service).

Fault

The appliance does not
emit steam.

The appliance emits only
a very small amount of
steam.

Water is dripping out of
the openings in the steam

head (1).

The appliance takes a long
time to heat up and/or
white particles are coming
out of it.

15. Appendix

15.1. Technical details

Power supply

Power consumption

Power consumption in off mode

Steam generation
Capacity of the water tank

Length of the steam hose

Base dimensions (W x H x D)

Net weight

Cause
The appliance is not switched on.

The steam hose (12) is blocked.
The water tank (15) is empty.

Limescale has accumulated in the
appliance.

The steam hose (12) is blocked.
The water tank (15) is empty.

There is no steam available yet.

There is condensation in the steam
hose (12).

Limescale has accumulated in the
appliance.

220-240V ~, 50,/60 Hz
1370-1630 W

01w

30 g/min

2.5 litres

140 cm
32x28x38cm

approx. 4.0 kg

Remedy

Make sure that the appliance is properly connected to the
power supply and press the On/0ff switch @ (17). The
operating light (18) should come on.

Ensure that the steam hose (12) has no kinks or bends.

Switch the appliance off and fill the water tank (15).
See section 11. Cleaning (11.1. Descaling).

Ensure that the steam hose (12) has no kinks or bends.
Switch the appliance off and fill the water tank (15).

The appliance does not start producing steam until around 60
seconds affer switching on.

Never use the garment steamer in a horizontal position. Hold
the steam hose (12) vertically and wait unfil the condensa-
tion has flowed back into the appliance.

See section 11. Cleaning (11.1. Descaling).

(@ Note:

> No user action is required fo switch the product between
50 and 60 Hz. The product switches automatically to either
50 or 60 Hz.
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15.2. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have
certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of pur-
chase. If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a brief written description
of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-
uct does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not extend fo product parts subject to normal wear
and tear or to fragile parts which could be considered as consum-
able parts such as switches or parts made of gluss.

The warranty does not apply if the product has been domaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifications / re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised
Service centres.

10 English

Warranty daim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 515288_2510 available as proof of purchase.

M You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [ffunctional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

M You can return a defective product o us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

15.3. Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 515288_2510

15.4. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernass.com
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1. Bevezeto

1.1. Rendeltetésszeri haszndlat

A késziilék kizdrlag ruhdzat g6zds vasaldsdra haszndlhate. Csak
7drt helyiségekben és magdnhdztartdsokban szabad haszndlni.
Minden ettdl eltérd haszndlat nem rendeltetésszeri hoszndlatak
mindsill.

A készillék nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari haszndlatra.

A nem rendeltetésszer(i haszndlathdl, szakszeriitlen javitdsi
munkdkbdl, jogosulatlanul végzett mddositdsbél vagy nem
engedélyezett alkatrészek haszndlatdbol eredd kdrok esetén
semmilyen igény nem érvényesithetd. A kockdzatot egyedil a
felhaszndld viseli.

A termék haszndlata eldtt olvassa el az dsszes haszndlati és
biztonsdgi utasitdst. A termék harmadik személynek térténg
tovdbbaddsa esetén adja dt a készilékhez tartozé valamennyi
leirdst is.

/\ FIGYELMEZTETES!

Nem rendeltetésszeri haszndlathél eredé veszély!

A késziilék nem rendeltetésszerd haszndlatdbél és/vagy mdsfajta
haszndlatdbdl veszélyek adddhatnak.
> Akésziléket kizdrdlag rendeltetésének megfelelden
haszndlja.
> Tartsa be a jelen haszndlati Gtmutatoban leirt kezelési

madot.
2. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatdban, a csomagoldson és a késziléken,
a kivetkez6 figyelmeztetd jelzéseket és szimbélumokat haszndljuk
(ha alkalmazhato):

A

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal és @
VESIELY" figyelmeztetd széval elldtott figyelmez-
tet6 utasitds olyan kozvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos sériilést
okoz, ha nem eldzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbdlummal és
a , FIGYELMEZTETES” figyelmeztets szoval elldtott
figyelmeztet utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sérilést okozhat, ha nem eldzik meg.

A
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VIGYAZAT! Az ezzel o szimblummal és o
VIGYAZAT” figyelmeztets szoval elldtott figyelmez-
tet6 utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sérilést
okozhat, ha nem elgzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel o szimblummal és

a ,FIGYELEM” figyelmeztetd szoval elldtott
figyelmeztett utasitds olyan lehetséges helyzetre
figyelmeztet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem eldzik meg.

Tudnivalé: Tudnivald jeléli a kiegészitd in-
formdciékat, amelyek megkannyitik o készulék
haszndlatdt.

Olvassa el és kovesse a haszndlati
utmutaté utasitasait! A termék haszndlata eldtt
ismerkedjen meg valamennyi haszndlati és biz-
tonsdgi utasitdssal. A termék harmadik személynek
tirténd tovabbaddsa esetén adja dt a készilékhez
tartozd valamennyi leirdst is.

Vdltédram /Hesziltség

A készilék élelmiszerekkel érintkez részei
élelmiszerbiztosak.

Ez o termék megfelel o vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kivetelményeinek.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a hdztartdsi

hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kérmyezet-
bardt mddon.



A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl késziilt.
A hulladékok szétvdlogatdsdndl vegye figyelembe
a csomagoldanyagokon |évé jeldlést: Ezek

&3
roviditésekkel (a) és szamijegyekkel (b) vannak
& megieldlve, amelyek jelentése a kivetkezd:
a 1-7: mianyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

A\ | Ezatermék megfelel a Szerb Koztdrsasdg nemzeti
A A | irinyelveiben rogzitett kivetelményeknek.

3. Uzembe helyezés

3.1. A csomag tartalma és hianytalansdgdanak
ellendrzése
(o képeket ldsd a kihajthaté oldalon)
A\ FIGYELMEZTETES!
> Gyermekek nem jdtszhatnak a csomagoléanyagokkal.
Fulladdsveszély dll fenn.

4 Vegye ki a csomagoldshdl o készilék valamennyi részét és
a haszndlati Gtmutatot.

4 Tavolitson el minden csomagoléanyagot a késziilékrdl.

A késziiléket az aldbbi komponensekkel szdllitjuk:
®  uhagézolé SDGS 1630 B
® tartozékok (védshuzat, védokesztyd)
®  haszndlati Gtmutatd
@ Tudnivalo:
> Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnytalan-e és
nincs-e rajta lgthatd sérilés.
> Hidnyos szdllitds vagy nem megfeleld csomagoldshél eredd,

illetve a szdllitds sordn keletkezett kdrok esetén forduljon
az iigyfélszolgdlathoz (Idsd a 15.3. Szerviz fejezetet).

4. Biztonsdgi utasitdsok
/\ VESZELY! ARAMUTES!

m Az dramforrds feszilltségének meg kell egyez-
nie a készilék tipustabldjdn lévé adatokkal.

m  Aveszélyek megeldzése érdekében a hibds
késziléket azonnal jovittassa meg szakképzett
szereldvel vagy forduljon Ggyfélszolgdlatunk-
hoz.

m  Aveszélyek megeldzése érdekében a sérilt
hdldzati csatlakozédugdt vagy hdlézati kdbelt
azonnal cseréltesse ki erre felhatalmazott
szakemberrel, az igyfélszolgdlattal vagy
hasonldan képzett személlyel.

m  Mindig a csatlakozddugdt és soha ne a
hdlézati kabelt hozza, amikor a készijléket
levdlasztia a tdpelldtdsrdl.

m Ne torje meg és ne nyomja dssze a hdlézati
kdbelt, és olyan mddon fektesse le, hogy ne
érjen forrd feliletekhez és ne lehessen rdlép-
ni vagy megbotlani benne.

m Tisztitds és viz betdltése eldtt, illetve minden
haszndlat utdn hizza ki a hdlozati csatlake-
76dugGt.

m  Bekapesolds elgtt mindig teljesen tekerje le a
hdldzati kdbelt és ne haszndljon hosszabbitd
kdbelt.

m  Soha ne fogja meg nedves kézzel a hdlozati
kdbelt vagy a hdlozati csatlakozédugdt.
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14

Soha ne haszndlja a késziléket firddkadban,
zuhanyzéban, mosddkagyldban vagy egyéb

edényekben 1évé viz kozelében. A viz kizelsé-

ge akkor is veszélyt jelent, ha a készilék ki
van kapcsolva.

Semmiképpen ne meritse a késziléket folya-
dékba és ne engedie, hogy folyadék keriljén
a készillékhdzba.

Ne tegye ki a késziiléket nedvességnek és ne
haszndlja a szabadban. Ha mégis folyadék
keril a készilékhdzba, azonnal hizza ki

a készillék haldzati csatlakozédugdjdt o
csatlakozdaljzathdl és jovittassa meg képzett
szakemberrel.

Nem szabad kinyitni o készilékhdzat. A
meghibdsodott késziléket csak képzett szak-
emberrel jovittassa.

Ne haszndlja o készilléket, ha ldthatd sérilés
van rajta, leesett vagy viz folyik ki beléle.
Elgszor jovittassa meg képzett szakemberrel.
A késziiléket 8 éves kor feletti gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis

képességii vagy tapasztalattal és/vagy tudds-

sal nem rendelkezé személyek csak felntt
személyek feligyelete mellett haszndlhatidk,
vagy ha felvildgositottdk dket a késziilék
biztonsdgos haszndlatdrdl és megértették az
ebbél eredd veszélyeket.

Magyar

Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.
Feligyelet nélkili gyermekek nem tisztit-
hatidk a késziiléket és nem végezhetnek
karbantartdst.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Mindig legyen dvatos a készillék mikadteté-
sekor, mert forrd g6z tavozik beléle.

A késziiléket csak sima és hddllé feliletre dllit-
sa. A késziiléknek stabilan kel dlinia.

Soha ne hagyja felugyelet nélkiil a forrd,
hdldzatra csatlakoztatott vagy bekapcsolt
késziléket.

Ugyelien a gyermekekre, hogy ne jdtsszanak
a készilékkel.

Soha ne irdnyitsa a g6zt személyekre, dllo-
tokra vagy éppen viselt ruhdzatra.

Soha ne tartsa a kezét a gdzsugdrba vagy
forr6 fémrészekhez.

Haszndlat kizben nem szabad kinyitni a
viztartdly betéltonyildsdt. Eldszér hagyjo
lehiilni a késziléket és hizza ki o hdlézati
csatlakozddugdt a csatlakozaljzathdl.

Csak akkor tegye a helyére a késziléket, ha
mdr lehilt.

Ne hagyja a késziiléket és csatlakozéveze-
tékét bekapcsolt dllapotban vagy lehiilés
kiizhen 8 éven aluli gyermekek kazelében.



m  Soha ne hagyja, hogy gyermekek feligyelet
nélkil haszndlidk a késziléket.

[ & Figyelem! Forrd felilet!

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

m Vegye figyelembe a ruhadarab cimkéjén meg-

adott kezelési utasitdsokat és az anyagnak

megfeleld hdmérséklet bedllitdsokat. Ellenke-

76 esetben kdr keletkezhet a ruhanemiben.
Ha nem ismeri a kezelési utasitdsokat, akkor
kezdje a vasaldst a ruhdzat nem ldthatd
részén, mint pl. a belsd varratndl, hogy elle-
ndrizze a hatdst.

m  Amennyiben o ruhdzat kezelési Gtmutat6id-

ban az dl, hogy filos vasalni (= jelzés),

akkor a ruhadarabot a késziilékkel sem
szabad vasalni. Ellenkezd esetben kdr kelet-
kezhet a ruhadarabban.

m  Kizdrélag vezetékes csapvizet vagy desztilldlt
vizet szabad a viztartdlyba télteni. Ellenkezd
esetben kdr keletkezhet a késziilékben.

m  Akésziléket nem szabad mard hatds vegyi
anyagokkal vagy srold hatdsu tisztitdsze-
rekkel tisztitani. Ellenkezd esetben kdrt tehet
benne.

5. Alkatrészek és kezeloelemek
(o képeket lsd a kihajthatd oldalon)

1

O 0 N o Wnm RN

21

gbztej

gézfej tartd (két tovabbi ruhaakasztval)
beépitett vdllfa
nadrdg-/ruhacsipesz

vllfatarté

rid reteszeldcsatia (3 db)
kereszivllfa

hdlzati kabel tartd

hdlozati kabel

tépdzdr

teleszkdpos rid

gbztomld

teleszkdpos rid csavaros zdrdelem
géztoml6 csatlakozé

levehett viztartdly

készilékalap

be-, kikapcsold
mikodésjelz6 ldmpa
szdllitogargdk

védshuzat érzékeny szovetekhez
védakeszty(

6. Az elso haszndlat elott
(® Tudnivaloe:

>

Az els haszndlat alatt enyhe fist és drtalmatlan szag kép-
z6dhet, amely sordn egy kis mennyiségi részecske tdvozik.
£z o jelenség nem befolydsolja a készilék haszndlatdt és
gyorsan megsziinik.

1) Vegye ki a késziléket a csomaghdl.
2) Vegyen le minden cimkét és féliadarabot a készilékrdl és a

tartozékokrdl.
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6.1. Osszeszerelés

1) Tartsa a teleszkdpos rudat (11) dgy, hogy a hdlézati kdbel
tarté (8) a bal oldalon legyen. Ellendrizze, hogy a teleszké-
pos rod (11) hdrom reteszeldesatia (6) ki van-e reteszelve
(A dbra).

2) Vezesse a teleszkdpos rudat (11) a megfeleld nyildsha
a késziilékalap (16) tetején. Ekkor tolja a teleszkapos
rudat (11) Gtkdzésig a készilékalapba (16) (B dbra).

3) Csavarja be teljesen a teleszkpos rid csavaros zdréelemét
(13) 0z 6ramutatd jdrdsdval megegyezd irdnyban @b felé,
hogy a teleszkdpos rid (11) stabilan a késziilékalapban
(16) legyen (C dbra).

4) Helyezze o beépitett vdllfdt (3) fiiggélegesen fent a
teleszkdpos ridba (11) és zdrja le a reteszeldcsatot (6) a
villfdn (3) (D dbra).

5) Hiizza ki a teleszkapos rudat (11) maximdlis magassdgra.
Ehhez hizza felfelé, majd reteszelie le a reteszeldcsatokat
(6) (E és F dbra).

6) Rogzitse a gézfejet (1) a tarton (2) (G dbra).

6.2. Viztartaly feltoltése
/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
> Aviztartdlyt (15) soha ne a gdzfej (1) lyukain keresztill
tiltse fel.
> Soha ne meritse a gézfejet (1) viz ald.

@ Tudnivalé:
> Amint  viztartdly (15) Kiiriil, o készilék sipolni kezd és o
mikadésielz lampa (18) pirosan villog.
> {ires viztartdly (15) esetén a késziilék kb. 8 perc elteltével
automatikusan kikapesol.
@ Tudnivalé:
> Akésziiléket csapvizzel ajdnlott haszndlni. Ha o lakéhelyén
magas a viz mésztartalma, a csapvizhez ajdnlott desztilldlt
vizet keverni. Ellenkezd esetben a készilék gyorsan vizkdves
lesz.

16 Magyar

A készilék optimdlis mikadésének biztositdsdhoz keverjen
a csapvizhez a tabldzatnak megfeleld mennyiségd desztilldlt
vizet.

Vizkeménység | Desztilldlt viz és csapviz ardnya
nagyon ldgy/ldgy 0

kézepes 1:1

kemény 2:1

nagyon kemény 3:1

Aviz keménységi fokdrol a helyi vizmiveknél érdekigdhet.

> Soha ne haszndljon adalékanyagokkal dusitott vizet (pl.
keményits, illat- vagy aromaanyagok vagy 6blit6) vagy
kondenzvizet (pl. szdritd, hiitészekrény, légkondiciondlo
berendezés vagy esviz). Ezek szerves anyagokat vagy dsvé-
nyi maradvdnyokat tartalmazhatnak, amely h hatdsdra
tsszegyinek és zajokat vagy barna foltokat okozhatnak és
a készilék korai meghibdsoddsdt okozhatjdk.

1) Hozza ki o készilék hlzati csatlakozddugdjdt, ha oz
csatlakoztatva van a hdlézati csatlakozdalzatra.

2) Hizza ki a viztartdlyt (15) a készilékalapbdl (16). Ehhez
hizza felfelé a fogéjdndl fogva (H dbra) és forditsa meg a
viztartdlyt (15).

3) Csavarozza le a fedelet és toltson vizet a viztartdlyba (15)
(I'dbra). A, MAX" jelzés a maximdlis szintet jelzi.

4) Csavarozza fel a fedelet és forditsa meg a viztartdlyt (15).
Ellendrizze, hogy a fedél vizzdrdan zdrva van.

5) Helyezze vissza a viztartdlyt (15) a készilékalapra (16)
() dbra).



7. Haszndlat
/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

| 2

Soha ne prébdljon meg ruhdkat vasalni kézvetlenil sze-
mélyeken.

@ Tudnivalé:

>

A késziilék haszndlata sordn Gigyelien arra, hogy minden
anyagot elfdvolitson a talajrél, ami a g6zilds vasaldrendszer

szdllitgorgdit (19) blokkolhatja (csak egyenletes és vizszin-

tes felileten haszndla).

Ne haszndlio o késziléket nagyon vastag padlészényegeken
vagy szényegeken.

Ugyelien arra, hogy a géztomls (12) mikodés kozben ne
torjon meg. Teljesen hizza ki a teleszkpos rudat (11), ha
a gozfejet (1) mikadtetés kizhen a tartora (2) rogziti.
Ezzel biztosithatd a g6z akaddlytalan dtdramldsa o géztom-
[6n (12) keresztil.

1) Nyissa ki a tépdzdrat (10) (K dbra) és tekerje ki teljesen a

hdlozati kabelt (9).

2) Gsatlakoztassa a hdlozati kabelt (9) a csatlakozéaljzatba és

kapcsolja be a késziléket. Ehhez nyomja meg a be-, kikap-
csolét @ (17) a készilék elején (L dbra). A mikodésielzs
lampa (18) a felmelegedési fdzis alatt zélden villog.
Amint a mikddésjelz6 lampa (18) folyamatosan zélden
vildgit, a készilék g6zt termel.

3) Akassza a ruhadarabot a beépitett rhavdllfdra (3)

vagy egy mdsik vallfdra, amit felakaszthat a beépitett
ruhavdllfa (3) vdllfatartéjdra (5). Nadrdgok vagy ruhdk
vasaldsdhoz haszndlja a beépitett ruhavdllfa (3) nadrdg-/
ruhacsipeszét (4) is (M dbra).

4) Vegye le gdzfejet (1) a tartrdl (2). Kozben iigyelien arra,

hogy a géznyildsokat magdtol eltartsa.

5) Kezdje a vasaldst a ruha felsé részén és mozgassa o

gézfejet (1) lassan lefelé (N bra). Ugyelien arra, hogy a
géztomlg (12) mindig figgélegesen legyen.

6) A vasalds megkannyitéséhez, a vasalds megkezdése eldtt,
feszitse ki a ruha alsd részét is a kereszivdllfan (7) (0 dbra).
Lozitsa meg a refeszeldcsatot (6), hogy a kereszivllfit (7)
a kivdnt poziciba dllitsa o ruhadarab szamdra (P dbra). Ezt
kéveten reteszelie a reteszeldesatot (6). A nagyon hosszi
rhadarabokat, amelyek meghaladjdk o maximalis kihdzdsi
hosszisdgot, nem lehet o kereszivdllfdba (7) régziteni.
Alternativ megolddsként akassza a ruhadarabot a beépitett
villtdra (3) és vasalja ki.

7) Elfordulhat, hogy a rugalmas géztémlé (12) a haszndlat
kézben hérgd hangot ad ki. Ez a kondenzdcié normdlis
kivetkezménye. Ha a géztomlg (12) hérogni kezd, dllitsa
ismét fiiggdleges helyzetbe, hogy a kondenzviz visszafoly-
jon a készilékbe.

8. Tartozékok

@ Tudnivalé:

> Tartozékok haszndlata eldtt olvassa el a gydrtd kezelési
utasitdsait @ ruhadarabon Iévd cimkén. Ezen kivil azt
javasoljuk, hogy prébdlja ki a késziléket a ruha nem
|dthatd részén.

> Mieldtt egy tarfozékot rogzit o gézfejre (1), ellenérizze,
hogy a gdzfej teljesen lehilt és a készilék le van vdlaszva
az dramhalézatrdl.

8.1. Védahuzat érzékeny szovetekhez

Erzékeny anyagok, mint pl. selyem vagy veldr vasaldsthoz

haszndlja a mellékelt védshuzatot (20), hogy védie a ruhadarab

anyagdt.

¢ Akésziilék bekapcsoldsa eldtt hizza o védshuzatot (20)
teliesen a gézfejre (1).

8.2. Véddkesztyi

Viselje a véddkesztydit (21), ha pl. egy ruhadarab ujiét alaposan
szeretné kivasalni és az anyag kifeszitéséhez a kezét a ruha
vjidba dugjo. gy kézel tudja tartani a gézfejet (1)  ruha anye-
ghoz anélkil, hogy megégetné magdt.
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9. Hasznalati tippek

4 Akésziilék haszndlata eldtt ellendrizze a cimkén taldlhato
gydrtoi ajdnldsokat o ruhadarab kezelésére vonatkozdan.

4 Ha nem biztos benne, hogy a ruhadarab alkalmas-e a
vasaldsra, akkor kezdje a vasaldst o ruhdzat nem ldthatd
részén, pl. belss varratndl, hogy ellendrizze a hatdst.

¢ Vasalds el6tt feszitse ki a ruha alsé részét is a kereszivall-
fin (7).

4 Ne érien a gézfejjel (1) selyemhez vagy veldthoz és oz érzé-
keny anyagok vasaldsdhoz haszndlja a csomagban taldlhatd
védshuzatot (20).

4 Nehéz szoveteket adoft esethen hosszabb ideig kell vasalni.

4 Haa padld szintie kézelében vasal, akkor emelie fel gyakran o
géztomldt (12), hogy megakaddlyozza o kondenzviz képzédé-
sét. Ha a géztomls (12) beakad, horgd hang fordulhat eld.

4 Ha nem keletkezik géz, ha hargd hangot hall vagy ha viz
tdvozik a gézfej (1) nyildsaibdl, akkor emelie fel a géztomldt
(12), hogy eltdvolitsa a belsejében lévé kondenzvizet.

10. A késziilék izemen kiviil helyezése

@ Tudnivalo:
> Ha haszndlat utdn leveszi o viztartdlyt (15) a késziilékrdl,
akkor a késziilék szerkezetéhdl adédéan csekély mennyi-
séqii viz marad a g6z6l6 nyildsandl. A viz eltdvolitdsdhoz
tartsa o késziiléket egy mosogatd folé és dntse ki a vizet.

1) Hoszndlat utdn kapesolia ki a késziiléket a be-, kikapcsold
@ (17) ismételt megnyomdsdval. A mikédésielzs lampa
(18) kialszik. Levdlaszthatia o késziiléket oz dramelld-
tdsrdl.

2) Ragzitse a gézfejet (1) az erre célra kialakitott tartdn (2),
ha o késziiléket nem haszndlia.

3) Mieléitt elrakja a késziléket, hagyja teliesen lehiilni és
minden egyes alkalommal Gritse ki a viztartdlyt (15) (Q
dbra) és a készilék gozildiét.

4) Tekerje fel lazdn a hdlozati kabelt (9) és zdrja le a tép6zdr-
ral (10). Ezutdn akassza fel o hdlézati kbel tartéra (8)
(R dbra).

5) A késziilék szdllitdsdhoz ne a viztartdly (15) fogdjdt hasz-
ndlja. A késziléken praktikus szdllitégargok (19) vannak,
amelyek megkannyitik o késziilék szdllitdsdt.
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10.1. Szdllitds

@ Tudnivalé:

> Aszllitdshoz a készilléket ne a be-, kikapcsolénd
(17), a viztartdly (15) fogdjdndl vagy a beépitett vallfd-
ndl (3) fogva fogja meg.

¢ hkészilék szdllitdsinak megkannyitése érdekében a
késziiléken van két szdllitagargd (19). Billentse hdtra a
késziiléket, kiizben tartsa meg a teleszkapos radndl (11)
és hizza, amig gurul (S dbra).

¢ Akésziléket a teleszkapos ridndl (11) fogva is felemel-
heti és viheti.

11. Tisztitas

A\ VESZELY! ARAMUTES!

> Minden fisztitds elétt hizza ki a hdlozati csatlakozddugdt
a csatlokozdaljzathdl. Ellenkezd esethen dramiités veszélye
dll fenn.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

> Tisztitds eldtt mindig hizza ki a hdlézati csatlakozédugdt a
csatlakozdalizathdl és hagyja teljesen lehdlni o késziléket.
Ellenkezd esethen égési sérilés veszélye dll fenn.

4 Aqgézfejet (1) csak puha, enyhén nedves torlruhdval
tisztitsa meg.

11.1. Vizkolerakodds eltdvolitasa

(© Tudnivalé:
> Akésziiléket csapvizzel vald haszndlatra tervezték. Viszont

a g6zkamra rendszeres Gntisztitdsa szikséges a vizkGma-
radvdnyok elfdvolitdsdhoz. Ha magas a viz mésztartalma,
akkor keverjen dssze 50% csapvizet 50% iizletekben kapha-
16 desztilldlt vizzel.

Rendszeresen el kell tdvolitani o készilékben lerakddott vizkdvet,

hogy megtartsa maximalis teljesitképességét. A vizkélerakodds

eltdvolitdsanak gyakorisdga a viz mindségétdl és o készilék

haszndlatdnak gyakorisdgdtdl figg.



Ajdnlott a készilékben lév vizkd eltdvolitdsa legaldbb évente
eqyszer vagy 50 zemdra utdn. De azt javasoljuk, hogy végezzen
vizkdeltdvolitdst amint azt észleli, hogy csokken a kibocsdtott g6z
mennyisége. A készilékben Iévd vizks eltdvolitdsa:

1) Gydzddjtn meg r6lo, hogy a készilék teljesen lehilt.

2) Hizza ki o hdl6zati csatlakozodugdt a hdlézati csatlakozo-
aljzathdl és vdlassza le a gdztomidt (12) a késziilékalaprl
(16). Ehhez forgassa el a géztomls csatlakozot (14) az
dramutatd jdrdsdval ellentétes irdnyba dgg felé, amig o
g6ztomld (12) levilik.

3) Csavarja a teleszkdpos rid csavaros zdrdelemét (13) az
Gramutaté jdrdsdval ellentétes irdnyba g felé és tdvolitsa
el a teleszkdpos rudat (11) a készilékalaprdl (16).

4) Toltsn vizet a viztartdlyba (15) és régzitse a késziilékalo-
pon (16). lly médon hizonyos mennyiségi viz tiltédik o
belsejében taldlhatd gzolohe.

5) Hiizza ki a viztartdlyt (15) a készilékalaphdl (16) és
iritse ki a vizet a g6zol6bél a nyitott géztomld csatlakozo
(14) csatlakozédarabjdn keresztil egy mosogatéba.

Ezzel eltdvolitdsra kerilnek a vizkémaradvanyok és egyéh
lerakaddsok.

6) lsmételje meg tobbszdr a 4. és 5. lépést, amig a készilék
teliesen vizkémentes.

11.2. Késziilékhdz
@ FIGYELEM! ANYAGI KAR!
> Ne haszndljon marg, sirold hatdsd vagy vegyi tisztitdszere-

ket. Ezek kdrt tehetnek a feliiletben és helyrehozhatatlan
kar keletkezhet a késziilékben.

¢ Akésziilékhdzat csak puha, enyhén nedves torléruhdval
fisztitsa.

4 Misztitds utdn hagyja teljesen megszdradni o készilékhd-
zat mieldtt Gjra haszndljo o késziléket.

12. Tarolas

¢ Ontse ki o viztartdlyban (15) és a gézolgben lévd vizet.
4 Taroljo o késziléket tiszta és szdraz helyen.

(© Tudnivale:
> Akészilék helytakarékos tdroldsdhoz a beépitett vdllfa (3)

tsszecsukhatd. Ehhez nyomia ki a vdllfa (3) két kereszirid-
jdt felfelé a vdllfatartéhél (5) (T dbra).

13. Artalmatlanitas

13.1. A késziilék és a csomagolds drtalmat-
lanitdsa
Az dthizott kerekes szeméttdrold szimbéluma azt
jelenti, hogy a késziiléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hullodékkal drtalmat-
[anitani.
A késziiléket erre a célra kijeldlt gyditdhelyen, Gjrahasznosito
kézpontokban vagy hulladékkezeld iizemben kell leadni.
Visszaadds eldtt kérjiik tordlie minden személyes adatdt a
késziilekrdl.
A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt, amit a helyi
hulladékhasznositéndl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa o csomagoldst kamyezetbardt médon.
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14. Hibaelhdritds

Az aldbbi tdbldzat segit azonositani és megszintetni a kisebb hibakat. Ha az aldbb felsorolt lépésekkel nem tudja megoldani a problé-
mdt, akkor forduljon Ggyfélszolgdlatunkhoz (Idsd a 15.3. Szerviz fejezetet).

Hiba

0k

Elharitds

A késziilék nem bocsdt
ki gézt.

A késziilék nincs bekapcsolva.

Ellendrizze, hogy a késziilék megfelelden van-e csatlakoztatva oz
dramelldtdsra, majd nyomja meg a @ be-, kikapcsoldt (17). A
mikddésielzd lampdnak (18) vildgitania kell.

A gdztomls (12) blokkolva van.

Ellendrizze, hogy a gdztémlé (12) nincs-e megtdrve vagy megha-
jlitva.

A késziilék nagyon
kevés gézt bocsdt ki.

A"wzm’rmlyban (15) incs Kapcsolia ki a késziiléket és tiltsin vizet a viztartdlyba (15).
tibb viz.
A késziilék vizkdves. Ldsd a 11. Tisztitas (11.1. Vizkélerakodds eltdvolitasa)

A géztomld (12) blokkolva van.

Ellendrizze, hogy a gdztémlé (12) nincs-e megtdrve vagy megha-
jlitva.

Aviztartdlyban (15) nincs
tibb viz.

Kapesolja ki o késziléket és toltsin vizet a viztartdlyba (15).

Még nincs géz.

A késziilék kb. 60 mdsodperccel a bekapesolds utdn kezd elegendd
g0zt termelni.

Viz tvozik a gézfej
(1) nyildsaibl.

A gdztomlgben (12) kondenzviz
van.

Soha ne haszndlia a g6zdlds vasaldrendszert vizszintes helyzethen.
Tartsa figgélegesen a géztomlét (12) és varjon, amig a viz
visszafolyik a g6z6lds vasalérendszerbe.

Sokdig tart a készilek
felmelegedése és/
vagy fehér részecskék
tdvoznak beldle.

A készilék vizkoves.

Ldsd o 11. Tisztitas (11.1. Vizkolerakodas eltdvolitasa)
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15. Fiiggelék

15.1. Miszaki adatok
Halézati fesziltség 220- 240V ~,

50,/60 Hz

Teljesitményfelvétel 1370-1630 W
;iz::;rgjgzielvétel kikapcsolt 01w
Géizteljesitmény 30 g/perc
Viztartdly Grtartalma 2.5 liter
G6ztomld hossza 140 cm
e R
Nettdsly kb. 4,0 kg

® Tudnivale:
> Afelhaszndld részérdl nincs sziikség beavatkozdsra a
termék 50 és 60 Hz kozotti drdllitdshoz. A termék 50 és
60 Hz-en egyardnt mikadik.

15.2. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Vdsdrlonk!

A késziilékre a vsdrlds napjdtdl szdmitott 3 év garandidt vdllo-
lunk. A termék meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt
jogok illetik meg oz eladéval szemben. Az aldbbi garancidnk nem
korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garandidlis idészak a vdsdrlds napjdn kezdédik. Gondosan
Grizze meg a nyugtdt. Ez a vdsdrlds igazoldsdhoz szikséges. Ha o
termékvdsdrlds napjdtl szamitott hdrom éven belil anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, kicseréljik vagy visszafizetjiik oz drdt. A
garancia feltétele a hibds készilék és a vasarldst igazold bizony-
lat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaidén belili bemutatdsa,
valamint a hiba lényegének és megjelenése idejének révidleirdsa.
Ha garancidnk fedezetet nydit a hibdra, akkor javitott vagy egy
Uj terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a
garancia nem kezdddik eldlrél.

Garancidlis id és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi

igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal. Ez a cserélt

és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a

vdsdrldskor is fenndlld sériiléseket és hiGnyossdgokat a kicsoma-

golds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijktelesek.

A garancia kore

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és

kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydridsi hibdkra vonatkozik. A garancia

nem terjed ki o termék normalis elhaszndloddsnak kitett és ezért

kopd alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a torékeny
alkatrészek - mint példdul kapcsolok vagy iivegbdl késziilt alkat-
részek - sériiléseire.

A garancia megsziinik akkor, ha o termék megsériil, nem megfe-

lelden haszndlidk vagy nem tartidk karban. A termék megfeleld

haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatoban foglalt dsszes
utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlendl keriilni kell min-
den olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit o haszndlati
dtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkeriilésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra

készilt. A garancia érvényét veszti visszaglésszerl vagy szaksze-

ritlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok
esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kovesse a kivetkezd

utasitdsokat:

MW Kérjisk, hogy minden kapcsolatfelvételndl tartsa készenlét-
ben a vdsarldst igazold pénztdri blokkot és a cikkszdmot
(IAN) 515288_2510.

W Acikkszdm a termék adattdbldjdn, o termékre gravirozva,
a haszndlati dtmutaté cimlapidn (balra lent) vagy a termék
hdtoldaldn vagy aljdn lévé cimkén taldlhato.

B Miksdési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel
a kapesolatot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy
e-mailben.

Kiildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve rdviden irja le azt is, hogy hol és mikor
jelentkezett a hiba.
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15.3. Szerviz

(HU) Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 515288_2510

15.4. Gydrtja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www_kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Predvidena uporaba
Naprava je predvidena le za parno likanje oblagil. Uporabljate
jo lahko le v zaprtih prostorih in v zasebnih gospodinjstvih. Vise
druge vrste uporabe veljajo za nepredvidene.
Naprava ni predvidena za uporabo na poslovnih ali industrijskih
obmogjih. Izkljuceno je uveljavljanje kakrsnih koli zahtevkov na
podlagi skode, nastale zaradi nepredvidene uporabe, nestrokovnih
popravil, nedovoljenih izvedenih sprememb ali uporabe nedovolie-
nih nadomestnih delov. Tveganje nosi izkljutno uporabnik.
Preden zatnete izdelek uporabliati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost. Ob predaji izdelka drugim priloZite vso
dokumentacijo.
/\ 0POZORILO!
Nevarnost zaradi nepredvidene uporabe!
V primeru nepredvidene uporabe in/ali drugacne vrste uporabe
lahko naprava predstavlja vir nevarnosti.

> Napravo uporabljajte izkljuéno v predvidene namene.

» 1 napravo ravnajte, kot je opisano v teh navodilih za

uporabo.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabliajo naslednie vrste vamostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Vamostno opozorilo s tem simbo-

lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznatuje
A neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima lahko

70 posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ce se

ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s fem simbo-

lom in opozorilno besedo »0POZORILO« oznatuje
A mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za

posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se

ne prepreci.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom

Q in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznacuje moino
nevamo situacijo, ki bi lahko imela za posledico laz-

jo ali zmerno telesno poskodbo, ¢e se ne prepred.
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POZOR! Vamostno opozorilo s tem simbolom

in opozorilno besedo »POZOR« oznatuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, e se ne prepred.

Opomba:0pomba oznatuje dodatne informaciie,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.

© ©

Upostevaijte navodila za uporabo!

Preden zanete izdelek uporabliati, se seznanite z
vsemi navodili za uporabo in vamost. Ob predaji

izdelka tretji osebi zraven priloZite vso dokumen-
tacijo.

E

!

[zmenicni tok/napetost

Vi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili, so
primemi za Zivila.

=

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drZavnih predpisov.

Elekiricnih naprav ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen nain.

Embalaza je iz materialov, ki jih je mogote reci-
Klirati. Pri lotevanju odpadkov upostevajte oznake
na embalaZi: oznacene so s kraticami (a) in Ste-
vilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

D o o

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
A A | diiovnih predpisov Republike Srbije.



3. Zacetek uporabe

3.1. Vsebina kompleta in pregled po prevozu
(slike so na zloZeni strani)
/\ OPOZORILO!

> Otroci embalaznih materialov ne smejo uporabljati za igro.
Obstaja nevarnost zadusitve.

4 Iz 3katle vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.
4 Inaprave odstranite ves embalazni material.

Visebino kompleta sestavljajo naslednji deli:
® sistem za parno likanje SDGS 1630 B1
@ pribor (varovalna prevleka, zastitna rokavica)
@ navodila za uporabo
(® Opomba:
> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in da i
nimajo vidnih poskodb.
>V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikliive

embalaZe ali prevoza se obrnite na telefonsko servisno
sluzbo (glejte poglavie 15.3. Pooblaséeni serviser).

4. Varnostna navodila

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m  Napetost vira toka se mora ujemati z naved-
bami na tipski tablici naprave.

m Da se izognete nevarnosti, pokvarjeno
napravo nemudoma oddajte v popravilo
usposobljenemu servisu ali pa se obrnite
na naso servisno sluzbo.

m Da se izognete nevarnosti, naj vam poskodo-
vane elekiricne vtice ali elektricne kable
takoj zamenja pooblasZeno strokovno osebje,
servisna sluzba ali podobno usposobliena
oseba.

m Ko Zelite napravo lociti od vira elekiricne
energiie, vedno potegnite za elektricni viic,
nikoli za kabel.

Elektricnega kabla ne prepogibajte ali stis-
kajte in ga poloZite tako, da ne pride v stik

z vroGimi povrsinami ter da nihce ne more
stopiti nanj ali se obenj spotakniti.

Pred ciScenjem, pred polnjenjem z vodo in

po vsaki uporabi elektricni vtit potegnite iz
elektricne vicnice.

Elektricni kabel pred vklopom zmeraj v celoti
odvijte in ne uporabljajte podaliska kabla.
Elektricnega kabla ali viica elektricnega kabla
se nikoli ne dotikajte z vlaznimi rokami.
Naprave nikakor ne uporabljajte v blizini
vode, ki je v kopalni kadi, prhi, umivalniku ali
drugih posodah. Blizina vode pomeni nevar-
nost, tudi ko je naprava izklopljena.

Naprave nikakor ne smete polagati v tekocino
in ne smete dovoliti, da v ohisje naprave
stecejo tekocine.

Naprave ne smete izpostavljati vlagi in je
uporabljati na prostem. Ce v ohije naprave
vseeno zaide tekocina, elektricni vti¢ naprave
takoj potegnite iz elektricne vticnice in dajte
napravo v popravilo usposobljenim strokov-
njakom.

Ohisja naprave ne smete odpirati. Pokvarjeno
napravo dajte v popravilo samo usposoblje-
nim strokovnjakom.

Naprave v nobenem primeru ne uporabljajte,
¢e je vidno poskodovana, je padla na tla ali
iz nje tece voda. Pred uporabo dajte napravo
popraviti usposobljenim strokovnjakom.
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m Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe
z zmanjSanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
duevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izkusnjami in/ali znanjem smejo to napravo
uporabljati le, e jih pri tem nadzoruje od-
rasla oseba ali jih je poucila o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz uporabe naprave.

m  Otrodi se z napravo ne smejo igrati. Otroci
naprave ne smejo Gistiti ali vzdrZevati, ¢e pri
tem niso pod nadzorom.

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

m  Med uporabo naprave bodite vedno previdni,
saj uhaja vrota para.

m Napravo postavite samo na ravno podlago,
odporno proti vroini. Naprava mora stati
stabilno.

m  Kadar je naprava vroca, prikljucena na elek-
tricno omreZje ali vklopliena, je nikoli ne
pustajte brez nadzora.

m Otroke je treba nadzorovati, da prepretite
igro z napravo.

m Pare nikoli ne usmerjajte na ljudi, Zivali ali
obleko, ki jo pravkar nosite.

m  Rok nikoli ne priblizujte odprtinam za paro ali
vrotim kovinskim delom.

m  Odprtine za dolivanje vode v posodo za vodo
med uporabo ne smete odpirati. Pocakajte,
da se naprava najprej ohladi, in elekiricni vii¢
potegnite iz elektricne vticnice.
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Napravo pospravite samo, ko je ohlajena.
Naprava in njen elektricni kabel morata biti v
¢asu, ko je naprava vklopliena ali se ohlaja,
zunaj dosega otrok, ki so mlajsi od 8 let.
Otrokom nikoli ne dovolite, da bi napravo
uporabljali brez nadzora.

& Pozor! Vrota povrsina!

/\ POZOR! MATERIALNA SKODA!

vevy

Upostevaijte navodila za Ciscenje, navedena
na etiketi oblacila, in temperaturo, primemo
za material. V nasprotnem primeru se lahko
blago poskoduie. Ce ne poznate navodil za
(iSCenje, zacnite pri nevidnem delu oblacila,
kot je notranji iv, da preverite utinek.

Ce navodila za &iscenie oblatila ne dovoljuiejo
likanja (simbol (=), tega oblatila tudi ne
smete likati z napravo. V nasprotnem primeru
lahko oblacilo poskoduiete.

V posodo za vodo smete nalivati le vodo iz
vodovoda ali destilirano vodo. V nasprotnem
primeru se lahko naprava pokvari.

Naprave ne smete Cistiti z agresivnimi,
kemicnimi ali ostrimi Gistili. Tako jo lahko
poskodujete.



5. Deli in vpravljalni elementi

(slike so na zloZeni strani)
1 Pama glava

2 Drzalo za pamo glavo
(z dvema dodatnima kavljema za oblatila)

3 Vgrajen obesalnik za oblatilo

4 Sponke za hlage/obleke

5 Drialo za obeSalnik

6 Sponka palice (3x)

7 Pretni obesalnik

8 Drialo elekiritnega kabla

9 Elekiricni kabel

10 Sprijemalni trak

11 Teleskopska palica

12 Pama cev

13 Navojna zapora teleskopske palice
14 Prikljucek parne cevi

15 Snemljiva posoda za vodo

16 Podstavek naprave

17 Stikalo za vklop/izklop

18 Lutka delovanja

19 Transportna kolesca

20 Varovalna prevleka za obcutljive materiale
21 Iasitna rokovica

6. Pred prvo uporaho

(© Opomba:
> Med prvo uporabo lahko pride do manjSega nastajanja
dima in neskodljivega vonja, pri cemer v manjsi meri
izstopajo delci. Ta pojav ne vpliva na uporabo naprave in
hitro izgine.
1) Napravo vzemite iz embaloZe.
2) Odstranite vse nalepke in dele folije z naprave ter delov
pribora.

6.1. Sestavljanje

1) Drite teleskopsko palico (11) tako, da je drZalo elektricnega
kabla (8) na levi strani. Preverite, ali so tri sponke (6)
teleskopske palice (11) odklenjene (sl. A).

2) Teleskopsko palico (11) vstavite v ustrezno odprtin na
zgomji strani podstavka naprave (16). Potem potisnite
teleskopsko palico (11) do konca v podstavek naprave
(16) (sl. B).

3) Navojno zaporo teleskopske palice (13) privijte do konca v
smeri urnega kazalca v smeri @, tako da je teleskopska po-
lica (11) trdno pritriena v podstavku naprave (16) (sl. C).

4) Vgrajeni obealnik (3) viaknite navpicno zgoraj v teleskop-
sko palico (11) in zaprite sponko palice (6) na obe3alniku
(3) (5. D).

5) Teleskopsko palico (11) izvlecite do najvecie visine tako,
da jo povlecete navzgor, in nato zapahnite sponko palice
(6) (sl EinF).

6) Parno glavo (1) pritrdite na drzalo (2) (sl. 6).

6.2. Polnjenje posode za vodo

/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Posode za vodo (15) nikoli ne polnite skozi luknje pame
glave (1).
> Pame glave (1) nikoli ne potopite v vodo.

(® Opomba:
> Ko je posoda za vodo (15) prazna, zatne naprava piskati
in lutka delovanja (18) dodatno utripa rdece.
» (e je posoda za vodo (15) prazn, se naprava po pribl.
8 minutah samodejno izklopi.

(@ Opomba:

> Napravo je treba uporabliati z vodovodno vodo. e je vasa
voda trda, priporo¢amo, da vodovodni vodi dodate destili-
rano vodo. V nasprotnem primeru lahko na napravi hitro
nastanejo obloge vodnega kamna.
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Za zagotavljanje optimalnega delovanja naprave zmesaite
vodovodno vodo z destilirano vodo skladno s tabelo.

Delei destilirane vode

Trdota vode in vode iz vodovoda

zelo mehka/mehka 0
srednja 1:1
rdo 2:1
zelo trda 3:1

Podatke o trdoti vode dobite pri lokalnem vodovodnem
podjetju.

> Nikoli ne uporabliajte vode z dodatki (npr. s skrobom,
diSavami in aromaticnimi snovmi ali meh¢alnim sredstvom)
ali s kondenzadijsko vodo (vodo iz susilnika perila, vodo
iz hladilnika, vodo iz klimatskih naprav ali dezevnico). Ta
vsebuje organske ali mineralne ostanke, ki se zaradi uginka
toplote nabirajo in lahko povzrotijo nenavadne zvoke, rjavo
obarvanost ter predtasen izpad naprave.

1) Ce je elektricni vtic naprave prikljucen v elektricno vticnico,
ga izvlecite.
2) Posodo za vodo (15) izvlecite iz podstavka naprave (16)

tako, da jo za rocaj povlecete navzgor (sl. H), in nato
obrite posodo za vodo (15).

3) Odvijte pokrov in napolnite posodo za vodo (15) (sl. 1).
Oznaka »MAX« prikazuje najvecjo napolnjenost.

4) Privijte pokrov in obrite posodo za vodo (15). Preverite,
ali je pokrov vodotesno zaprt.

5) Posodo za vodo (15) znova namestite na podstavek
naprave (16) (sl. J).
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7. Uporaba
/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Nikoli ne poskusaite likati oblatil neposredno na osebi.

(® Opomba:

> Med uporabo naprave pazite, da kakr$ne koli materiale,
ki bi lahko blokirali transportna kolesca (19) sistema za
pamo likanje, odstranite s tal (uporaba samo na ravni in
vodoravni povrsini).

> Naprave ne uporabljajte na zelo debelih tleh s preprogami
ali na preprogah.

> Pazite, do med delovanjem ne prepognete parne cevi (12).
Do konca izvlecite teleskopsko palico (11), ¢e parno
glavo (1) med delovanjem pritrdite na drzalu (2).
Tako zagotovite neoviran pretok pare skozi pamo cev (12).

1) Lotite sprijemalni trak (10) (sl. K) in do konca odvijte
elektricni kabel (9).

2) Elekiricni kabel (9) viaknite v elektricno vticnico in vklopite
napravo tako, da pritisnete stikalo za vklop/izklop @ (17)
na sprednji strani naprave (sl. L). Lucka delovanja (18)
med fazo segrevanja utripa zeleno. Ko lutka delovanja
(18) neprekinjeno sveti zeleno, naprava proizvaja paro.

3) Oblacilo obesite na vgrajeni obesalnik (3) ali na drug
obealnik, ki ga lahko obesite na drZalo za obesalnik (5)
vgrajenega obesalnika (3). Za likanje hla¢ in oblek uporabite
tudi sponke za hlace/obleke (4) vgrajenega obeSalnika
(3) (sl. M).

4) Pamo glavo (1) snemite z drzala (2). Pri tem pazite,
da odprtine za paro drZite stran od sebe.

5) Zagnite zgoraj na oblacilu in parno glavo (1) potasi premi-
kajte navzdol (sl. N). Pazite, da je parna cev (12) vedno
navpicna.

6) Da si likanje olajSate, pred likanjem napnite tudi spodnjo
stran oblagila v precni obe3alnik (7) (sl. 0). Popustite
sponko (6), da preni obe3alnik (7) spravite v Zeleni
polozaj za oblatilo (sl. P). Potem zapnite sponko (6). Zelo
dolgih oblatil, ki presegajo najvejo dolzino izvieka, ne
morete vpeti v preci obealnik (7). Taksna oblaila lahko
obesite na vgrajeni obesalnik (3) in jih zgladite.



7) Lahko se zgodi, da prilagodliiva parna cev (12) med
uporabo ustvarja grgrajoi zvok. To je normalna posledica
kondenzacije. Ce parna cev (12) zatne grgrati, jo znova
poravnajte navpicno, da kondenzacijska voda stece nazaj
v napravo.

8. Deli pribora

(® Opomba:
> Pred uporabo dela pribora se seznanite z navodili za GiSenje

proizvajalca na etiketi oblagila. Poleg tega vam svetujemo,
da izvedete preizkus na nevidnem delu blaga.

> Preden del pribora pritrdite na parno glavo (1), preverite,
ali je ta dovol; ohlajena in da naprava ni priklju¢ena na
elektritno omreZje.

8.1. Varovalna prevleka za obcutljive

materiale

Za likanje obtutliivih materialov, npr. svile ali velurja, uporabite

priloZeno varovalno previeko (20), da ne poskodujete materiala

oblaila.

4 Pred vklopom naprave varovalno previeko (20) popolnoma
povlecite ez parno glavo (1).

8.2. Zascitna rokavica

Nosite zastitno rokavico (21), Ce Zelite npr. temeliito zlikati
rokave oblagila in pri tem za napenjanje materiala vstaviti svojo
roko v rokav. Tako lahko pamo glavo (1) drite blizu materiala
oblacila, ne da bi se opekli.

9. Nasveti za uporabo

4 Pred uporabo naprave na efiketi preverite nasvete proizva-
jalca glede istenja oblatila.

¢ (e niste prepricani, ali je obladilo primerno za pamo likanie,
zacnite pri nevidnem delu oblatila, kot je notranji 3iv, da
preverite utinek.

4 Pred likanjem napnite tudi spodnjo stran oblagila v precni
obesalnik (7).

4 Preprecite vsak stik pame glave (1) s svilo ali velurjiem
in za likanje obcutljivih materialov uporabliaite prilozeno
varovalno previeko (20).

¢ (e je tkanina debelesa, bo likanje morda trajalo dlie asa.

¢ (e likate nizko nad tlemi, pogosteje dvignite parno cev
(12) navzgor, da prepretite nastajanje kondenzacijske
vode. Ce se pama cev (12) zagozd;, lahko nastanejo
grarajoci zvoki.

¢ (e se para ne proizvaia, Ge zaslisite grgrajote zvoke ali ¢
kaplja voda iz odprtin parne glave (1), dvignite parno cev
(12), do odstranite kondenzadijsko vodo iz notranjosti.

10. Konec uporabe naprave

@ Opomba:

» (e po uporabi posodo za vodo (15) odstranite z naprave,
ostane manj3a kolicina vode na odprtini do parnega kotla,
kar je posledica konstrukcije. Za odstranjevanje vode drite
napravo nad umivalnikom in izlijte vodo.

1) Po uporabi napravo izklopite, tako da znova pritisnete
stikalo za vklop/izklop @ (17). Lucka delovanja (18)
ugasne. Napravo lahko locite od vira elekiricnega napajanja.

2) Ko naprave ne uporabljate vet, pritrdite pamo glavo (1)
na za fo predvideno drzalo (2).

3) Preden napravo pospravite, pocakaite, da se dokontno
ohladi, in vsakokrat izpraznite posodo za vodo (15) (sl. Q)
ter parni kotel naprave.

4) Elekiricni kabel (9) narahlo naviite in zaprite sprijemalni
trak (10). Nato ga obesite na drZalo elektritnega kabla
(8) (sl. R).

5) Za prevazanje naprave ne uporabljajte rocaja posode
zavodo (15).

Naprava ima prirocna transportna kolesca (19), ki
poenostavijo prevoz.

10.1. Prevoz in prenasanje

(® Opomba:

> Ta prevoz naprave ne primite za stikalo za vklop/izklop
(17), rotaj posode za vodo (15} ali vgrajeni obesalnik (3).

4 Daje prevoz naprave enostaven, ima naprava dve transportni
kolesci (19). Nagnite napravo nazaj, pri tem jo drite za
teleskopsko palico (11) in jo vlecite, dokler se ne zatne
kotalifi (sl. S).

4 Napravo lahko transportirate tudi tako, da jo dvignete za
teleskopsko palico (11) in jo nesete.
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11. Ciséenje
/N NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Pred vsakim Gistenjem izvlecite elekiricni viic iz elektricne
vticnice. Drugate obstajo nevarnost elektricnega udara.

/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Pred vsakim iStenjem omrezni viic potegnite iz viicnice in
napravo pustite, da se ohladi do konca. Drugate obstaja
nevarnost opeklin.
4 Pamo glavo (1) cistite le z mehko, rahlo navlazeno krpo.

11.1. Odstranjevanje vodnega kamna

() Opomba:
> Naprava je zasnovana za uporabo z vodovodno vodo.
Vendar je treba redno izvajati samodejno Giscenje pame
komore, da se odstranijo ostanki vodnega kamna.
(e vsebuje voda veliko vodnega kamna, zmesajte 50 %
vodovodne vode s 50 % obicajne destilirane vode.
Iz naprave je treba redno odstranjevati vodni kamen, da se ohrani
njena najvecja zmogljivost. Pogostost odstranjevanja vodnega
kamna je odvisna od kakovosti vode in pogostosti uporabe
naprave.
Priporotliivo je, da vodni kamen iz naprave odstranite najman;
enkrat letmo ali po 50 delovnih urah. Vendar priporocamo, da
vodni kamen odstranite, ko ugotovite manjSe izstopanje pare.
Tako z naprave odstranite vodni kamen:
1) Prepricajte se, da je naprava povsem ohlajena.

2) lavlecite elektricni i€ iz elekiricne vticnice in odstranite par-

no cev (12) iz podstavka naprave (16) tako, da prikljucek
parne cevi (14) vrtite v nasprotni smeri umega kazalca v
smeri g, dokler se parna cev (12) ne odvije.

3) Navojno zaporo teleskopske palice (13) zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca v smeri g in odstranite teleskopsko
palico (11) s podstavka naprave (16).

4) Posodo za vodo (15) napolnite z vodo in jo znova pritrdite

na podstavek naprave (16). Parni kotel, vgrajen v notranjo-

sti, se tako napolni z dologeno kolicino vode.
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5) Posodo za vodo (15) izvlecite iz podstavka naprave (16)
in izlijte vodo iz pamega kotla skozi povezovalni element
odprtega prikljucka pame cevi (14) v umivalnik. Na ta
natin boste odstranili ostanke vodnega kamna in druge
obloge.

6) Koraka 4 in 5 veckrat ponovite, tako da se vodni kamen
popolnoma odstrani z naprave.

11.2. Ohisje
(D POZOR! MATERIALNA SKODA!
> Ne uporabljajte agresivnih, ostrih ali kemicnih sredstev za

jo nepopravljivo skodo na napravi.

4 Ohisje oistite le z mehko, rahlo navlazeno krpo.

4 Po distenju pocakajte, da se ohije naprave popolnoma
posus, preden ga znova uporabite.

12. Shranjevanje

4 Iz posode za vodo (15) in parnega kotla izlijte preostalo
vodo.

4 Napravo hranite na Cistem in suhem mestu.

(® Opomba:

> Ta prostorsko varéno shranjevanje naprave lahko vgrajeni
obe3alnik (3) zloZite. V ta namen potisnite precni palici
obe3alnika (3) navzgor iz drZala za obeZalnik (5) (sl. T).

13. Odstranjevanje med odpadke

13.1. Odstranitev naprave in embalaze
Pretrtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta
naprava po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati
med gospodinjske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na predvidenih zbirih mestih, v sredistih

za recikliranje ali pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vragilom naprave izbriSite vse osebne podatke.

EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na

lokalnih zbiraliscih reciklaZnih odpadkov.

Embalazo odlozite med odpadke na okoljsko primeren nacin.



14. Odprava napak

Spodnja preglednica je namenjena pomoti pri odkrivanju in odpravljanju manjsih moteni. Ce s spodaj navedenimi ukrepi svoje feZave ne
morete odpraviti, se obrnite na servisno sluzbo (glejte poglavie 15.3. Pooblasceni serviser).

Napaka

|z naprave ne izstopa para.

Naprava oddajo zelo malo
pare.

Iz odprtin parne glave (1)
izstopa voda.

Naprava potrebuje dolgo,

da se segreje, in/ali iz nje
izstopajo beli delci.

15. Priloga

15.1. Tehnicni podatki

OmreZna napetost

Poraba moti

Poraba modi v stanju izklopa
Parna mot

Prostornina posode za vodo

DolZina parne cevi

Mere podstavka (V x § = G)

Neto teza

Vzrok

Naprava ni vklopljena.

Parna cev (12) je blokirana.

V posodi za vodo (15) ni vet
vode.

Naprava ima obloge vodnega
kamna.

Parna cev (12) je blokirana.

V posodi za vodo (15) ni vet
vode.

Para 3e ni na voljo.

V pami cevi (12) je kondenza-

Gijska voda.

Naprava ima obloge vodnega
kamna.

220-240V~, 50/60 Hz
1370-1630 W

01w

30 g/min

2,5 litra

140 cm
32%28x38m

pribl. 4,0 kg

Odprava napake

Preverite, ali je naprava pravilno prikljucena na vir elekiritne
energije, in pritisnite stikalo za vklop/izklop @ (17).

Lucka delovanja (18) mora zasvetiti.

Prepricajte se, da parna cev (12) ni stisnjena ali upognjena.

Napravo izklopite in napolnite posodo za vodo (15).

Glejte poglavie 11. Ciséenje (11.1. Odstranjevanje
vodnega kamna)

Prepricajte se, da parna cev (12) ni stisnjena ali upognjena.

Napravo izklopite in napolnite posodo za vodo (15).

Naprava 3ele po priblizno 60 sekundah po vklopu ustvarja
dovolj pare.

Sistema za parno likanje nikoli ne uporabljajte v vodoravnem
poloZaju. Parno cev (12) drzite navpicno in pocakajte, do
voda stece nazaj v sistem za parno likanje.

Gleite poglavie 11. Ciséenje (11.1. Odstranjevanje

vodnega kamna)

(@ Opomba:
> Uporabniku izdelka ni treba preklapliati med 50 in 60 Hz.
Izdelek se sam prilagodi na 50 ali 60 Hz.

Slovenstina 31



15.2. Proizvajalec

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 o 44867 BOCHUM » NEMCIJA
www.kompernass.com

15.3. Pooblasceni serviser
(sD Servis Slovenija

Tel. 080 080 917

E-Mail: kompernass@lidlsi

IAN 515288_2510

15.4. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
homo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materi-
alu ali izdelovi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali
vinili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garandijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve
blaga. Datum izrotitve blaga je razviden iz raguna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuie specifikadij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali ogloSevalskem sporoilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblazceni servis (kontakina
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in racun, ket potrdilo in dokazilo 0
nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvaja-
lec ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
(e napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
ie potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podaljsa
70 najkrajsi cas, ki je potreben za dokoncanje popravila,
vendar najvec za 15 dni. 0 3tevilu dni podaliSanega roka in
razlogih za podalSanje mora biti potrosnik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
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potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmero zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga

ie potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, e bi bilo skladno.

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3teni servis lahko potrosniku

za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garandija, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga.
(e proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zaasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in

prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela

blaga z novim se potro3niku izda nov garandijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali

nepooblastena oseba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov
iz e garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti

lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz te gorancije, e se ni drZal priloZenih navodil
70 sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrZevanje

blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsoj tri leta po
poteku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.
. Vsi potrebni podatki za uveljovljanje garandije in podatki, ki

identificirajo blago za katerega velja garandija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garanciiski list, racun).

. Ta garandija proizvajalea ne izkljucuje zakonske pravice

potro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljavljo jaméevalne zahtevke. Ta garan-
dija prov tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, SI1218 Komenda
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1. Uvod

1.1. Poutiti v souladu s urcenim

Pristroj je urcen pouze pro parni uhlozeni odévd. Smite ho pouzi-
vat pouze v uzavienych prostordch a v soukromych domdcnostech.
Kazdé jiné pouZiti je povazovdno za pouZiti v rozporu s Gtelem
pouiti.

Pristroj neni vhodny k pouZiti v Zivnostenskych ani v primyslovjch
oblastech. Naroky na ndhradu Skody jakéhokoli druhu vzniklé

v disledku pouZiti v rozporu s urcenim, neodborné opravy,
neoprdvnéné provedené zmény nebo Gpravy nebo v dosledku
pouZiti nepovolenych ndhradnich dild jsou vylouteny. Riziko nese
vyhradné sim uZivatel.

Ped pouzitim wyrobku dbejte v3ech provoznich a bezpecnostnich
pokynd. Pii preddvdni vrobku tietim osobdm predeite spolu

s nim v3echny podklady.

A\ VYSTRAHA!
Nebezpedi pfi poutiti v rozporu s urcenim!
Pfi pouZiti v rozporu s urcenim a/nebo pouZiti jiného druhu mize
byt piistroj zdrojem riznych nebezpeci.
> Pfistroj pouZivejte vylutné v souladu s urcenim.
> Dodriujte postupy popsané v tomfo ndvodu k obsluze.

2. Pouiitd vystraind upozornéni a
symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pistroji (pokud je to
mozné) jsou pouZita ndsledujici varovdni a symboly:

A
A

NEBEZPECi! Varovdni s timto symbolem

a signdlnim slovem ,NEBEZPECI” oznatuje
bezprostiedné hrozici nebezpecnou situadi, kterd,
pokud se ji nezabrdni, md za ndsledek vdzné
poranéni nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbolem a

signdlnim slovem , VYSTRAHA” oznatuje pripadné
nebezpecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni,
mbZe mit za ndsledek vdzné porandni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a
signdlnim slovem ,OPATRNE” oznatuie pfipadné
nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji nezab-
rni, mdZe mit za ndsledek lehké nebo stfedni
poranéni.

A
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POZOR! Varovni s timfo symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR” oznatuje pfipadnou situadi,
kterd, pokud se ji nezabrdni, mdZe mit za ndsle-
dek hmotnou Skodu.

Upozornéni: Upozoméni oznatuje dopliiujici
informace, usnadiiujic manipulaci s pristrojem.

Pedtéte si a dodrivjte ndvod k obsluze!
Pied pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
provoznimi a bezpetnostnimi pokyny. PFi preddvdni
vjrobku tietim osobdm predejte spolu s nim
viechny podklady.

Stfidavy proud/napéti

VSechny cdsti tohoto pristroje prichdzejici do styku s
potravinami jsou bezpetné pro potraviny.

Tento vyrobek spliivje pozadavky platnjch evrops-
kych a ndrodnich smémic.

Elekiricky pfistroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidadi.

Obal z recyklovatelnyjch materidld. Pi fidani
odpadu dodrZujte oznaceni obalovych materidld:
Jsou oznaceny zkratkami (a) a cislicemi (b) s nds-
ledujicim vjznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a
lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek splivje pozadavky platnych
ndrodnich smémic Sthské republiky.



3. Uvedeni do provozu

3.1. Rozsah doddvky a kontrola po prepravé
(zobrazeni viz vyklopnd strana)
A\ VYSTRAHA!
> D&t si nesmi hrdt s obalovym materiilem. Hrozi nebez-
pei uduseni.
4 Vyjméte vSechny Cdsti pristroje a ndvod k obsluze z krabice.
4 Odstraiite z pristroje vsechen obalovy materidl.

Rozsah dodavky se sklddd z ndsledujicich sougdsti:
® napafovat odévi SDGS 1630 B1
® piislusenstvi (ochranny potah, ochrannd rukavice)
® ndvod k obsluze
(® Upozornéni:
> Tkontrolujte kompletnost doddvky a zda neni viditelng
poskozend.
>V pfipadg nedplné doddvky nebo poskozeni vzniklého v di-
sledku vadného obalu nebo béhem prepravy kontaktujte
servisni poradenskou linku (viz kapitola 15.3. Servis).

4. Bezpecnostni pokyny

/\ NEBEZPECi!
URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

m  Napéti zdroje proudu musi souhlasit s Gdaii
na typovém $titku pristroje.

m dvadny piistroj nechte okamZité opravit
kvalifikovanym odbornikem v odborném servi-
su nebo se obrafte na servis zakaznikim, aby
se tak zabrdnilo nebezpecim.

m Pokud se napdieci kabel tohoto pristroje
poskodi, mus jej vyménit vyrobce, jeho
zGkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand
osoba, aby se tak zabrdnilo nebezpedim.

K odpojent pristroje od napdjeciho zdroje
tahejte vZdy jen za sifovou zdstrcku, nikdy ne
70 kabel.

Sitovy kabel neohybejte ani nestlacujte a
poklddeite jej tak, aby nepfisel do kontakiu

s horkymi povrchy a nikdo na néj nemohl
stoupnout nebo o néj zakopnout.

Pied cisténim, pred nalitim vody do piistroje a
po kazdém pouiiti vytdhnéte zdstrcku ze sitd.
Pied zapnutim vzdy dplné odmotejte sifovy
kabel a nepouZivejte prodluzovacku.

Nikdy se kabelu ani zdstrcky nedotykejte
vihkyma rukama.

Piistroj v Zddném pfipadé nepouZivejte

v blizkosti vody, kterd je obsazena ve vandch,
sprchdch, umyvadlech a jinych nddobdch.
Blizkost vody pedstavuje nebezpedi, i kdyz je
pristroj vypnuty.

Pristroj se v Zddném pfipadé nesmi namddet
do kapaliny a nedovolte, aby se do krytu
pristroje dostaly jakékoliv kapaliny.

Pristroj nevystavuijte vlhkosti ani jej nepouzi-
vejte venku. Pokud pfesto do pldsté pristroje
vnikne kapalina, vytdhnéte ihned zdstrcku
pristroje ze sifové zdsuvky a nechte pristroj
opravit kvalifikovanym odbornym persondlem.
Kyt pristroje nesmite otvirat. Vadny pfistroj
nechte opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym persondlem.
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m VZddném piipadé pristroj nepouZivejte,

jestlize vykazuje viditelnd poskozeni, spadl
na zem nebo z néj vytékd voda. Nechte jej
nejdfive opravit kvalifikovanym odbornym
persondlem.

Déti starsi nez 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schop-
nostmi nebo nedostatkem zkuenosti a/nebo
znalosti mohou tento piistroj pouZivat pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem dospélé
osoby nebo pokud byly pouceny o bezpetném
pouzivani pristroje a pokud porozumély ne-
bezpedi, které z pouzivdni pfistroje vyplyvd.
Déti si nesmi s piistrojem hrdt. Cisténi o odrz-
bu piistroje nesmi provddét déti bez dozoru.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi!
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Pfii provozu pristroje si vZdy pocinejte opatmé,
protoZe unikd horkd pdra.

Pristroj postavte vZdy pouze na rovny a tepel-
n& odolny podklad. Pristroj musi stdt stabilng.
Horky, do sité zapojeny nebo zapnuty piistroj
nikdy nenechdveite bez dozoru.

Déti musi byt pod dohledem, a to pro jistotu,
aby si s pristrojem nehrdly.

Nikdy nesméfujte pdru na lidi, zvifata nebo
na odév, ktery se pravé nosi.

Ruce nikdy nedrzte v proudu pdry ani nepo-
klddeite na horké kovové dily.

Cesky

Bghem pouzivdni nesmite otevirat plnici
otvor nddrZe na vodu. Nechte piistroj nejdfive
vychladnout a vytdhnéte zdstrcku ze sifové
zGsuvky.

Pristroj ulozte pouze v ochlazeném stavu.
Piistroj a jeho pripojovaci kabel musi byt pri
zapnuti nebo ochlazovdni mimo dosah déti,
které jsou mladsi nez 8 let.

Nikdy nedovolte détem pouZivat pfistroj bez
dozoru.

& Pozor! Horky povrch!

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

DodrZujte pokyny pro ddrzbu uvedené na
stitku odévu a nastaveni teploty vhodné pro
dany materidl. V opacném piipadé byste
mohli textilie poskodit. Pokud nejsou k dispo-
zici Zddné pokyny k oSetfovdni, zatnéte nevi-
ditelnou soucdsti odévu, jako je napf. vnitini
Sev odévu, abyste dtinek ovéfili.

Pokud pokyny k osetfovdni odévu zakazuji
sehleni (symbol (=), nesmite tento odév
ani uhlazovat timto pistrojem. V opacném
piipadé byste mohli odév poskodit.

Do nddrZe na vodu smite nalévat pouze vodu
z vodovodu nebo destilovanou vodu. Jinak by
se pristroj mohl poskodit.

Pristroj nesmite Cistit agresivnimi, chemickymi
nebo abrazivnimi Cisticimi prostfedky. Jinak
mZe dojit k jeho poskozeni.



5. Dily a ovlddaci prvky

(zobrazeni viz vyklopnd strana)

1 pami hlava

drzdk pami hlavy (se dvéma dalimi hdcky na odav)
integrované raminko

kolicky na kalhoty/3aty

drzdk na Zehleni

zajisfovai spona tyce (3x)

pricny ffmen

drzdk sifového kabelu

O 0 N Wnm RN

sitovy kabel

—
o

suchy zip
teleskopickd ty¢

— —
N =

pami hadice

—
w

Sroubovaci uzdvér teleskopické tyce
piipojka parni hadice
odnimatelnd nddrZ na vodu

— o —
(- S, B

z6kladna pfistroje
vypinat

provozni kontrolka

— — —
O 0 N

prepravni kolecka

N
o

ochranny potah pro jemné tkaniny
21 ochrannd rukavice

6. Pred prvnim pouiitim
(i) Upozornéni:

> Pfi prvnim pouZiti mze dojit k vjvinu mimého koufe a ne-
Skodného zdpachu, pfi kterém unikd malé mnoZstvi Cstic.
Tento jev nemd vliv na pouZivdni pfistroje a rychle zmizi.

1) Vyjméte pristroj z obalu.

2) Odstraiite z pristroje a prislusenstvi viechny ndlepky a ¢dsti

folie.

6.1. Montaz

1) Teleskopickou ty¢ (11) drzte tak, aby se drzdk sifového
kabelu (8) nachdzel vlevo. Zkontrolujte, zda jsou odblo-
kované tii zajisfovaci spony (6) teleskopické tyce (11)
(obr. A).

2) Taved'te teleskopickou ty¢ (11) do odpovidajiciho otvoru
na horni strané zdkladny pfistroje (16). Poté zasuite
teleskopickou ty¢ (11) az na doraz do zdkladny pristroje
(16) (obr. B).

3) Opét zcela nasroubuite Sroubovaci uzdvér teleskopické
tyée (13) ve sméru pohybu hodinowjch ruticek @, aby
teleskopickd ty¢ (11) pevné dosedala v zkladné pistroje
(16) (obr. C).

4) Tustréte integrované raminko (3) vertikdlng nahofe do
teleskopické tyce (11) a uzaviete zajisfovaci sponu (6) na
raminku (3) (obr. D).

5) Teleskopickou ty¢ (11) vytdhnéte na maximdlni wysku, Ze
ji vytdhnete nahoru a potom zaijistite zajisfovaci sponu (6)
(obr. EaF).

6) Upevnéte parni hlovu (1) na drzdku (2) (obr. G).

6.2. Naplnéni nddrie na vodu
/N VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi!
> NddrZ na vodu (15) nikdy nepliite pres otvory v parni
hlavé (1).
> Pamni hlavu (1) nikdy neponofujte do vody.
(® Upozornéni:
> Jakmile je nddrZ na vodu (15) prdzdnd, zatne pfistroj
pipat a provozni kontrolka (18) blikd navic cervend.
> Pfi prdzdné nddri na vodu (15) se pristroj automaticky
vypne po cca 8 minutdch.
(@ Upozornéni:
> Piistroj by se mél pouzivat pouze s vodou z vodovodu. Po-
kud Va3e voda z vodovodu obsahuje vdpno, doporuujeme ji

smichat s destilovanou vodou. Jinak mdze dojit k rychlému
zaneseni pristroje vdpnem.
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Pro zajiSténi optimdlniho provozu pistroje, smichejte vodu z
vodovodu s destilovanou vodou podle ndsledujici tabulky.

Podil destilované vody k

Tordost vody vodé z vodovodu
velmi mékkd / mékka 0
stiedné tvrdd 1:1
tvrdd 21
velmi tvrdd 31

Na tvrdost vody se miZete dotdzat u mistné prislusné
voddrny.
> Nikdy nepouZivejte vodu, kterd je smichand s prisadami

(napt. se Skrobem, vonnymi ldtkami nebo zmékcovadly)
nebo s kondenzatni vodou (napf. voda pro susicky, lednice,
klimatizatni zafizeni nebo desfovd voda). Tato voda
obsahuje zbytky organickych nebo minerdlnich ldtek, které
se hromadi Gcinkem tepla a mohou zpsobit rusivy hluk,
hnédé zbarveni a predcasné selhdnf pristroje.

1) Vytdhnéte sifovou zdstrcku pristroje, pokud je zastréend do
elektrické zdsuvky.

2) Vytdhnéte nddrz na vodu (15) ze zdkladny pistroje (16)
tak, Ze ji uchopite za rukojef a vytdhnete smérem nahoru
(obr. H) a poté nddrZ na vodu (15) ototite.

3) Odsroubujte viko a napliite nddrz na vodu (15) (obr. I).
Inacka ,MAX” oznacuje maximdlni hladinu naplnéni.

4) Prigroubujte viko a pootocte nddr na vodu (15). Zkontro-
|ujte, zda je viko vodotésné uzavieno.

5) NddrZ na vodu (15) opét nasad'te na zdkladnu pristroje

(16) (obr. J).
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7. Obsluha
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi!

> Nikdy se nepokouseite uhlazovat obleceni pfimo na osob.

(@ Upozornéni:

> Pfi pouzivdni pristroje dbejte na to, aby z podlahy byly
odstrangny veskeré materidly, které by mohly blokovat
piepravni kolecka (19) pariho vyhlazovaciho systému
(pouzivéni pouze na rovném a vodorovném povrchu).

> Pistroj nepouZivejte na velmi silné kobercové podlahy nebo
koberce.

> Dbejte na to, aby parni hadice (12) nebyla béhem provozu
zalomend. Pokud pamni hlavici (1) upeviivjete bdhem
provozu do drzdku (2), teleskopickou ty¢ (11) zcela
vytdhnate. Tim se zajisti neomezeny pritok vzduchu parni
hadici (12).

1) Povolte suchy zip (10) (obr. K) a zcela odviiite sifovy
kabel (9).

2) Tustrtte sifovy kabel (9) do zdsuvky a zapnéte pfistroj
stisknutim vypinace @) (17) na predni strané pristroje
(obr. L). Provozni kontrolka (18) blikd béhem faze wyhi-
vini zelend. Jakmile provozni kontrolka (18) sviti trvale
zelené, produkuie pristroj pdru.

3) Zovéste odav na integrované raminko (3) nebo na jiné
raminko, které mizete zavésit na drzdk na Zehleni (5)
integrovaného raminka (3). K vyhlazeni kalhot nebo Satd
pouZijte také kolitky na kalhoty/Saty (4) integrovaného
raminka (3) (obr. M).

4) Sejméte parni hlavu (1) z drzdku (2). Dbejte pfitom na to,
abyste otvory pro vystup pdry drZeli od sebe.

5) Zaénéte v homi Cdsti odévu a pohybuite parni hlavou (1)
pomalu smérem dold (obr. N). Dbejte na to, aby parni
hadice (12) byla vidy ve svislé poloze.

6) Pro usnadnéni vyhlazeni také upnéte spodni ¢dst odéwu
pied whlazenim do piitného timenu (7) (obr. 0). Uvolnéte
zajiSfovaci sponu (6), abyste pricny timen (7) uvedli do
pozadované polohy pro ¢dst odévu (obr. P). Poté zajistovaci
sponu (6) zajistéte. Velmi dlouhé dsti odévd, které
piesahuji maximdlni délku vytaZeni, nemiZete napinat do
piitného tfmenu (7). Alternativng miZete tyto Cdsti odévu
zavésit na infegrované raminko (3) a wyhladit.



7) Mize se stdt, 7e ohebnd pari hadice (12) béhem pouzi-
véni vyddva bublavy zvuk. To je normdlni disledek konden-
zace. Zatne-i parni hadice (12) bublat, znovu ji vyrovnejte

vertikdlng, aby kondenzatni voda odtékala zpét do pristroje.

8. Prislusenstvi
(i) Upozornéni:
> Pred pouitim piislusenstvi byste se méli sezndmit s pokyny
wyrobce tykajici se péce na Stitku odévu. Kromé toho Vam

doporuujeme také provést test na neviditelné ¢dsti tkaniny.

> Pfed upevnénim piislusenstvi na parni hlavé (1) zkontro-
lujte, zda je hlava zcela ochlazend a pfistroj byl odpojen
od sitd.

8.1. Ochranny potah pro jemné tkaniny
K vyhlazeni jemnych tkanin, jako je napf. hedvdbi nebo velur,

pouZite prilozeny ochranny potah (20) k ochrané tkaniny odévu.

4 Pied zapnutim pistroje natdhnéte ochranny potah (20)
dplng pies parni hlavu (1).

8.2. Ochrannd rukavice

Ochrannou rukavici (21) pouZiite napfiklad tehdy, kdyz cheete
rukdvy odévu dikladné vyhladit pdrou a pro napnuti tkaniny
vlozte ruku do rukdvu. Tak mizZete pridrzet parni hlavu (1) v
blizkosti tkaniny odévu, aniZ byste se popdlil.

9. Tipy k pouiiti

4 Pied pouZitim pristroje zkontrolujte doporuceni vyrobce pro
péi 0 odév na Stitku.

4 Pokud si nejste jisti, zda je odév vhodny pro vyhlazovani
pdrou, zatnéte pro kontrolu Géinku s neviditelnou soutdsti
odévu, jako je napf. vnitini Sev.

4 Pred whlazenim také napnéte spodni stranu odévu do
piicného timenu (7).

4 Iabraiite jokémukoli kontaktu parni hlavy (1) s hedvdbim
nebo velurem a k wyhlazeni citlivych tkanin pouZivejte
ochranny potah (20).

¢ U t&5ich tkanindch mdZe byt potfebné delsi vyhlazeni.

4 KdyZ whlazujete hluboko nad zemi, zvednéte parni hadici
(12) ¢ustéji nahoru, aby se zabrdnilo tvorb& kondenzaéni

vody. Dojde-i k pfiskfipnuti pari hadice (12), mize dojit k

bublavym zvukim.

4 Pokud neni generovdna Zddnd pdra, kdyZ sly3ite bublavé
2vuky, nebo kape-li voda z otvord pami hlavy (1), nadzved-
néte parni hadici (12) pro odstranéni kondenzacni vody
uvniff hadice.

10. Vyrazeni pristroje z provozu

(i) Upozornéni:

> Odejmete-i po pouZiti nddrZ na vodu (15) z piistroje,
zbstane z dovodu konstrukee malé mnoZstvi vody na otvory
k parnimu kotli. K vyliti vody drzte pfistroj nad diezem o
wlijte vodu.

1) Po pouiti pfistroj vypnéte op&tovnym stisknutim vypinace
(17). Provozni kontrolka (18) zhasne. Pistroj mizZete
odpojit od zdroje napdien.

2) Upevnéte parni hlavu (1) na k tomu uréeném drzdku (2),
jakmile prestanete pristroj pouzivat.

3) Pied ulozenim pristroje ho nechte zcela vychladnout a
pokazdé vyprdzdngte nddrZ na vodu (15) (obr. Q) a parni
kotel pfistroje.

4) Naviiite voln sifovy kabel (9) a zaviete suchy zip (10).
Poté jej zavéste na drzdk sitového kabelu (8) (obr. R).

5) Rukojef nddrze na vodu (15) nepouZivejte pro prendSeni
piistroje. Pristroj md praktickd prepravni kolecka (19),
kterd zjednodusi prepravu.

10.1. Preprava

(® Upozornéni:

> Pro piepravu neuchopuite piistroj za vypinat @ (17),
rukojef nddrZe na vodu (15) ani za integrované raminko
(3).

4 Pro zjednoduseni prepravy md pistroj dvé prepravni kolecka
(19). Naklofite pristroj dozadu, pfitom jej drzte za teles-
kopickou ty¢ (11) a tahejte jej, dokud nebude pojizdat
(obr. S).

4 Pristroj miZete také prepravovat tak, Ze jej vyzdvihnete na
teleskopické tyci (11) a penesete.
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11. Cisténi
/\ NEBEZPECi! URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

> Pred kazdym Gisténim vytdhnéte zdstrcku ze zdsuvky. Jinak
hrozi nebezpeti Grazu elekirickjm proudem.
/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN!
> Vytdhnéte pred kazdym citénim sitovou zdstrcku ze zdsuv-
ky a nechte piistroj vychladnout. V opacném piipadé hrozi
nebezpeti popdleni.
4 Offete pami hlavu (1) pouze mékkym hadfikem navlhce-
nym vodou.

11.1. Odvdpnéni

(i) Upozornéni:

> Piistroj je urcen pro pouZiti s vodou z vodovodu. Je viak
nutné pravidelné provddét samocisténi pami komory, aby
se odstranily zbytky vapna. Pokud je voda velmi vdpenatd,
smichejte 50 % vody z vodovodu s 50 % b&zné destilované
vody.

Pristroj se musi pravidelng odvdpfiovat, aby se doséhlo maximal-

niho vikonu. Cetnost odvapnani by méla zdviset na kvalité vody a

Getnosti, s jakou se pristroj pouZivd.

Pristroj se doporutuje odvdpnit minimdlné jednou za rok nebo

po 50 hodindch provozu. Nicméng, doporucujeme ho odvdpnit,

jakmile zjistite snizeny vystup pdry. Pristroj odvdpnéte takto:

1) Ujistéte se, zda je pristroj zcela vychladly.

2) Vytdhnate sifovou zdstrcku ze sifové zdsuvky a odpojte
parni hadici (12) od zdkladny pfistroje (16) otocenim
piipojky pami hadice (14) proti sméru hodinowjch ruticek,
@ dokud se pami hadice (12) neuvolni.

3) Otdcajte Sroubovaci uzdvér teleskopické tyce (13) profi
sméru hodinovych ruticek g a odstraiite teleskopickou tye
(11) ze zdkladny pristroje (16).

4) Nalijte do nddrZe na vodu (15) vodu a opét ji upevnéte na
z6kladnu pfistroje (16). Parni kotel, nachdzejici se uvniff,
se naplni urcitym mnoZstvim vody.

5) Vytdhnate nddrZ na vodu (15) ze zdkladny pFistroje (16)
a wylijte vodu z parniho ketle pres spojovaci kus oteviené
piipojky parni hadice (14) do umyvadla. Zbytky vdpna a
ostatni usazeniny se timto zplsobem odstrani.

6) Nekolikrdt opakujte kroky 4 a 5, dokud pfistroj nebude
2cela odvdpnén.
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11.2. Kryt

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

> NepouZivejte agresivni Gistici prostiedky, ZGdnd abraziva ani
chemické istici prostedky. Tyto mohou napadnout povrch a
zplsobit neopravitelné poskozeni pfistroje.

4 Kyt otistéte pouze mékkym hadiikem, mirn& navihéenym
vodou.

4 Po vyCisténi nechte pistroj Gplng vysusit, neZ jej znowu
pouZijete.

12. Ulozeni

4 Inddrze na vodu (15) a parniho kotle wylijte zbyvaiici
vodu.

4 Pristroj uloZte na Gistém a suchém mists.

(@ Upozornéni:

» K Gspornému prostorovému uloZeni pristroje |ze integrované
raminko (3) sklopit. K tomu icelu vytlacte obé pritné tyce
raminka (3) nahoru z drzdku na Zehleni (5) (abr. T).

13. Likvidace

13.1. Likvidace pristroje a obalu
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend,
7e tenfo pristroj nesmi byt po skonceni Zivotnosti
likvidovdn spole¢né s domovnim odpadem. Pistroj
musi byt odevzddn v ur¢enyich shémych mistech Gi

dvorech nebo podnicich opravnénych k naklgddni s odpady.

Pied vrdcenim pristroje vymazte vsechny osobni ddaje.

Obal se sklddd z ekologickych materidld, které lze zlikvidovat

v komundlnich shémych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.



14. Odstranéni zavad

Ndsledujici tabulka pomdzZe pfi hleddni a odstranéni drobnych zdvad. Pokud nemdzete problém wyfesit nize uvedenymi kroky, obrafte se
na zékaznicky servis (viz kapitola 15.3. Servis).

Zivada

Piistroj nevyddvd pdru.

Pristroj vyddvd velmi mdlo
pdry.

Z otvord parni hlovy (1)
kape voda.

Pristroj potiebuje dlouhou
dobu na nahidti a/nebo
unikaji bilé ¢dstice.

15. Priloha

15.1. Technické udaje
Sifové napéti
Piikon
Piikon ve vypnutém stavu
Pami vjkon
Kapacita nddrZe na vodu
Délka parni hadice
Rozméry zdkladny (vx 3 x h)

(istd hmotnost

Pficina

Piistroj neni zapnuty.

Parni hadice (12) je zablo-
kovand.

V nddrzi na vodu (15) neni
voda.

Piistroj je zaneseny vdpnem.
Parni hadice (12) je zablo-

kovand.

V nddrzi na vodu (15) neni
voda.

K dispozici nenf Zddnd pdra.

V parni hadici (12) je konden-

zaéni voda.

Piistroj je zaneseny vdpnem.

220-240V ~, 50,/60 Hz
1370-1630 W

01w

30 g/min

2,5 litrd

140 cm

32x28x38 m

cca 4,0 kg

Odstranéni

Ujistate se, zda je pristroj Fadn& zapojen do napdjeni proudem,
a stisknate vypina¢ (@ (17). Provozni kontrolka (18) by se
méla rozsvitit.

Ujistate se, zda parni hadice (12) neni ohnutd nebo zalomend.
Viypnéte piistroj a napliite nddrZ na vodu (15).
Viz kapitola 11. Cisténi (11.1. Odvépnéni)
Uistate se, zda parni hadice (12) neni ohnutd nebo zalomend.

Viypnéte piistroj a napliite nddrZ na vodu (15).

Pristroj vytvdii dostatecné mnoZstvi pdry aZ cca 60 sekund po
ieho zapnuti.

Nikdy nepouZivejte pari vyhlazovaci systém v horizontdIni
poloze. Pamni hadici (12) drite kolmo a vyckejte, dokud voda
neodtece zpét do pamiho vyhlazovaciho systému.

Viz kapitola 11. Cisténi (11.1. Odvépnéni)

@ Upozornéni:
> K prepnuti vjrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz neni nutny
iddny zdsh uzivatele. Vyrobek se upravi pro 50 i 60 Hz.

Cesky 4



15.2. Zaruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

Vidzend zdkaznice, vdzeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakou-
peni. V piipadé zdvad tohoto vjrobku mdte zdkonnd prdva vii
prodeici vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Laruéni podminky

Lérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi.
Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto wjrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vam podle naseho
uvdzeni vjrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Pedpokladem této zdruky je, Ze bude béhem tiileté
Ihiity predlozen vadny pistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a struné se popiSe, v tem zdvada spotivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zp&t bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo viménou vyrobku nezaéne
plynout novd zdrutni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Ldruénim plnénim se zdrucni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené souldsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pripadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaii veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pisnych smémic kvality a pred
expedic byl svédomitd vyzkougen.

Léruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka
se nevztahuje na soucdsti vyjrobku, které jsou vystaveny b&znému
opotiebeni, a proto je lze povazovat za spotebni dily, nebo na
poskozeni kiehkych soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je wyrobek poskozen, nebyl fdné
pouZivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouzivdni
vyrobku se musi presné dodrZovat vechny pokyny uvedené v
ndvodu k obsluze. Ugelom poufiti a kontm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporucuji nebo se pred nimi varuje, je tieba se
bezpodminecné vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komerni
pouZiti. PFi nesprdvném a neodbomém pouzivdni, pfi pouZiti
ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovany-
mi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaiji.
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Vyiizeni v pfipadeé zdruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle ndsleduicich

pokyni:

B Proviechny dotazy méjte pripraven pokladni listek a ¢islo
wyrobku (IAN) 515288_2510 jako doklad o koupi.

B (islo vjrobku naleznete na typovém titku na vyrobku,
rytiné na vyrobku, na titulni stran& ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
wyrobku.

M Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné
zdvady, kontakiujte nejprve nize uvedené servisni oddgleni
telefonicky nebo e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pii
priloZeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni,
v tem spocivd vada a kdy k ni do3lo, poslat vjrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi servis.

15.3. Servis
(€D Servis Cesko
Tel: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 515288_2510

15.4. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Urcené poutzitie

Pristroj je urceny vylutne na parné hladenie odevov. Mzete ho
pouzivaf iba v uzavretych priestoroch a v sikromnych domdcnos-
tiach. V3etky ostatné spdsoby pouZitia sa povazujd za pouZivanie
v rozpore s urcenym dcelom.

Pristroj nie je ureny na pouZivanie v komercnych alebo priemysel-

nych oblastiach. Ndroky akéhokolvek druhu za Skody spdsobené
pouZivanim v rozpore s urcenym Gcelom, neodbornymi opravami,
nedovolene vykonanymi dpravami alebo pouitim nepovolenych
ndhradnych dielov si vylicené. Riziko nesie sim pouzivatel’
Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so v3etkymi pokynmi na
obsluhu a bezpetnostnymi pokynmi. Pri postpeni vyrobku tretej
osobe odovzdajte spolu s nim aj v3etky dokumenty.

/\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo pri pouzivani v rozpore s uréenym
véelom!

Pri nesprdvnom pouZivani a/alebo pouZivani pristroja v rozpore
s urcenym Géelom mdzu hrozif nebezpetenstvd.

> Tento pristroj pouZivajte vylutne v silade s urcenym dcelom.

> DodrZiavajte postupy uvedené v tomto ndvode na obsluhu.

2. Poutité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji s pouZité na-

sledujdce vystrazné upozornenia a symboly (ak je to relevantné):

A

NEBEZPECENSTVO! Vystrainé upozorne-
nie s tymto symbolom a signdlnym slovom
 NEBEZPECENSTVO” oznatuie bezprostrednd
nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni,
md za ndsledok smrt” alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vstrazné upozomenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , VYSTRAHA”
oznacuje moznG nebezpetnd situdciu, ktord, ak
sa jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok smrf
alebo fazké poranenie.

A
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OPATRNE! Vystrazné upozornenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , OPATRNE”
oznacuje moznG nebezpetnd situdciu, ktord, ak
sa jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok malé
alebo mierne poranenie.

POZOR! Vijstrainé upozornenie s tymto symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR" 0znacuje mozni
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
70 ndsledok vecnd Skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahcujé manipuldciu s prist-
rojom.

Precitaite si ndvod na obsluhu a
dodriavaijte ho! Pred pouZitim wjrobku so
obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu a
bezpecnostnymi pokynmi. Pri postipent vjrobku
tretej osobe odovzdajte spolu s nim aj vietky
dokumenty.

Striedavy prid/striedavé napiitie

VSetky diely tohto pristroja, ktoré sa dostdvajd do
kontaktu s potravinami, st bezpecné z hladiska
pouZivania s potravinami.

Tento vyrobok spiiia poziadavky platnjch
eurdpskych a ndrodnych smemic.

Nevyhadzuite elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciv.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedent
odpadu dbajte na oznatenie obalovych materidlov:
S oznacené skratkami (a) a Gislicami (b) s nasle-
dujicim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier
a lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Tento vyrobok spliia poziadavky platnjch ndrod-
nych smemic Sthskej republiky.



3. Uvedenie do prevddzky

3.1. Rozsah doddvky a kontrola po preprave
(obrdzky pozri roziviraciu siranu)

/\ NEBEZPECENSTVO

> Defi nesmi pouZivat obalové materidly na hranie.
Hrozi nebezpeéenstvo udusenia.

4 Vyberte v3etky diely pristrojo a ndvod na obsluhu z kartd-
nového obalu.

¢ Odstrdfte z pristroja vietky obalové materidly.

Rozsah doddvky pozostdva z nasledovnych komponentov:
@ Naparovaci Zehliaci pristroj SDGS 1630 B1

® Prislusenstvo (ochranny pofah, ochrannd rukavica)
@ Ndvod na obsluhu

(® Upozornenie:

> Skontrolujte kompletnost doddvky a viditelné poskodenia.

>V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spdsobe-
nych nedostatotnym balenim alebo prepravou sa obrdfte na
poradenska linku servisu (pozri kapitolu 15.3. Servis).

4. Bezpecnostné pokyny

/\ NEBEZPECENSTVO!
ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

m Napitie zdroja pridu musi zodpovedaf
ddajom na typovom Stitku pristroja.

m  Chybny pristroj nechajte ihned” opravit v
kvalifikovanej opravovni alebo sa obrdfte na
z6kaznicky servis, aby ste sa vyhli moznym
ohrozeniam.

m Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja
poskodi, musi sa nechat vymenit vjrobcom
alebo jeho zdkaznickym servisom alebo po-
dobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo
ohrozeniam.

m Tahajte vidy za siefovi zdstrku, nikdy zo
siefovy kdbel, aby ste odpoiili pristroj od
napdjania.

Siefovy kdbel neohybaite a nepritldcajte a
umiestnite ho tak, aby sa nedostal do kontak-
tu s horGcimi povrchmi a aby na nafi nemohol
nikto stépif ani sa off potknif.

Pred cistenim, pred plnenim vodou a po kaz-
dom pouZiti vytiahnite siefovi zdstrcku.
Siefovy kdbel vidy pred zapnutim Gplne od-
motajte a nepouZivajte predlzovacie kdble.
Nikdy sa nedotykaite kdbla ani siefovej zd-
strcky vihkymi rukami.

Pristroj v Ziadnom pripade nepouzivajte v
blizkosti vody vo vaniach, v sprchdch, umy-
vadldch & inych nddobdch. Blizkost vody
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked' je pristroj
vypnuty.

V Ziadnom pripade nesmiete pristroj pondraf
do tekutiny a nedovolte, aby do telesa pri-
stroja vnikla tekuting.

Pristroj nesmiete vystavif vlhkosti ani ho
pouzivaf vonku. Ak by do krytu pristroja
predsa len vnikla kvapaling, ihned" vytiahnite
siefovi zdstrcku pristroja zo siefovej zdsuvky
a nechajte pristroj opravif kvalifikovanym
odbornym persondlom.

Kryt pristroja nesmiete otvdraf. Poskodeny
pristroj smie opravif len kvalifikovany odbor-
ny persondl.

Pristroj v Ziadnom pripade nepouZivajte, ked' st
na fiom viditené poskodenia, ak spadol alebo
7 neho vytekd voda. Najprv ho dajte opravif
kvalifikovanému odbornému persondlu.
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Tento pristroj mdZu pouZivat’ deti starsie ako

8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo mentdlnymi schopnosfami alebo
nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti,
ak s pod dohladom dospelej osoby alebo boli
0 bezpenom pouzivani pristroja poucené a po-
chopili z toho vyplyvajice nebezpecenstvd.
Deti sa nesmd hraf s pristrojom. (istenie @
ddrzbu pristroja nesmd vykondvaf deti bez

dohladu.

/\ VYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Pri prevddzke pristroja bud vzdy opatm,
prefoZe z neho vystupuie hordca para.
Pristroj postavte len na rovny a vodi teplote
citlivy podklad. Pristroj musi stdt stabilne.

Nikdy nenechajte horidi, do elektrickej siete
zapojeny alebo zapnuty pristroj bez dohladu.

Deti by mali byt pod dozorom, aby ste zabez-

pecili, 7e sa s pristrojom nebudd hraf.

Nikdy necielte paru na ludi, zvieratd alebo
odev, ktory sa prdve nosi.

Nikdy nesiahajte rukou do pridu pary ani na
hortce kovové sicasti.

Otvor na napliianie nddrzky na vodu nesmie-
te pocas pouzivania otvdraf. Nechajte pristroj
najskdr vychladnit a vytiahnite siefovi
2streku zo siefovej zdsuvky.

Pristroj odkladaite len vo vychladnutom stave.
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Pristroj a jej pripojné vedenie musia byf
pocas zapinania alebo ochladnutia mimo
dosahu deti mladsich nez 8 rokov.

Nikdy nedovolte defom pouzivaf pristroj bez
dozoru.

& Pozor! Hordci povrch!

(®) POZOR! VECNE SKODY!

DodrZiavajte pokyny k o3etrovaniu uvedené
na efikete obleenia a nastavenia teploty
vhodné pre materidl. V opacnom pripade by
ste mohli bielizefi poskodit. V pripade, Ze ne-
pozndte Ziadne pokyny k o3etrovaniu, zacnite
s nevidite/nou Casfou oblecenia, ako napr.
vnitorny Sev, aby ste skontrolovali Gcinok.
Ak pokyny na o3etrovanie na Stitkoch na
obleceni zakazujG Zehlenie (symbol (=),
nesmiete oblecenie hladit ani s pristrojom.

V opacnom pripade by ste mohli oblecenie
poskodit.

Do nddrzky na vodu smiete nalievaf vylutne
vodu z vodovodu alebo destilovand vodu.

V opacnom pripade by ste mohli pristroj
poskodit.

Pristroj sa nesmie Cistif pomocou agresivnych,
chemickych alebo abrazivnych Gistiacich pro-
striedkov. V opacnom pripade by ste ju mohli
poskodit.



5. Diely a ovlddacie prvky

(obrdzky pozri roziviraciu siranu)

1 Pamd hlava

DrZiak parnej hlovy (s dvoma pridavnymi hdcikmi na Saty)
Integrované ramienko na Saty

Spony na nohavice/3aty

Drziak ramienka

Blokovacia svorka tyce (3x)

Priecne ramienko

Driak siefového kdbla

O O N o Wn;m AR N

Siefovy kdbel

—
o

Upinacia pdska

Teleskopickd ty¢

Pamd hadica

Skrutkovaci uzdver teleskopickej tyce

— o — —
=W N -

Pripojka parnej hadice
Odoberatelnd nddr7 na vodu

— —
- S, ]

Likladnia pristroja

Spinat ZAP/VYP

Prevddzkovd kontrolka

Prepravné kladky

Ochranny pofah na jemné tkaniny
21 Ochrannd rukavica

[ g p—
© O 0 N

6. Pred prvym pouiitim
(@) Upozornenie:
> Potas prvjch aplikdcii mdZe ddjst k [ahkému vjvoju dymu
alebo neskodlivému vjvoju zdpachu, pricom v malej miere
vystupujd astice. Tento jav sa neprejavi vzhfadom na
pristroja a rychlo zmizne.
1) Vyberte pristroj z balenia.
2) Odstrdiite v3etky ndlepky a casti f6lii z pristroja a dielov
prislusenstva.

6.1. Montaz

1) Podrite teleskopickd ty¢ (11) tak, aby sa drZiak siefového
kébla (8) nachddzal viavo. Skontrolujte, & sd tri blokovacie
svorky (6) teleskopickej tyce (11) odblokované (obr. A).

2) Ved'te teleskopickd ty¢ (11) do prisluného otvoru na
homej strane zdkladne pristroja (16). Nasuiite potom
teleskopickd ty¢ (11) oz na doraz do zdkladne pristroja
(16) (obr. B).

3) Uplne zaskrutkuite skrutkovacf uzdver teleskopickej tyce
(13) v smere hodinovych ruticiek v smere @ tak, aby
teleskopickd ty¢ (11) sedela pevne v zdkladni pristroja
(16) (obr. C).

4) Tustrtte integrovany vesiak na 3aty (3) vertikdlne hore do
teleskopickej tyce (11) a zatvorte zaisfovaciu svorku (6)
na ramienku (3) (obr. D).

5) Vytiahnite teleskopickd ty¢ (11) do svojej maximdlnej
wysky fahanim nahor a potom zaistite blokovacie svorky
(6) (obr. EaF).

6) Upevnite pamnd hlavu (1) na drziaku (2) (obr. 6).

6.2. Naplnenie nddriky na vodu
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Nddrzku na vodu (15) nikdy nepliite cez otvory parnej
hlawy (1).
> Parnd hlavu (1) nikdy nepondrajte pod vodu.
(® Upozornenie:

> Hned ako je nddrzka na vodu (15) prdzdna, zatne pristroj
pipaf a navy3e blika prevddzkovd kontrolka (18) cerveno.

> Pri prazdnej nddrzke na vodu (15) sa pristroj automaticky
vypne po priblizne 8 mindtach.

® Upozornenie:

> Pristroj by sa mal pouZivaf s vodou z vodovodu. V pripade,
7e vasa voda obsahuie prilis vela vdpna, odpordtame vodu
7 vodovodu zmie3af s destilovanou vodou. Inak mdZe dojst
k zaneseniu pristroja vodnym kamefiom.
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Na zaruZenie optimdlnej prevddzky pristroja zmie3ajte
vodu z vodovodu s destilovanou vodou podla tabulky.

Turdost vody Podiel destilovanej

vody k vode z vodovodu
vel'mi mikkd/mikkd 0
strednd 1:1
vrdd 21
velmi tvrdd 31

Turdost’ vody mézete zistif v miestnej voddrni.

> Nikdy nepouZivajte vodu, ktord obsahuje pridavné ldtky
(napr. so Skrobom, vonnymi a aromatickymi ldtkami alebo
avivdzami) alebo s kondenzovanou vodou (napr. s vodou
70 susicky na bielizefi, vodou z chladnicky, vodou z Klima-
tizatnych zariadent alebo dazdovou vodou). Tdto obsahuje
organické alebo minerdlne zvysky, ktord sa mdzu pod
tepelnym dcinkom hromadif a mdzu spdsobit hlutnost, ako
aj hnedé sfarbenia a predcasny vypadok pristroja.

1) Vytiahnite siefovd zdstreku pristroja v pripade, Ze je tento
spojeny so siefovou zdsuvkou.

2) Vytiahnite nddrzku na vodu (15) zo zdkladne pristroja
(16), tak, Ze potiahnete rukovit nahor (obr. H) a potom
otodite nddrzku na vodu (15) um.

3) Odskrutkujte veko a napliite nddrzku na vodu (15) (obr. 1).
Inacka ,MAX” ukazuje maximdlny stav naplnenia.

4) Toskrutkujte veko a ototte nddrzku na vodu (15). Skontro-
|ujte, Gi je veko uzavreté vodotesne.

5) Nasad'te kryt ndrzky na vodu (15) znova spiif na zdkladiiu
pristroja (16) (obr. J).
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7. Obsluha
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Nikdy sa nepokdaite hladit” oblecenie priamo na osobe.

® Upozornenie:

> Pri pouZivani pristroja dbajte na to, aby ste odstrdnili

akykolvek materidl, ktory by mohol zablokovat prepravné
kladky (19) systému pamého hladenia z podlahy (pouzi-
vajte iba na rovnom a vodorovnom povrchu).

> Pristroj nepouZivajte na velmi hrubych podlahovych kryti-

ndch alebo kobercoch.

> Ddvajte pozor na to, aby sa parnd hadica (12) potas

prevddzky nezalomila. Ked' parnd hlavu (1) potas pre-
vddzky upeviujete na drziak (2), teleskopickd ty¢ (11)
dplne vytiahnite. Tym bude zaruceny prietok pary cez pamd
hadicu (12).

1) Uvol'nite upinaciv pasku (10) (obr. K) a kompletne odviite
siefovy kabel (9).

2) Siefovy kabel (9) zastrcte do zdsuvky o zapnite pristroj
tak, Ze stlacite spina¢ ZAP/VYP @ (17) na prednej strane
pristroja (obr. L). Poas fdzy zohrievania blikd prevddzkovd
kontrolka (18) nazeleno. Hned" ako prevddzkovd kontrolka
(18) svieti neprerusovane nazeleno, pristroj generuje paru.

3) Taveste odev na integrované ramienko na Saty (3) alebo
na iné ramienko na 3aty, ktoré mdZete zavesit na drziok
ramienka (5) integrovaného ramienka na Saty (3). Na
hladenie nohavic alebo oblecenia pouZite tieZ spony na
nohavice/spony na $aty (4) integrovaného ramienka na
saty (3) (obr. M).

4) Odoberte parnd hlavu (1) z drZiaka (2). Ddvaite pritom
pozor na to, aby ste otvory na wystup pary drzali od seba
prec.

5) Zatnite v hornej Casti odevu a pohybuite parnou hlavou
(1) pomaly smerom nadol (obr. N). Dajte pozor na to, aby
pard hadica (12) bola vzdy zvisld.

6) Na zjednodusenie hladenia napnite aj spodn Cast’ odevu
pred hladenim na priechom ramienku (7) (obr. 0).
Uvol'nite blokovaciu svorku (6), aby ste priecne ramienko
(7) dostali do Zelanej polohy pre odev (obr. P). Potom
blokovaciu svorku (6) zablokujte. Velmi dihé odevy, ktoré
prekracuji maximdlnu vyfahovaciu dizku, nemézete do
prieneho ramienka (7) upndf. Tieto odevy mdZete zavesif
na integrované ramienko na Saty (3) a whladif ich.



7) Méze sa staf, Ze pruznd parnd hadica (12) potas pouzive-
nia zatne vyddvat klokotavy zvuk. To je normdlny ndsledok
kondenzdcie. Ak parnd hadica (12) zatne kloktaf,
nasmerujte ju znova zvislo, aby ste kondenzovand vodu
nasmerovali spif do pristroja.

8. Diely prislusenstva
(® Upozornenie:

> Pred pouiitim dielu prisluenstva sa obozndmte s upozor-
neniami na o3etrovanie od wjrobcu na efiketu odevu. Dalej
vém radime aj to, aby ste urobili skisku na mieste odevu,
ktoré nie je viditel né.

> Pred upevnenim prislusenstva na parnej hlove (1) skontro-
lujte, i je prislusenstvo dplne vychladnuté a odpojené od
elektrickej siete.

8.1. Ochranny pofah na jemné tkaniny

Na vyhladenie jemnych textilii, ako napr. hodvdb alebo veldr,

pouzivajte dodany ochranny pofah (20), ktory chrdni tkaninu

odevu.

4 Pred zapnutim pristroja vytiahnite ochranny pofah (20)
dplne cez pamd hlavu (1).

8.2. Ochrannd rukavica

Ak cheete parnym hladenim dokladne wyhladit napriklad ramend

urcitého odevu, noste ochranni rukavicu (21) a na napnutie

ldtky zastréte ruku do ramien odevu. To vam umozni drzaf

pamd hlavu (1) v blizkosti tkaniny odevu bez toho, Ze by ste sa

popdlili.

9. Tipy na pouzivanie

4 Pred pouZitim pristroja skontrolujte odporGcania vyrobcu k
o3etrovaniu oblecenia na etikefe.

4 Vopripade, Ze nie ste si isti, &i je oblecenie vhodné na paré

hladenie, zatnite s neviditelnou ¢asfou oblecenia, ako napr.

na vndtornom $ve, aby ste skontrolovali dcinok.

4 Pred hladenim napnite aj spodni Cast odevu pred hladenim
na priecnom ramienku (7).

4 Iabrdiite kazdému kontaktu pamej hlavy (1) s hodvébom
alebo velirom a na hladenie citlivych lgtok pouZivaite
dodany ochranny pofah na jemné tkaniny (20).

4 Prifazich tkanindch mze byt potrebné pomalie hladenie.

4 Ak hiboko hladite hiboko na zemou, niekol'kokrdt zdvihnite
pamnd hadicu (12) smerom nahor, aby ste zabrdnili vzniku
kondenzdcie. Ak sa parnd hadica (12) zasekne, mozu sa
vyskytndt klokotavé zvuky.

4 Ak sa nevytvdra Ziadna para, ak pocujete kloktajice zvuky
alebo ak z otvorov parnej hlavy (1) kvapkd, nadvihnite
pamd hadicu (12), aby ste odstrdnili kondenzovand vodu
vo vn{tri,

10. Odstavenie pristroja z prevadzky
(® Upozornenie:

» Ak po pouzivani odstrdnite nddrzku na vodu (15) z pristro-
i, z dovodu konstrukéného dizajnu ostane malé mnoZstvo
vody na otvore do parného kotla. Ak chcete vodu odstrdni,
podrzte pristroj nad umyvadlom a vylejte vodu.

1) Po poufiti pristroj vypnete tak, Ze stlatite znova spinat
IAP/YP @) (17). Prevddzkovd kontrolka (18) zhasne.
Pristroj mdZete odpojit od napdjania.

2) Ihned’ ako pristroj uZ nepouivate, upevnite parnd hlavy
(1) na drziak (2), ktory je na to urceny.

3) Skér ako odlozite pristroj, nechajte ho Gplne vychladndt a
vyprdzdnite zakazdym nddrzku na vodu (15) (obr. Q) a
pamny kotol pristroja.

4) Naviiite pozvolna siefovy kdbel (9) a zatvorte upinaci
pds (10). Potom ho zaveste drZiak siefového kdbla (8)
(obr. R).

5) NepouZivajte rukovif nddrZe na vodu (15) na prendsanie
pristroja. Zariadenie md prakfické prepravné kolieska (19),
ktoré ulah¢uju prepravu.

10.1. Preprava

(@ Upozornenie:

> Pristroj nechytajte za spina¢ ZAP/VYP (@) (17), rukoviif
nddrzky na vodu (15) alebo integrované ramienko na Saty
(3), aby ste ho prendsali.

4 Na zjednodusenie prepravy md pristroj dva prepravné
kolieska (19). Nakloiite zariadenie dozadu, drzte ho
pomocou teleskopickej tyce (11) a fahajte ho, az kym sa
winie (obr. S).

4 Pristroj mdZete prepravovat aj zdvihnutim a prendSanim za
teleskopickd ty¢ (11).
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11. Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO!
ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Pred kaZdym Gistenim vytiahnite siefovi zdstrcku zo siefo-
vej zdsuvky. Inak hrozi nebezpecenstvo zdsahu elektrickym
pridom.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pred kaZdym Gistenim vytiahnite siefovi zdstrcku zo
siefovej zdsuvky a nechajte pristroj vychladnat. Inak hrozi
nebezpecenstvo popdlenia.

4 Parnd hlavu (1) distite iba mikkou, mierne navihenou
handrickou.

11.1. Odstraiiovanie vodného kameiia

® Upozornenie:
> Pristroj je urceny na pouZivanie s vodou z vodovodu. Je viak

potrebné pravidelne vykondvat’ samocistenie parnej komory
na odstrdnenie zvySkov vodného kamefia. Ak je voda vel'mi
vipenatd, zmieSajte 50% vodovodnej vody s 50% bezne
dostupnej komerénej destilovanej vody.

1 pristroja sa musi pravidelne odstrafiovat vodny kamedi, aby sa

zachovala jeho maximdlna vykonovd kapacita. Castosf odstra-

fiovania vodného kamefia by mala byt zdvisld od kvality vody a

Castosti, s akou sa pristroj pouZiva.

Odporica sa z pristroja odstrafiovat vodny kamefi minimdlne raz

za rok a podla prevddzkovej doby vzdy kazdych 50 hodin. Odpo-

rGcame tieZ odstrdnif z pristroja vodny kamefi, hned” ako zistite

znizeny pamy rdz. Pristroj odvdpiiujte nasledovne:

1) Uistite sa, Ze je pristroj Gplne vychladnuty.

2) Vytiahnite siefovd zdstrcku z elekirickej zdsuvky a odpojte
parnd hadicu (12) zo zdkladne pristroja (16) tak, 7e
pripojku parnej hadice (14) ototite proti smeru hodinowjch
ruciciek v smere @@, kym sa parnd hadica (12) neuvolni.

3) Ototte skrutkovaci uzdver teleskopickej tyce (13) proti
smeru hodinovych ruticiek v smere g o odstrdiite telesko-
pickd ty¢ (11) zo zdkladne pristroja (16).

4) Napliite nddrzku na vodu (15) vodou a opif ju pripevnite
k zdkladni pristroja (16). Vndtornd ¢ast kotla sa takto
naplni urditym mnoZstvom vody.
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5) Vytiahnite nddrzku na vodu (15) zo zdkladne pristroja
(16) a vyprdzdnite vodu z pamého kotla do umyjvadla, cez
spojovaci kus otvorenej pripojky parného kotla (14). Tymto
sa odstrdnia zvy3ky vodného kamefia a iné usadeniny.

6) Opakuite kroky 4 a 5 viackrdt, a7 pristroj je kompletne
zhaveny vodného kameiia.

11.2. Veko

( POZOR! VECNE SKODY!

> NepouZivajte Ziadne agresivne, abrazivne alebo chemické
distiace prostriedky. Mohli by poskodit” povrch a viest k
neopravitelnym Skoddm na pristroji.

4 Kryt distite iba mékkou, vo vode mieme navlhcenou han-
drickou.

4 Po disteni nechajte veko pristroja dplne vychladnd, skor ako
ho znova pouZijete.

12. Uskladnenie

4 Vylejte vodu, ktord sa este nachddza v nddrzke na vodu
(15) a v pamom kotly.

4 Pristroj uskladnite na tistom a suchom mieste.

® Upozornenie:
> Na Gsponé uloZenie pristroja sa integrované ramienko na
Saty (3) dd sklopif. Na tento acel potlacte obidve priecne
tyce ramienka na Saty (3) nahor z drZiaka ramienka (5)
(obr. 7).

13. Likviddcia

13.1. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend,
7e tenfo pristroj so nesmie po skonceni Zivotnosti
likvidovat' ako bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdat’ na zriadenych zbemych

miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciu

odpadov.

Pred vrdtenim vymazte vsetky osobné ddaje.

Obal sa skladd z ekologickjch materidlov, ktoré moZete

Zlikvidovat v miestnych recyklacnych strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky.



14. Odstraiiovanie porich

Nasledujica tabul'ka slizi ako pomécka pri vyhfaddvani a odstrafiovani mensich porich. Ak ste nedokdzali problém odstranit’ dalej
uvedenymi krokmi, obrdfte sa na zdkaznicky servis (pozrite kapitolu 15.3. Servis).

Porucha

Pristroj nevypdsta Ziadnu
paru.

Pristroj vypdsfa velmi
mdlo pary.

Unikd voda z otvorov
pamej hlavy (1).

Pristroj potrebuje dlhy cas
na nahrievanie a/alebo
vystupuid biele astice.

15. Priloha

15.1. Technické udaje
Siefové napdtie
Prikon
Prikon vo vypnutom stave
Pany vykon
Kapacita nddrzky na vodu
Dizka pamej hadice
Rozmery zdkladiia (V x S x H)

Netto hmotnosf

Pricina

Pristroj nie je zapnuty.

Pamnd hadica (12) je blokovand.

V nddrzke na vodu (15) nie je Ziadna
voda.

Pristroj je zaneseny vodnym kamefiom.

Pamnd hadica (12) je blokovand.

V nddrzke na vodu (15) nie je Ziadna
voda.

Este nie je k dispozicii Ziadna para.

V pamej hadici sa nachddza kondenzo-

vand voda (12).

Pristroj je zaneseny vodnym kamefiom.

Odstranenie

Uistite sa, Ze je pristroj riadne pripojeny k elekrickému
napdjaniv a stlactespinat ZAP/VYP @ (17). Previdz-
kovd kontrolka (18) by sa mala rozsvietir.

Ubezpecte sa, Ze parnd hadica (12) nie je zalomend
alebo ohnutd.

Vypnite pristroj a napliite nddrzku na vodu (15).

Pozii kapitolu 11. Cistenie (11.1. Odstraiiovanie
vodného kameiia)

Ubezpecte sa, Ze parnd hadica (12) nie je zalomend
alebo ohnutd.

Vypnite pristroj a napliite nddrzku na vodu (15).
Pristroj produkuie dostatok pary o priblizne 60 sekind
po zapnuti.

Systém parného hladenia nikdy nepouZivajte vo vodorov-
nej polohe. Parnd hadicu (12) drzte zvislo a vyckaite,
az sa voda vrdti spif do systému parného hladenia.

Pozri kapitolu 11. Cistenie (11.1. Odstraiovanie
vodného kameiia)

(® Upozornenie:

220 - 240V ~, 50/60 Hz
1370 - 1630 W

01w

30 g/min

2.5 litrov

140 cm

32x28x 38 m

priblizne 4,0 kg

> Pouzivatel nemusi prepinaf vyrobok na 50 alebo 60 Hz.
Vijrobok sa prispdsobi ako na 50 Hz, tak aj na 60 Hz.
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15.2. Zaruka spolocnosti

Kompernass Handels GmbH

Vdzend zdkaznitka, vdzeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od détumu zakdpenia. V
pripade nedostatkov tohto wrobku mdte prava vyplyvajice zo
z6kona vodi predajcovi fohto vyrobku. Tieto Vase prdva vyplyvajd-
ce 70 zdkona nie si obmedzené nadou zdrukou, uvedenou nizsie.
Larucné podmienky

Lérutnd doba zagina plyndt détumom zakdpenia. Prosim,
uschovajte si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dékaz

o zakipeni. Ak v prigbehu troch rokov od ddtumu zakdpenia tohto
vyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, wrobok
vim - podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o
zakdpeni (pokladnicny blok) predloZi so struénym opisom, v éom
spotiva nedostatok pristroja o kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd naSou zdrukou, zasleme Vdm spit opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vymenou vjrobku nezatina
plyndf Ziadna novd zdrutnd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
T6rutnd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plati o pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uz pri kipe, sa musia hldsif okamite po vybaleni. Po uplynuti
zdrucnej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskdzany.

Lérutné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné
chyby. Tato zdruka s nevzfahuje na Casti vyrobku, kioré si
vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladaf
20 rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov,
ako st napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbormym
pouZivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprdvne pouZivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavat v3etky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienene sa musi zabrdnit’ pouitiv
alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcajd alebo
pred ktorymi sa varuje.
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Vijrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné
pouzivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaob-
chadzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarutenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla

nasledujicich pokynov:

W No vSetky otdzky maite pripraveny pokladnicny doklad a
{islo wyrobku (IAN) 515288_2510 ako doklad o ndkupe.

m  (islo vjrobku ndidete na typovom Stitku na vyrabku, na
gravire na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

W Ak dojde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
kontakiujte najprv nizsie uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo e-mailom.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdZete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladniny blok) o uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

15.3. Servis
(K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 515288_2510

15.4. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za parno glacanje odjece. Smije se
koristiti samo u zatvorenim prostorijama i privatnim kucanstvima.
Svaka drugaija uporaba smatra se nenamjenskom.

Uredaj nije predviden za uporabu v gospodarskim ili industrijskim
podrugjima. Iskljutena su sva potrazivanja bilo koje vrste za Stete

nastale nenamjenskom uporabom, nestruéno obavljenim popravc-

ma, neovlasteno izvisenim preinakama ili uporabom neodobrenih
rezervnih dijelova. Rizik snosi iskljutivo sam korisnik.

Prije koriStenja proizvoda procitajte sve upute za uporabu i sve
sigurnosne napomene. U slucaju predaje proizvoda trecim osoba-
ma predajte i svu dokumentaciju.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost uslijed nenamjenske uporabe!

Uredaj moZe predstavljati opasnost u slucaju nenamjenske upora-
be i//ili uporabe drugadije od opisane.

> Uredaj koristite iskljucivo namjenski.

> Postujte postupke opisane u ovim uputama za uporab.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju koriStena
su sliedeca upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

A
A
A

OPASNOST! Upozorenie s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,,OPASNOST” oznacava neposred-
nu opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne,
rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,UPOZORENJE oznacava mogucu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati smrcu ili teSkim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signal-
nom rijeci ,OPREZ” oznacava mogucu opasnu
situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
lokSim ili srednje teskim ozljedoma.
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POZOR! Upozorenie s ovim simbolom i signal-
nom ijeci ,POZOR” oznacava mogucu situaciju
koja ce, ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu
Stetu.

Napomena: Napomena oznatava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanje uredajem.

Procitajte upute za uporabu i pridriavajte
ih se! Prije korigtenja proizvoda upoznaite se

sa svim uputama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. U slutaju predaje proizvoda frecim
osobama predaite i svu dokumentaciju.

[zmjenina struja / napon

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze v dodir s
namirnicama neskodljivi su za namirmice.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih europskih
i nacionalnih direkfiva.

Elekiricni uredaj ne bacajte u kuéni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

Ambalaza izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvajanja otpada vodite ratuna
0 oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su
oznaceni kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedh
nacionalnih direktiva Republike Stbija.



3. Pustanije v rad
3.1. Opseg isporuke i provjera transporta
(Za slike vidi preklopnu stranicu)

/\ UPOZORENJE!
> Djeca ne smiju koristiti ambalaZu za igranje.
Postoji opasnost od gusenja.

4 Sve dijelove uredaja i upute za uporabu izvadite iz amba-
loze.

4 Suredaja odstranite svu ambalazu.

Opseg isporuke sadri sljedece komponente:
®  Pama postaja za okomito glacanje SDGS 1630 B1
®  Pribor (zastitna navlaka, zastitna rukavica)
e Upute za uporabu
(® Napomena:
> Provierite cjelovitost opsega isporuke i provierite postoje i
na uredaju vidljiva oStecenja.

» U slutaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostat-
nim pakiranjem, kao i Stete nastale prilikom transporta,
nazovite telefon servisne sluzbe (vidi poglavlje
15.3. Servis).

4. Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

m  Napon izvora struje mora odgovarati podaci-
ma na tipskoj ploici uredaja.

m Neispravan uredaj na popravak obavezno
predaite kvalificiranoj strutnoj radionici ili se
obratite servisu za kupce, kako biste izbjegli
opasnosti.

m  OSteceni mreini utikaC ili mrezni kabel mora
zomijeniti ovlaSteno strucno osoblie, servis
20 kupee ili druga sliéno kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle moguce opasnosti.

m  Kako biste uredaj odvojili od napajania,
uvijek povlacite samo za utikat, a nikada ne
povlacite mreZni kabel.

Ne savijajte i ne gnjecite mreni kabel i
postavite ga tako, da ne moze dodi u dodir s
viuéim povrsinama, te da nitko ne moze na
njega stati niti se o njega spotaknuti.

Prije ¢iScenja, prije punjenja vodom i nakon
svake uporabe, izvucite utikat iz uticnice.
Prije ukljutivanja uredaja mrezni kabel uvijek
potpuno odmotuite i ne Koristite produzni
kabel.

Mrezni kabel ili mrezni utika¢ nikada ne diraj-
te vlaznim rukama.

Uredaj nikada ne koristite u blizini vode koja
se nalazi v kadama, tusevima, umivaonicima
ili drugim spremnicima za vodu. Blizina vode
uvijek predstavlja opasnost, cak i kada je
uredaj iskljucen.

Uredaj ni u kom slucaju ne smijete uranjati

u tekucine i ne smijete dozvoliti da tekucina
dospije u kuciste uredaja.

Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete
ga koristiti na otvorenom. Ako tekucina ipak
dospije u kuciste uredaja, odmah izvucite
utikat uredaja iz uticnice, a uredaj predaite
na popravak kvalificiranom struénom osoblju.
Kuciste uredaja ne smije se otvarati. OSteceni
uredaj na popravak predajte iskljucivo kvalifi-
ciranom struénom osoblju.

Uredaj ni u kom slucaju ne koristite ako
postoje vidljiva o3tecenja, ako je pao ili ako
iz njega istjece voda. Uredaj najprije treba
popraviti kvalificirano strucno osoblje.
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Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navi3enih
8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizic-
kim, senzomim ili mentalnim sposobnostima
ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ako
su pod nadzorom odrasle osobe ili su primile
upute za sigurno rukovanie uredajem, te ako
razumiju opasnosti koje proizlaze uporabom
uredaja.

Dieca se ne smiju igrati uredajem. fi§c’en]e i
odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuceg nadzora.

A\ Oprez A Upozorenije:

Mogucnost strujnog udara !

Ne otvarati kuciste proizvoda !

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD OZLJEDA!

Uvijek budite oprezni pri radu s uredajem jer
iz njega izlazi vruca para.

Uredaj postavite samo na ravnu podlogu
otpornu na visoke temperature. Uredaj mora
stabilno stajati.

Ukljucen vru¢ uredaj ili uredaj ukljugen u
struju nikada ne ostavljjte bez nadzora.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da
se ne igraju uredajem.

Nikada ne usmjeravaite paru na ljude, Zivoti-
nje ili odjecu koja se nosi.

Ruke nikada ne stavljajte v izlazecu paru i ne
prislanjajte ih na vruce metalne dijelove.

Hrvatski

Otvor za punjenje spremnika za vodu ne
smije se otvarati za vrijeme uporabe. Najprije
ostavite uredaj da se ohladi i izvucite utikat
iz mrezne uticnice.

Uredaj spremite iskljucivo ohladen.

Uredaj i njegov prikljuéni vod moraju za vrije-
me ukljucivanja ili hladenia biti izvan dohvata
diece mlade od 8 godina.

Nikada ne dopustite djeci da koriste uredaj
bez nadzora.

& Pozor! Vruca povrina!

/\ OPREZ - Ostecenje proizvoda!

Obratite pozornost na upute za njegu

na etiketi odjece i postavke temperature
pogodne za materijal. U protivnom moZete
otetiti odjecu. Ako ne znate upute za njegu,
zapotnite na dijelu odjece koji nije vidljiv, kao
$to je npr. unutrasnji Sav, kako biste provjerili
utinak.

Ukoliko napomene za odrZavanje komada
odjece zabranjuju glaganje (simbol (=]),
odjecu se ne smije tretirati uredajem. U pro-
tivnom se odjevni predmet mozZe oStetiti.
Spremnik za vodu smije se puniti iskljucivo
vodovodnom ili destiliranom vodom. U protiv-
nom moze doci do o3tecenia uredaja.

Uredaj se ne smije Cistiti agresivnim, kemi-
skim ili abrazivnim sredstvima za Giscenie. U
protivnom moZze doci do o3tecenja.



5. Dijelovi i upravljacki elementi
(Za slike vidi preklopnu stranicu)
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Pamna glava

Drza¢ za parnu glavu (s dvije dodatne kuke za odjecu)
Integrirana viesalica za odjecu

Stipalike za hlace /haljine

Drzaé vieSalice

Kopta za zakljucavanie Sipke (3x)
Popretna viesalica

Drza¢ mreznog kabela

Mrezni kabel

(icak traka

Teleskopska Sipka

Parno crijevo

Vijak za pricwiicivanie teleskopske Sipke
Priklju¢ak pamog crijeva

Uklonjivi spremnik za vodu

Postolje uredaja

Prekidat za ukljutivanje/iskljucivanje
Svietlosni indikator rada

Transportni kotacidi

Presvlaka za osjetljive materijale
Lastitna rukavica

6. Prije prve uporabe
(® Napomena:

>

Tiiekom prvih primjena moze doci do nastajanja laganog

dima i bezopasnog mirisa te istjecanja manje kolicine Cesti-
ca. Ova pojava ne utjece na uporabu uredaja i brzo nestaje.

1) lzvadite uredaj iz ambalaZe.

2) Odstranite sve naljepnice i dijelove folije s uredaja i pribora.

6.1. Sastavljanje
1) Drzite teleskopsku Sipku (11) tako da je drZat kabela za

napajanje (8) na lijevoj strani. Provierite jesu i tri kopce
20 zakljuéavanje (6) teleskopske Sipke (11) otkljucane
(slika A).

2) Umetnite teleskopsku 3ipku (11) v odgovarajuci otvor

na vihu postolja uredaja (16). Zatim gurnite teleskopsku
Sipku (11) u postolie uredaja (16) do kraja (slika B).

3) Zovmite navojni poklopac teleskopske Sipke (13) u smieru
kazalike na satu u smieru @ do kraja tako da teleskopska
Sipka (11) Gursto sjedi u postolju uredaja (16) (slika C).

4) Umetnite integriranu vieSalicu (3) okomito gore u teleskop-
sku Sipku (11) i zatvorite koptu za zakljuavanie (6) no
viesalici (3) (slika D).

5) Povucite teleskopsku Sipku (11) na maksimalnu visinu
povlacenjem prema gore i zaklju¢avanjem kopdi za zakljuta-
vanje (6) (slike EiF).

6) Pricwrstite pamu glavu (1) na drZac (2) (slika G).

6.2. Punjenje spremnika za vodu
/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!

> Spremnik za vodu (15) nikada ne punite kroz rupe pame
glave (1).
> Pamu glovu (1) nikada ne uranjajte u vodu.
(® Napomena:
> (im se spremnik za vodu (15) isprazni, oglasava se zvuéni
signal i svietlosni indikator rada (18) dodatno treperi
aveno.
> Kada je spremnik za vodu (15) prazan, uredaj se automat-
ski iskljucuje nakon otprilike 8 minuta.
(® Napomena:
> Uredaj se smije koristiti samo s vodovodnom vodom. Ako je
voda tvrda, preporutujemo da vodu iz vodovoda pomijesate
s destiliranom vodom. U protivnom moze brzo doci do
nastajanja naslaga kamenca v uredaju.
Za optimalan rad uredajo, vodu iz vodovoda pomijeSajte s
destiliranom vodom prema sljedecoj tablici.

Udio destilirane vode u

Tordoca vode odnosu na vodv iz vodovoda
vilo mekana / mekana 0
srednja 111
tvrd 21
vilo tvrda 31

0 tvrdoci vode moZete se raspitati u lokalnom vodoopskrb-
nom poduzecu.

Hrvatski 57



> Nikada ne koristite vodu s aditivima (npr. Skrobom, mirisi-

ma, aromama ili omekSivacima) ili kondenziranu vodu (npr.

iz susilice, hladnjaka, klima uredaja ili kisnicu). Takva voda
sadrZi organske ili mineralne ostatke koji se akumuliraju
pod utjecajem topline i mogu prouzroditi Zvutne smetnje,
promiene boje i prerano kvarenje uredaja.

1) lzvucite mreni utika¢ uredaja ako je spojen na mreznu
uficnicu.

2) lzvucite spremnik za vodu (15) iz postolja uredaja (16)
povlacenjem rucke prema gore (slika H) i zatim okrenite
spremnik za vodu (15).

3) Odvmite poklopac i napunite spremnik za vodu (15) (slika
1). Oznaka , MAX" oznagava maksimalnu razinu punjenja.

4) Tavrnite poklopac i okrenite spremnik za vodu (15).
Provierite je li poklopac hermeticki zatvoren.

5) Spremnik za vodu (15) stavite natrag na postolje uredaja
(16) (slika J).

7. Rukovanje
/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!
> Nikada ne poku3avajte glacati komade odjece izravno na
0sobi.

(® Napomena:
> Prilikom uporabe uredaja pazite da s poda uklonite sve
materijale koji mogu blokirati transportne kotatice (19)
sustava za parno glacanje (Koristite samo na ravnoj i
vodoravnoj povr3ini).
> Ne koristite uredaj na vrlo debelim tapisonima ili tepisima.
> Uvjerite se da parno crijevo (12) nije savijeno tijekom
rada. U potpunosti izvucite teleskopsku Sipku (11) kada
pricviscujete parmu glavu (1) na drat (2) tijekom rada.
Time se osigurava nesmetan protok pare kroz parno crijevo
(12).
1) Otpustite Cicak traku (10) (slika K) i do kraja odmotajte
kabel za napajanje (9).
2) Mrezni kabel (9) utaknite u uticnicu i ukljuite uredaj
pritiskom na prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje
(17) na prednjoj strani uredaja (slika L). Svietlosni indike-

tor rada (18) fijekom foze zagrijavanja treperi zeleno. Gim

svietlosni indikator rada (18) trajno svijetli zeleno, uredaj
proizvodi paru.
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3) Objesite komad odjece na integriranu vieSalicu (3) ili na
drugu vieSalicu koju moZete objesiti na drzat viesalice (5)
integrirane vieSalice (3) . Za glacanje hlaca ili druge odjece
koristite i kopte za hlace/haljine (8) integriranog drZaca
viesalice (3) (slika M).

4) Skinite parnu glovu (1) s drZata (2). Pritom pazite da
otvore za izlaz pare drZite usmierene od sebe.

5) Potnite odozgora na komadu odjece i pomicite parnu glavu
(1) polagano prema dolje (slika N). Pazite da paro crijevo
(12) wviiek stoji okomito.

6) Da bi se olaksalo glacanie, donji dio komada odjece prije
glacanja utwrstite u poprenu vieSalicu (7) (slika 0).
Otpustite kopcu za zakljuCavanie (6) kako biste pomaknuli
popretnu vieSalicu (7) u Zelieni polozaj za odjecu (slika P).
Tatim zakljucajte kopcu za zaklju¢avanje (6). Jako duge
komade odjece koji prelaze maksimalnu produzenu duljinu
ne moZete zategnuti u poprecnu vieSalicu (7). Alternativno,
te odjevne predmete moZete objesiti na integriranu viesali-
 za odjecu (3) i izravnati ih.

7) Fleksibilno parno crijevo (12) moZe grgliati tijekom
uporabe. To je normalna posliedica kondenzacije. Ako pamo
arijevo (12) pocne grgliati, ponovno ga poravnajte okomito
kako biste usmierili kondenziranu vodu natrag u uredaj.

8. Pribor

(® Napomena:
> Prije uporabe pribora upoznajte se s uputama proizvodata
70 njegu na efiketi odjece. Takoder vam savietujemo da
obavite test na skrivenom dijelu tkanine.
> Prije pricviicivanja pribora na pamu glavu (1) provjerite je
li glava potpuno ohlodena i je li uredaj odvojen od strujne
mreZe.

8.1. Presvlaka za osjetljive materijale

Ta izgladivanje osjetljivih tkanina, kao $to je npr. svila ili velur,
koristite prilozenu zastitnu presvlaku (20) kako biste zasfitili
materijal odjevnog predmeta.

+  Prije ukljuéivanja uredaja navucite zastitnu presviaku (20)
potpuno preko parne glave (1).



8.2. Zastitna rukavica

Lagtitnu rukavicu (271) nosite ako npr. Zelite temeljito izglacati
rukave odjevnog predmeta, i u svihu zatezanjo materijala rukom
zahvatiti u rukav. To vam omogucuje da parnu glavu (1) drZite
blizu tkanine bez da se opecete.

9. Savijeti za uporabu

¢ Prije uporabe uredaja provjerite preporuke proizvodata za
njegu odjece na etiketi.

¢ Ako niste sigurni smije li se komad odjece glacati ili ne,
zapocnite na dijelu odjece koji nije vidljiv, kao 3to je npr.
unutra3nji 3ov, kako biste provierili utinak.

4 Doniji dio komada odjece prije glacanja ucvrstite u poprecnu
viesalicu (7).

¢ Izbjegovajte dodir pame glave (1) sa svilom ili velurom i
70 glacanje osjetljivih tkanina koristite prilozenu za3titnu
naviaku (20).

¢ Kod jace tkanine moZe biti potrebno duZe glacati.

¢ Ako glatate daleko iznad tla, te3ce podiZite crijevo za paru
(12) kako histe sprijecili nastanak kondenzacije. Ako se
parno crijevo (12) uklijesti, mogu se Cuti zvukovi grglianja.

¢ Ako nema pare, ako cujete zvuk grgljanja ili ako voda kaplie
iz otvora pare glave (1), podignite pamo crijevo (12) kako
biste uklonili kondenzat.

10. Iskljucivanje uredaja
(® Napomena:
> Ako nakon uporabe uklonite spremnik za vodu (15) iz
uredaja, iz konstrukiiskih razloga mala koliina vode ostaje
na otvoru kotla. Da biste uklonili vodu, drZite uredaj iznad
sudopera i izlijte vodu.

1) Uredaj nakon uporabe iskljucite ponovnim pritiskom na
prekida¢ za ukljutivanje / iskljucivanje @) (17). Svjetlo-
sni indikator rada (18) se gasi. Uredaj moZete odvojiti od
napajanja.

2) Pricvrstite parmu glavu (1) na za to predvideni drza¢ (2)
{im vise ne koristite uredaj.

3) Prije nego pospremite uredaj, ostavite ga da se potpuno
ohladi i svaki put ispraznite spremnik za vodu (15) (slika
Q) i parni kotao uredajo.

4) Mrezni kabel (9) labavo namotajte i zatvorite icak traku
(10). Zatim ga pricurstite na drZat kabela za napajanje
(8) (slika R).

5) Za transport uredaja ne koristite rucku spremnika za vodu
(15).

Uredaj ima prakticne transportne kotacice (19) koji pojed-
nostavljuju transport.

10.1. Transport
(® Napomena:
> Uredaj u svrhu transporta ne drite za prekidat za ukljudi
vanje / iskljutivanje @) (17), rutku spremnika za vodu
(15) ili infegriranu viesalicu (3).
¢ Kako bi se pojednostavio transport uredaja, uredaj ima dva
transportna kotacica (19). Nagnite uredaj unatrag, drzeci ga

10 teleskopsku Sipku (11) i povucite ga sve dok se ne potne
kotrljati (slika S).

¢ Uredaj moZete transportirati i podizanjem za teleskopsku
Sipku (11) i noSenjem.

11. Ciséenje
/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
> Prije svakog GiScenja izvucite mrezni utikat iz uticnice. U
protivnom postoji opasnost od strujnog udara.
/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLIEDA!
> Prije svakog ¢iScenja izvucite mrezni utikat iz utichice i
pricekajte da se uredaj ohladi. U protivnom postoji opasnost
od opeklina.

¢ Pamu glavu (1) Gistite iskljutivo mekom krpom lagano
navlaZenom vodom.
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11.1. Uklanjanje kamenca
(® Napomena:
> Uredaj je namijenjen za uporabu s vodovodnom vodom.
Medutim, potrebno je redovito obavljati samostalno ¢iscenje
parne komore kako bi se uklonile naslage kamenca.
Ako je voda vrlo tvrda, pomijeSajte 50 % vodovodne vode s
50 % obitne destilirane vode.
Iz uredaja treba redovito uklanjati kamenac kako bi se odrzala
maksimalna ucinkovitost. Ucestalost uklanjanjo kamenca treba
prilagoditi kvaliteti vode i frekvendiji koristenja uredaja.
Preporutuje se kamenac ukloniti najmanie jednom godisnje ili
nakon 50 sati rada. Medutim, preporucujemo kamenac ukloniti
{im primijetite smanjeno izbacivane pare. Uklanjanje kamenca
iz uredaja:

1) Provjerite da je uredaj potpuno ohladen.

2) lzvucite mrezni utika€ iz uticnice i odvojite parno crijevo
(12) od postolia uredaja (16) okretanjem prikljucka
pamog crijeva (14) suprotno od smiera kazaljke na satu v
smieru g sve dok se pamo crijevo (12) ne otpusti.

3) Okrenite navojni poklopac teleskopske Sipke (13) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu u smieru g i uklonite
teleskopsku Sipku (11) iz postolja uredaja (16).

4) Napunite spremnik za vodu (15) vodom i ponovno ga
pricvrstite na postolje uredaja (16). Pami kotao u unutras-
njosti e se tako napuniti odredenom kolicinom vode.

5) lzvucite spremnik za vodu (15) iz postolja uredaja (16)

i ispraznite vodu iz parnog kotla preko prikljuinog spojnog
komada otvorenog prikljucka za paro crijevo (14) v
sudoper. Na ovaj se natin uklanjoju nasloge kamenca i
drugi talog.

6) Ponovite korake 4 i 5 nekoliko puta sve dok se uredaj ne
oisti od kamenca.
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11.2. Kuciste
(1) OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA!
> Ne korisite agresivna, abrazivna ili kemijska sredstva za
(iScenie. Takva sredstva mogu nagrizati povrsinu i trajno
o3tetiti uredaj.
¢ Kuciste Cistite iskljucivo mekom krpom lagano navlazenom
vodom.

¢ Nakon Gi¢enja ostavite uredaj da se prije ponovne uporabe
potpuno osusi.

12. fuvunie

¢ lzijte vodu preostalu u spremniku za vodu (15) i v parnom
kotlu.

¢ Uredaj cuvajte na Gstom i suhom mijestu.

(® Napomena:
> Kako biste ustedieli prostor prilikom pohranjivanja uredaja,
integrirana vieSalica za odjecu (3) moze se preklopiti. Da
biste to ucinili, pritisnite obje precke vieSalice za odjecu (3)
prema gore iz draca vie3alice (5) (slika T).

13. Zbrinjavanje

13.1. Zbrinjavanje uredaja i ambalaie

Simbol prekrizene kante za smece na kotacitima
nadi da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabimim
miestima, centrima za recikliranje ili tvitkama za odlaganje
otpada.
Prie povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.
AmbalaZa se sostoji od materijala neskodliivih za okoli3 koji se
mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.



14. Otklanjanije gresaka

Sliedeca tablica pomodi ¢e vam u pronalaZenju i otklanjanju manjih smetnji. Ako navedenim koracima ne uspijete rijesiti problem,
molimo vas obratite se sluzbi za korisnike (vidi poglavlje 15.3. Servis).

Greska

Uzrok

Otklanjanje

Uredaj ne izbacuje
paru.

Uredaj nije ukljuen.

Provjerite je li uredaj ispravno prikljucen na napajanje i pritisni-
te prekidat za ukljutivanje / iskljucivanje @ (17). Svjetlosni
indikator rada (18) trebao bi se upaliti.

Pamo crijevo (12) je blokirano.

Provierite da pamo crijevo (12) nije presavijeno ili prignjeceno.

U spremniku za vodu (15) vise nema
vode.

Iskljucite uredaj i napunite spremnik za vodu (15).

Uredaj izbacuje vrlo
malo pare.

U uredaju se natalozio kamenac.

Pogledaite poglavlie 11. Ciséenje (11.1. Uklanjanje
kamenca)

Pamo crijevo (12) je blokirano.

Provierite da pamo crijevo (12) nije presavijeno ili prignjeceno.

U spremniku za vodu (15) vise nema
vode.

Iskljutite uredaj i napunite spremnik za vodu (15).

Jo$ nema pare.

Uredaj proizvodi dovoljno pare tek oko 60 sekundi nakon
ukljucivanja.

Iz otvora parne glove
(1) izlozi voda.

Kondenzirana voda u pamom crijevu (12).

Sustav za pamo glacanje nikada ne koristite u vodoravnom
poloZaju. Pamo arijevo (12) drzite okomito i pricekajte da se
voda vrati u sustav za parno glacanje.

Uredaju dugo treba da

je bijele Cestice.

se zagrije i / ili izbacu-

U uredaju se nataloZio kamenac.

Pogledate poglaviie 11. Ciséenje (11.1. Uklanjanje
kamenca)

15. Prilog

15.1. Tehnicki podaci

Mrezni napon 220-240V~, 50/60 Hz
Snaga uredaja 1370-1630 W
ismn s oW

Proizvodnja pare 30 g/min

Tapremina spremnika za vodu 2,5 litre

Duzina pamog crijeva 140 cm
Dimenzije postolja (V = $ x D) 32x28x38m
Neto teZina oko 4,0 kg

(® Napomena:

» 7o prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban
nikakav zahvat korisnika. Proizvod e se prilagoditi i raditi i
na 50 i na 60 Hz.
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15.2. Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje. U slucaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama

pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U nastav-

ku izloZeno jamstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Uvieti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datu-

ma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-

nicka greska proizvod Ce biti - po na3em izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg
roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Cemu se sastoji greska proizvoda

i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat

¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonsko pravo v sluaju nedostataka
KoriStenje prava na jomstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranjo. Nakon isteka jomstvenog roka izviSeni
popravai se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke brizljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jomstvo
ne pokriva dijelove proizvoda koji su izlozeni obicajenom
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za tetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod otecen, i ako nije struéno
koriSten ili servisiran. Za strutno koristenje proizvoda potrebno

je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nena-
mienskog koriStenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija v sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sliedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki
racun i broj artikla (AN) 515288_2510 kao dokaz o
kupnj.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plodici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
telefonski ili preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

W Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

15.3. Servis

Servis Hrvatska
Tel.- 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 515288_2510

15.4. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Namenska upotreba

Aparat namenjen iskljutivo za peglanje odece parom. Smete da
ga koristite samo u zatvorenim prostorijama i privatnom domacin-
stvu. Sve ostale upotrebe vaZe kao nenamenske.

Aparat nije predviden za komercijalnu ili industriisku upatrebu.
Iskljucena su potrazivanja bilo koje vrste zbog o3tecenja usled
nenamenske upatrebe, nestrucnih popravki, nedozvoljenih pre-
duzetih izmena ili koriScenja neodobrenih rezervnih delova. Rizik
snosi iskljucivo korisnik.

Pre koriscenja proizvoda obratite paznju na sve napomene vezano
za rukovanie i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju prilikom
prosledivania proizvoda trecim licima.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost usled nenamenske upotrebe!

0d aparata mogu da proizadu opasnosti prilikom nenamense
upotrebe i/ili drugadije upotrebe.
> Koristite aparat iskljutivo za namensku upotrebu.
> PridrZavajte se postupaka koji su opisani u ovom uputstvu
70 upotrebu.

2. Koriscene napomene upozorenja i
simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i aparatu se koriste
sledece napomene upozorenia i simboli (ukoliko je primeniivo):

A
A

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,, OPASNOST” oznatava
predstojecu neposrednu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja , UPOZORENJE”
oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrfi ili teske povrede, ako se ne
izhegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom
i recju upozorenja ,0PREZ” oznacava mogucu opa-
snu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne izhegne.

A
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®
®

I

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i re¢ju upozorenja , PAZNIA oznacava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izhegne.

Napomena: Napomena oznacava dodatne infor-
macije koje olakSavaju rukovanje aparatom.

Pridriavaite se uputstva za upotrebu!

Pre koriScenia proizvoda, upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovane i bezbednost.
Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda trecim licima.

Naizmenicna struja/naizmenicni napon

Svi delovi ovog aparata, koji dolaze v dodir sa hro-
nom, ne ugrozavaju njenu bezbednost.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazedih evropskih i
nacionalnih direktiva.

Ne odlaZite elektricni aparat u kucni otpad!

Predajte ambalaZu za odlaganje na ekoloski
prihvatliiv nadin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju.
Obratite paznju na oznake ambalaznih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Ambalazni materijali
su oznaceni skracenicama (a) i ciframa (b) sa
sledecim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartijo
i karton, 80-98: Kompozitni materijal.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj
u skladu sa srpskim zahtevima za bezbednost
proizvoda.



3. Pustanije v rad

3.1. Obim isporuke i pregled posle transporta
(Pogledajte slike na preklopnoj strani)
/N UPOZORENJE!

>

¢

Deca ne smeju da koriste ambalazZne materijale koo igrat-
ku. Postoji opasnost od gusenija.

Izvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz
ambalaZe.
Uklonite sav ambalazni materijal sa aparata.

Obimom isporuke su obuhvacene sledece komponente:
®  Aparat za peglanje parom SDGS 1630 B1

®

Pribor (zastitna navlaka, zastitna rukavica)
Uputstvo za upotrebu

Napomena:

Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i da li ima vidljivih
ostecenia.

Obratite se dezumoj servisnoj sluzbi u slucaju nepotpunog
sadrzaja isporuke ili o3tecenia izazvanih neadekvatnom
ambalazom ili transportom (pogledaite odeljak

15.3. Garancija i garantni list).

4. Bezhednosne napomene
/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Napon izvora struje mora da se podudara sa
podacima na tipskoj plocici aparata.

U svrhu izhegavania opasnosti, pobrinite se
da specijalizovana radionica $to pre popravi
neispravan aparat ili se obratite korisnickom
SeIvisu.

U svrhu izbegavania opasnosti, pobrinite se
da ovlasceno strutno osoblie, korisnicki servis
ili osoba slicne kvalifikacije odmah zameni
osteceni mrezni utikac ili elekiricni kabl.

Da biste odvojili aparat od elektritnog na-
pajanja, uvek izvucite samo mrezni utikag,
nikada ne povlacite elektricni kabl.

Ne savijajte i ne stiskajte elektricni kabl, ve¢
ga postavite tako da ne dodiruje vruce povr-
Sine i da na njega niko ne moze da nagozi ili
da se spotakne.

|zvucite mrezni utika€ pre CiScenja, pre punjenja
vodom i nakon svake upotrebe.

Uvek potpuno odmotaite elektricni kabl pre
ukljucivanja i ne koristite produzne kablove.
Nikada ne dirajte elektricni kabl ili mrezni
utika¢ vlaznim rukama.

Niposto ne koristite aparat u blizini vode koja
se nalazi v kadama, tuskabinama, umivaoni-
cima ili drugim posudama. Blizina vode pred-
stavlja opasnost i kada je aparat iskljucen.
Niposto ne potapajte aparat u tecnost i ne
dozvolite da tecnost prodre u kuciste aparata.
Aparat ne smete da izloZete vlazi i da ga
koristite na otvorenom. Ako tecnost ipak
prodre u kucite aparata, odmah izvucite
mreZni utika¢ aparata iz mreZne uticnice i
predajte aparat kvalifikovanom struénom
osoblju da ga popravi.

Ne smete da otvarate kuciste aparata.
Popravke neispravnog aparata treba da obav-
lja iskljucivo kvalifikovano strutno osoblje.
Niposto ne koristite aparat ako postoje
vidljiva o3tecenja, ako je pao ili ako iz njega
curi voda. Najpre ga dajte kvalifikovanom
struénom osoblju na popravku.
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m  Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija

od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizic-
kim, senzomim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pritom pod nadzorom odrasle osobe ili su
im data uputstva za rukovanje aparatom na
bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do
kojih moze da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca
ne smeju da Ciste i odrZavaju aparat bez
nadzora.

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD POVREDA!

Budite uvek oprezni kada koristite aparat,
zato $to iz njega izlazi vruca para.

Stavljajte aparat samo na ravnu podlogu,
koja nije osetljiva na toplotu. Aparat mora da
stoji stabilno.

Nikada ne ostavljajte bez nadzora vruci ape-
rat, koji je prikljucen na struju ili ukljucen.
Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se
osiguralo da se ne igraju aparatom.

Nikada ne usmeravajte paru na ljude, Zivotinje
ili odecu, koja se upravo nosi.

Nikada ne drZite ruke na mestu udara pare ili
na vrucim metalnim delovima.

Tokom upotrebe, ne smete da otvarate otvor
za punjenie rezervoara za vodu. Neka se
aparat najpre ohladi i izvucite mrezni utikat
iz uticnice.

Srpski

Spremite aparat samo kada je hladan.
Aparat i njegov prikljucni kabl moraju prili
kom ukljucivania ili hladenja da budu van
domasaja dece mlade od 8 godina.

Nikada ne dozvolite da deca koriste aparat
bez nadzora.

& Paznjal Vruca povrsinal

/\ PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Obratite paznju na napomene za negu, koje
se nalaze na efiketi komada odece, kao i na
podeSavanie temperature, koja odgovara
materijalu. U suprotnom, mozZete da o3tetite
ves. Ako Vam nisu dostupne napomene za
negu, pocnite od neupadljivog dela odece,
kao 3to je unutrasnji Sav, da biste proverili
dejstvo.

Komad odece ne smete ni da ravnate aparatom
ako uputstva za negu na odeci zabranjuju
peglanje (simbol (). U suprotnom biste
mogli da o3tetite komad odece.

U rezervoar za vodu smete da sipate iskljucivo
vodu sa cesme ili destilovanu vodu.

U suprotnom, osteticete aparat.

Aparat ne smete da Cistite agresivaim, hemi-
skim ili abrazivnim sredstvima za Giscenie.

U suprotnom biste mogli da ga oStetite.



5. Delovi i upravljacki elementi 6.1. Montaia

1) Drzite teleskopsku 3ipku (11) tako da drZa¢ elektricnog
kabla (8) bude na levoj strani. Proverite da li su tri sigur-
nosne stezaljke (6) teleskopske Sipke (11) odblokirane

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)
1 Glova za izbacivanje pare

2 Driat glove za izbacivanje pare (sa dve dodatne vesalice) (slka A).

3 [ntegrisana vesalca 2) Umetnite teleskopsku Sipku (11) u odgovarajuci otvor na
4 Stipalike zo pantalone/haljinu gornjoj strani osnove aparata (16). Zatim gumite teleskop-
5 Driat veSalice sku Sipku (11) u osnovu aparata (16) sve do graniénika
6 Sigurnosna stezalika Sipke (3x) (slika B).

7 Popretna vesalica 3) Potpuno zavrnite pricvrsni vijak teleskopske Sipke (13) u

8  Driat elektritnog kabla smeru kretanja kazaliki na satu @@, tako da teleskopska

9 [lektritni kabl Sipka (11) Gursto usedne u osnovu aparata (16) (slika C).
10 {itak traka 4) Nataknite integrisanu ve3alicu (3) uspravno na vrh tele-

skopske Sipke (11) i zatvorite sigumosnu stezaliku (6) na
vesalici (3) (slika D).
5) lzvucite teleskopsku Sipku (11) do maksimalne visine,

tako 3to Cete je povuci nagore i onda zatvoriti sigurnosne

14 Prikljutak creva za paru stezalke (6) (slke E 1 F)
15 Rezervoar za vodu koji moZe da se skine

11 Teleskopska 3ipka
12 Crevo za paru
13 Pricrsni vijak teleskopske Sipke

6) Pricvrstite glavu za izbacivanje pare (1) na drzac (2)

16 Osnova aparata (slika 6).

17 Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje

18 Indikatorska lampica 6.2. Punjenie rezervoara za vodu

19 Totkid /) UPOZORENJE - OPASNOST OD POVREDA!

20 Zotitna navlaka za peglanje osetljivih tkanina > Nikada ne punite rezervoar za vodu (15) kroz rupice na
21 Iastitna rukavica glavi za izbacivanie pare (1).

6. Pre prve upotrebe > Nikada ne potapajte glavu za izbacivanje pare (1) v vodu.

(® Napomena:
> Tokom prvih nekoliko puta, moguca je pojava slabog dima i
bezopasnog mirisa, uz oslobadanje male kolicine ¢estica iz
aparata. Ova pojava ne utice na koriScenje aparata i
brzo nestaje.
1) lzvadite aparat iz ambalaZe.
2) Skinite sve nalepnice i delove folije sa aparata i delova (® Napomena:
pribora . > Ta aparat freba da se koristi voda sa cesme. Ukoliko je voda
iz tesme previse tvrda, preporutuie se da vodu iz Cesme
pomesate sa destilovanom vodom. U suprotnom, u aparaty
moze brzo da se natalozi kamenac.

(® Napomena:

> (im se rezervoar za vodu (15) isprazni, aparat pocinje da
se oglasava zvutnim signalom, dok indikatorska lampica
(18) treperi crveno.

> Kada je rezervoar za vodu (15) prazan, aparat se automat-
ski iskljucuje nakon otprilike 8 minuta.
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Da bi se omogucio optimalan rad aparata, pomesajte vodu
sa Cesme sa destilovanom vodom u skladu sa tabelom.

Udeo destilovane vode u

Turdoda vode odnosu na vodu iz éesme
veoma meka/meka 0
srednje tvrda 111
tvrda 21
veoma trda 3

Informacije o tvrdodi vode zatraZite od lokalnog vodovoda.

> Nikada ne koristite vodu koja sadrZi aditive (kao npr. Stirak,
mirise, arome ili omekgivace) niti kondenzovanu vodu (npr.
iz maine za suSenje ve3o, friZidera, klima-uredaja ili kidni-
). Ta voda sadrZi organske ili mineralne ostatke, koji se
sakupliaju usled dejstva toplote i koji mogu da prouzrokuju
akusticne smetnje i smedu obojenost, kao i previemen
prestanak rada aparata.

1) lzvucite mrezni utika¢ aparata ako je utika¢ umetnut v
mrezZnu uficnicu.

2) lzvucite rezervoar za vodu (15) iz osnove aparata (16),
tako $to cefe rezervoar za vodu (15) povui nagore drZeqi
ga za rucku (slika H) i okrenuti.

3) Odvrnite poklopac i napunite rezervoar za vodu (15) (slika
1). Oznaka , MAX“ 0znacava maksimalni nivo punjenja.

4) Tavmite poklopac i okrenite rezervoar za vodu (15). Prove-
rite da i je poklopac zatvoren tako da ne propusta vodu.

5) Viratite rezervoar za vodu (15) na osnovu aparata (16)

(slika J).
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7. Rukovanije

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD POVREDA!
> Nikada ne poku3avajte da peglate komade odece direkino

na osobi.

(@ Napomena:
> Prilikom upotrebe aparata, vodite ra¢una da sa poda uklo-

nite sve materijale koji bi mogli da blokiraju totkice (19)
sistema za peglanje parom (Koristite aparat samo na ravnoj
i vodoravnoj povrini).

> Ne koristite aparat na veoma debelim podnim oblogama

ili tepisima.

> Vodite racuna da se crevo za paru (12) ne prelomi u toku

rada. Potpuno izvucite teleskopsku Sipku (11) kada u toku
rada Zelite da zakatite glavu za izbacivane pare (1) na
drzac (2).

Time se omogucava neometan protok pare kroz crevo za
par (12).

1) Odlepite Cicak traku (10) (slika K) i potpuno odmotajte
elekricni kabl (9).

2) Prikljutite elekiricni kabl (9) v uticnicu i ukljucite aparat,
tako 3to Cete pritisnuti prekidat za ukljucivanje/iskljutivane
(17) na prednjoj strani aparata (slika L). Tokom foze
zagrevanja, indikatorska lampica (18) treperi u zeleno.
Cim indikatorska lampica (18) neprekidno svetli zeleno,
aparat proizvodi paru.

3) Zakacite komad odece na integrisanu veSalicu (3) ili na
neku drugu vesalicu koju moZete da zakacite na drzac (5)
integrisane veSalice (3). Kada Zelite da ispeglate pantalone
ili haljinu, koristite i Stipalike za pantalone/haljinu (4) na
integrisanoj vesalici (3) (slika M).

4) Skinite glavu za izbacivanje pare (1) sa drZaca (2).
Pritom vodite racuna da otvori za izbacivanje pare ne budu
usmereni ka vama.

5) Potnite od gornie strane komada odece i polako pomerajte
glavu za izbacivanje pare (1) nadole (slika N). Vodite
racuna da crevo za paru (12) bude uvek u uspravnom
polozaju.



6) Da biste lakse ispeglali komad odece, najpre ga zategnite
sa donje strane pomocu popretne vesalice (7) (slika 0).
Opustite sigurnosnu stezaljku (6) da biste postavili popre¢-
nu ve3alicu (7) u Zeljeni poloZaj za komad odece (slika P).
Latim zabravite sigurnosnu stezaliku (6). Veoma dugatke
komade odece, koji premasuju maksimalnu duZinu izva-
tenja, ne mozete da zategnete u poprecnu vesalicu (7).
Takve komade odece mozete da zakaite na infegrisanu
vedalicu (3) i peglate.

7) Tokom upotrebe, moze se dogoditi da savitljivo crevo za
paru (12) ispusti zvuk kekljanja. To se obitno dogada zbog
kondenzadije. U slucaju da crevo za paru (12) pocne da
krklia, ponovo ga uspravite da bi se kondenzovana voda
vratila u aparat.

8. Delovi pribora

(® Napomena:

> Pre upotrebe dela pribora, pogledajte proizvodateve no-
pomene za negu koje se nalaze na efiketi komada odece.
Takode, savetujemo Vam da izvrSite testiranje na neupadlji-
vom delu tkanine.

> Pre nego Sto pricvrstite deo pribora na glavu za izbacivanje

pare (1), proverite da li se u potpunosti ohladila i da i je
aparat odvojen od elektricne mreZe.

8.1. Zastitna navlaka za peglanje osetljivih

tkanina

Za peglanje osetljivih tkaning, kao $to su svila ili velur, koristite

isporucenu zastitnu naviaku (20) da biste zastitili tkaniny

komada odece.

4 Pre nego $to ukljuite aparat, navucite zastitnu navlaku
(20) preko cele glave za izbacivanie pare (1).

8.2. Zastitna rukavica

Nosite zastitnu rukavicu (21), npr. kada Zelite temelino da
ispeglate rukave odece i stavite ruku v rukav da biste zategli
tkaninu. Tako moZete da drite glovu za izbacivanie pare (1)
blizu tkanine, a da se ne opecete.

9. Saveti za koriscenije

4 Pre koriScenja aparata, proverite preporuke proizvodaca za
negu komada odece, koje se nalaze na efiketi.

4 Ako niste sigumi da li je komad odece pogodan za peglanje
parom, pocnite od neupadljivog dela odece, kao $to je
unutradnji 3av, da biste proverili dejstvo.

4 Pre nego $to potnete da peglate, zategnite i donju stranu
komada odece u poprecnu vesalicu (7).

4 Pazite da glava za izbacivanje pare (1) ne dode v dodir
sa svilom ili velurom i koristite isporucenu zastitnu naviaku
(20) za peglanje osetljivih tkanina.

4 Teie tkanine mozda zahtevaju duZe peglanje.

4 Kada peglate niZe iznad tla, Ce3ce uspravijajte crevo za
paru (12) da bi se spredilo stvaranje kondenzacije. Kada se
arevo za paru (12) prikliesti, moze da se Cuje krkljanje.

4 Ako se ne stvara para, kada Cujete zvuke kikljanja ili voda
kaplje iz otvora glave za izhacivanje pare (1), uspravite
arevo za paru (12) da bi se unutra uklonila kondenzovana
voda.

10. Iskljucivanje aparata

(® Napomena:

> Kada nakon upotrebe izvadite rezervoar za vodu (15) iz
aparata, na otvoru parnog kotla ostaje neznatna kolicing
vode zbog konstrukdije. Da biste izbacili vodu, drZite aparat
iznad sudopere i prospite vodu.

1) Iskljutite aparat nakon upotrebe, tako $to ete ponovo
pritisnuti prekidat za ukljugivanie/iskljutivanie @ (17).
Indikatorska lampica (18) ¢e se ugasiti. MoZete da iskljudi-
te aparat iz elektritnog napajania.

2) Cim prestanete da koristite aparat, pricurstite glavu za
izbacivanje pare (1) na predvideni drzat (2).

3) Pre nego Sto smestite aparat, ostavite ga da se potpuno
ohladi i svaki put ispraznite rezervoar za vodu (15) (slika
Q) i pami kotao aparata.

4) Lagano namotajte elektricni kabl (9) i zalepite Gicak traku
(10). Zatim ga zakatite za drza¢ elektritnog kabla (8)
(slika R).

5) Ne koristite rucku rezervoara za vodu (15) da transportu-
jefe aparat.

Aparat je opremlien prakticnim tockicima (19) koji olaksa-
vaju fransport.
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10.1. Transport

(® Napomena:

> Ne hvatajte aparat za prekidat za ukljucivanje/iskljutivanje
@ (17), ruéku rezervoara za vodu (15) ili integrisanu
veSalicu (3) da transportujete aparat.

4 Aparatima dva totkica (19) koji olakSavaju transport.
Nagnite aparat unazad dréedi ga za teleskopsku Sipku (11)
i povucite ga tako da pocne da se kotrlja (slika 9).

4 Aparat moZete da transportujete i tako $to Cete ga podignuti i
nositi drzedi ga za teleskopsku Sipku (11).

11. Ciscenje
/N OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Pre svakog GiScenja, izvucite mrezni utikat iz mrezne uticni-
ce. U supratnom, postoji opasnost od elekiri¢nog udara.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD POVREDA!
> Pre svakog GiScenja, izvucite mrezni utikaé iz mrezne
uticnice i ostavite aparat da se ohladi. U suprotnom, postoji
opasnost od opekotina.
¢ (istite glavu za izbacivanie pare (1) samo mekom krpom
koja je blago nakvasena vodom.

11.1. Skidanje kamenca

(® Napomena:
> Aparat je predviden da se koristi sa vodom sa Cesme. Medu-
tim, potrebno je redovno samostalno ¢iscenje parne komore
radi uklanjanja ostatka kamenca. Ako je voda veoma
tvrda, pomesajte 50% vode sa cesme sa 50% komercijalne
destilovane vode.

Sa aparata mora redovno da se skida kamenac, da bi aparat zadr-

700 svoj maksimalni ucinak. Ucestalost skidanja kamenca trebalo
bi da zavisi od kvaliteta vode i utestalosti koriscenja aparata.
Preporucuje se da se iz aparata skine kamenac najmanie jednom
godisnje ili na svakih 50 sati rada. Medutim, mi Vam preporucu-
jemo da skinete kamenac iz aparata ¢im ustanovite da aparat
izbacuje manju kolicinu pare. Ovako cete skinuti kamenac iz
aparafa:
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1) Uverite se da se aparat potpuno ohladio.

2) lzvucite mrezni utikat iz mrezne uticnice i odvajite crevo za
paru (12) od osnove aparata (16), tako Sto cete okretati
prikliutak creva za paru (14) u smeru suprotno od kretanja
kazaliki na satu g, dok se crevo za paru (12) ne odvoji.

3) Odvijte pricvrsni vijak teleskopske Sipke (13) u smeru
suprotno od kretanja kozaljki na satu ggg i skinite teleskop-
sku Sipku (11) sa osnove aparata (16).

4) Napunite rezervoar za vodu (15) vodom i ponovo ga
pricurstite za osnovu aparata (16). Tako ce se parni
kotao, koji se nalazi unutar aparata, napuniti odredenom
kolicinom vode.

5) lzvucite rezervoar za vodu (15) iz osnove aparata (16) i
prospite vodu iz parnog kotla preko spoja otvorenog
prikljutka creva za paru (14) v sudoperu. Na taj natin
(e se ukloniti ostaci kamenca i ostale naslage.

6) Ponavljajte korake 4 i 5 vise puta, dok se ne skine sav
kamenac iz aparata.

11.2. Kuciste

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!
> Ne koristite agresivna, abrazivna ili hemijska sredstva za
@iscenje. To moze da dovede do nagrizanja povrsine i do
nepopravljivih o3tecenja na aparatu.
¢ (isite kuciste samo mekom krpom, koja je blago nakvazena
vodom.

4 Nakon Gicenja, ostavite kuciste aparata da se potpuno
osusi pre nego Sto ponovo budete koristili aparat.

12. Skladistenje

4 Prospite vodu koja se jo$ uvek nalazi u rezervoaru za vodu
(15) i u pamom katlu.

¢ Cuvuite aparat na cistom i suvom mestu.

(® Napomena:

> Integrisana vesalica (3) moze da se sklopi da bi aparat zo-
uzimao manie prosfora. Da biste to uradili, gumite nagore
obe precke vesalice (3) iz drZata vesalice (5) (slika T).



13. Odlaganje

13.1. Odlaganje uredaja i ambalaze

Prateci simbol precrtane kante za otpad na totkovi-

ma znadi da ovaj da ovaj aparat na kraju svog

veka koriscenja ne smete da odloZite u uobicajeni

kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno
uredenim sabirnim mestima, sklodistima za reciklozu ili preduze-
(u za upravljanje otpadom.

14. Otklanjanje gresaka

Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o licnosti, licno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.
Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete da
odloZite putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv natin.

Sledeca tabela olaksava pronalaZenie i otklanjonje manjih smetnji. Ako ne moZete da resite problem postupcima navedenim u nastavku,
obratite se korisnickoj sluzbi (pogledajte poglavlie 15.3. Garancija i garantni list).

Greska Uzrok
Aparat nije ukljucen.

Aparat ne izbacuje parv. (revo za paru (12) je
blokirano.

Nema vise vode u rezervoaru
zavodu (15).

U aparatu se natalozio

komenac.

(revo za paru (12) je
Aparat izbacuie veoma malo | blokirano.

pare. Nema vise vode u rezervoaru
zavodu (15).

Jo uvek nema pare.

Voda izlozi iz otvora glave za | U crevu za paru (12) ima
izbacivanje pare (1). kondenzovane vode.

Aparatu treba dugo vremena
da se zagreje i/ili da se
pojave bele estice.

U aparatu se natalozio
kamenac.

Otklanjanje

Uverite se da je aparat propisno prikljucen na elekiricno na-
pujanje i prifisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje @)
(17). Indikatorska lampica (18) bi trebalo poceti da svetli.

Uverite se da crevo za paru (12) nije prelomlieno ili p
resavijeno.

Iskljucite aparat i napunite rezervoar za vodu (15).
Pogledaite poglavlie 11. Ciséenje (11.1. Skidanje

kamenca)

Uverite se da crevo za paru (12) nije prelomlieno i
presavijeno.

Iskljucite aparat i napunite rezervoar za vodu (15).

Aparat proizvodi dovoljno pare tek otprilike 60 sekundi nakon
ukljutivanja.
Nikada ne koristite sistem za peglanje parom u vodoravnom

poloZaju. Drite crevo za paru (12) uspravno i sacekajte
da se voda vrati u sistem za peglanje parom.

Pogledate poglavlie 11. iséenje (11.1. Skidanje
kamenca)
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15. Dodatak
15.1. Tehnicki podaci

Mrezni napon 220-240V~, 50/60 Hz

Ulazna snaga 1370-1630 W
thlsrflrLu snaga v iskljutenom oW

Snaga pare 30 g/min
Tapremina rezervoara za vodu | 2,5 litra

DuZina creva za paru 140 cm
Dimenzije osnove (Vx SxD) | 322838 m
Neto tezina oko 4,0 kg

(® Napomena:
> Nije potrebna nikakva intervencija od strane korisnika da bi
se proizvod prebacio sa 50 Hz na 60 Hz ili obratno. Proizvod
se prilagodava podjednako frekvenciji od 50 Hz i od 60 Hz.

15.2. Servis

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— podaljete e-mail na: kompemass@lidl.rs

— posetite najblizv Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbru asistenciju, molimo da satuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjovljivanja reklomacije.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda,/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potro3ace moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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15.3. Garancija i garantni list
Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava kojo
kupac ima v sklodu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:
— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvod-
nji i materijolu, il
— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili
— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi
prethodne tacke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Stbije.
Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Sthija KD, uz
dostavu ratuna na wid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove lzjave, prodavac ce izvsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.



Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomod, potrebno je proveriti
ispravnost instalaciie i ostalih potrebnih uslova naznaenih u
Uputstvu za upotrebu.

Naziv proizvoda: | Pegla na paru za vertikalno peglanje

Model: SDGS 1630 B1

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja IAN /Seriski broi: | 515288_2510
koje je preuzeo u trenutku kupovine. -

Popravke u roku garancije: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
Garancija vaZi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, o Proizvodat: BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
koja se utvrduje na osnowu fiskalnog rauna. U garantnom peri- NEMACKA, www.kompernass.com
odu fivavuluc gumnci.i.e, f)dnosnf) prodovaf ]g u obavezi du. (.)Tkloni ICOM COMMUNICATIONS doo
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zhog Ovlaéen ser- Novosadski put 68, 21203 Veternik,

greSaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom iser tel. 021 3000 151, mob. 040 4800 473,
roku. Ukoliko opravka nije moguca, dovalac garancije, odnosno
prodavac je ovla3cen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom. Datum predaje
robe potrosatu:

e-mail: kompermnass@lidl.rs

datum sa fiskalnog ratuna
Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoli.ko prodavey Uz.uredq? nije Briloien fiskulni racun ili o Lidl Sbiia KD, Prva juna radna 3,
drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaie. Uvozii SWIU 22330 Nova Pazova, Republika Stbiio,
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda- U promet: tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidls

rom il sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spolinih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka
i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen v skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koricen u profesionalne svrhe.
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1. Bosen

1.1. HameHcka ynotpeba

YDenoT e HameHeT HCKNYYHBO 30 Nernatse 0bneka Ha napea.
Moxerte fa ro KopucTute camo Bo 3aTBOPEH NPOCTOP H BO NPUBATHH
nomos. Cexoja apyra ynotpeda ce cmera 30 HecooABeTHa.

YDERoT He & HameHeT 30 ynoTpeba Bo KOMEpLHianHK WM BO HHAYC-
Tpucku obnactu. Ucknyuern ce nobapyBata oA cute BUA0BH KAKO
PE3YATAT Ha OWTETyBAKE 30PUAM HENPBHAHA ynoTpeba, Henpasus-
Hit NONPOBKH, HEOBNGCTEHW NPOMEHH WK ynoTpeda Ha HeogobpeHk
Pe3epBHM JENOBH. PU3MKOT ro CHOCH HCKNYUHBO KOPUCHHKOT.

Mpen 1a o KopKCTUTE NPOM3BOLKOT, NPOUKTA{TE M CUTE YNATCTBA

30 pabora u bes6enoct. Kora ro npegasare npou3BoKoT Ha Tpeto
NULe, npegajre {a LENATa KOKyMEHTaUM]a.

/N TPERYNPENYBARE!

OnacHocr 3apaau HenpaeunHa ynotpe6al

O8oj ypen moxe i Ouae onaceH ko ce KOPHCTH HenpaswiHo u/
WIH HO MOMHAKOB HOUMH,
> Kopucrere ro ypenor camo 3a HeroBata npefBueHa HameHg.
> (nepere i npoueypuTe ONALAKH BO 0BA YNATCTBO 30
ynorpeda.

2. NMpepynpenysatba u cumbonu wro

ce Kopucrar
(nenHuBe npeynpemyBaa i CHMOOMK Ce KOPHCTAT BO 0BA
YNQICTBO, HO NOKYBAMETO U HO YPEoT (KO € NPUMEHAHBO):

A

OMACHOCT! MMpenynpenysatse co 0Boj cumbon
u o curhantmor 360p , ONACHOCT” o3nauysa
HenocpeHa onacka CATYauuja Koja, JOKOAKY He
ce u3erwe, Ke [oBene 40 CMPT HAK [O CEPUO3HK
nospeH.

NPEAYNPEQYBAHE! penynpenysare co 080j
cumbon u co curhannwor 36op , MPEMYNPENYBARE”
03HQUYBA NOTEHUM[ANHO ONACHA CHTYALM|a KOja,
TI0KOMKY He ce u3BerHe, moxe a fosene 0 cmpt
WIH [0 CEPHO3HH NOBPEMM.

A

MPETNA3JUBO! Mpenynpenysate o 080j
cmbon u co curhantmor 300p ,MPETMA3NUBO”
03HQUYBQ NOTEHLMQNHO ONACHA CHTYAWMK|a Koja,
TIOKOAIKY He ce u30erHe, moxe a foBefe [o nonec-
HI WU IO YMEPEHH NOBpeMH.

A
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BHUMAHME! Mpenynpenysatse o 080j cumbon u
co curiantor 360p , BHUMAHUE" 03nauysa moxHa
cuTyaunja Koja, HOKONKY He ce u3berte, moxe fa
110BeM1e 0 MATEpHiaNHa WTeTa.

Hanomewa: Hanomerata 03Hauysa nONOAHUTENHH
WHOPMALUH LTO [0 ONECHYBAAT KOPHCTEHETO HO
ypegor.

Morneguere m ynarcrsara 3a ynorpe6a!
MMpex A0 r0 KOPHCTHTE MPOU3BOLOT, 3ANO3HA[TE €& CO
cute ynarcraa 3a pabora u besbeatocr. Mpenajre
(MTe [OKYMEHTY NP NPENUBAE Ha NPOH3BOLOT HA
TDETH NMya.

Hawsmenuuta cipyja/wanon

(ure [1enoBH of3 0Boj ypen Kok J0AFaAT BO KOHTAKT
(0 XPAHO €& COOMIBETHH 30 XPaK.

Osoj npou3BOA T MCMOMHYBA 6aPAKATA HO BOXEUKNHTE
EBPONCKH W HOUHOHONHH UPEKTHBH.

He Gpnajte enekTpuum ypenu Bo fomalwet otnap!

OTCTDCIHeTe 10 NAKYBAETO HO EKONOWKM NPUGATIHB
HOUMH.

MaKyBate HANPABEHO OF PELMKAUPAUKH M-
Tepujan. 06pHeTe BHAMAHHE HO O3HAKHTE Ha
MQTepUjanuTe 30 NAKYBAHE NP OBOjYBAME HA
omapor: O3vauenu ce co kpatenky (a) u Gpojku (6)
€0 CrnefHoBo sHavewe: 1 -7: Mnactuka, 20 - 22:
Xaptja u kapron, 80 - 98: Komnozutu.

(Osaa 03HaKa NoTBPAYBA IEKA NPOK3BOAOT € BO
cornactoct co baparwara 3a Oe36enHoCT Ha npou3so-
10T Wwro ce npumetysaat Bo Peny6nuka Cpouja.



3. Mywrare Bo ynorpeba

3.1. CoppXxMHa Ha McNopakata 1 NpoBepKa
NpY TpaHcnopt

(Bumere ju npeknonHata cTpamua 30 UNyCTpaUMM)

/\ NPEQYNPEQYBARE!

>

¢

[euara He cmear a rm Kopucrar MUTepMi(]HVITe 01 NaKyBabeE-
T0 30 Urpame. Mocron pu3nK op 3apyuwysame.

I3Baete  cuTe 1en0BH Ofl YPEROT M YNATCTBOTO 30 yNOTPE-
6a of1 naKyBarero.
Qrcrpatiere 1o LeAUoT MaTepHian 0fl NOKYBAKETO Ha YPenor.

CO]]p)KVIHCITO HO ucnopakara ce Coctou ofy CNEAHNUBE KOMMOHEHTU:

lerna Ha napea SDGS 1630 B1

[ogarouy (aumtha 00BMBKa 30 UyBCTBUTENHH TKAGHHHH,
30WTHTHA POKABHLG)

Ynarcrso 3a ynorpeba

Hanomena:

YBepeTe ce [eKa HCNOPAKATA @ UNOCHT K 1EKQ HEMa
BUIIHBI OWTETYBAN(.

Bo cnyuaj Ha Hewenocta Mcnopaxa i owTeTyBate 3pa
HEHCTPABHO NOKYBAHE WM TPAHCIOPT, KOHTAKTHDA]TE CO
[eXyDHATA AMHK{a 30 Kopuchuuu (Bunete ro Momasjeto
15.3. Yenyra).

4. be3begHocHa HaNOMeHa
/\ ONMACHOCT! CTPYEH Y[1AP!

HanoHot Ha M3BOPOT Ha eHepruja mopa Aa ce
(0BNAF CO MHQOPMALKATE HA NNOYKATA CO
Cneun UKaLMM Ha ypeqor.

30 na u3berteTe kakea Ouno onackocr, Hewuc-
MPABHUOT YPeq BEAHAL HEKA ro NONpaBaT BO
KBANMQUKYBAH CMELMjaNM3UPAH CEPBHC UM
KOHTAKTHPa]Te CO CyX6aTa 30 KOPHCHULK.

OuwrereuTe npUKNYYOLM WM Kabau 30 Hanojy-
BUME BEAHAW TPEO 0 v 3aMeHH 0BRACTEH
Cepaicep, CyXHara 30 KOPHCHIIK WAH CTHUHO
KBANMAMKYBAHO MuLle 30 4 ce u3berwe onac-
HOCT.

Cexorau noBAeKyBajTe 1o NPUKNYYOKOT 30
CPY{0, HMKOTaW He BNeveTe ro Kabenor 3a
CTPY{ 30 [0 1O KCKNYYHTE YPEMOT Off WTeKep.
He Bukajre ro unu e Harmeuysajre ro Kabe-
10T 30 HNOjyBAbE M OCTABETE T0 TAKA WO
110 He /1] BO KOHTAKT CO XEUKH NOBPLIKMHH
W HUKO] [0 HE MOXE [10 CTOMHE H HEro Wi A0
(e ConHe 0} Hero.

Wcknyuete ro ypenot o CTpyja npeq uncretse,
KOTQ T NIONIHKTE CO BOAO Off YeWMa K N
cekoja ynorpeba.

Cexoraul /enocto ogmorajre ro kabenor 3a
HAMOjyBAtE NPEJ [0 10 BKIYUHTE H HE KOPHC-
TeTe NPOKONXHH Kabnu.

Hukoraw He gonupaire ro kabenor 3a crpyja
WM IPUKITYYOKOT 30 CTPYja CO BAOXHM pave.
Hukorauw He Kopucrete ro ypegor 8o bausma
HO KOG CO BORA, Tyll, MUjQAHAK WAH Apyr
can. bausuara Ko sopa e onacka, aypu
KOTQ YPEMoT € UCKIyueH.

Mof HATY efieH yCroB He cmeete Aa 1o notony-
BATE YPELOT BO TEUHOCT  He [03BONYBAjTE
KOKBO 6UN0 TEUHOCT A0 BAE3e BO KYKMIWTETO.
He u3noxysajre ro ypegor Ha BAGTa # e
KOPHCTET 10 Ha 0TBOPeH0. [OKONKY TeuHoCTa
BNE36 BO KyKUWTETO HO yPepor, BeaHau
HCKITyY&Te 10 YPEfoT Off WTEKEPOT i OHEceTe
10 HO NONPABKA KOj KBAMQUKYBAH NEPCOHaN.
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m  He cmeete 1 ro oTBOpaTe KyKUILTETO Ha
ypenor. [10380nete camo KBaNHOUKYBAHH
MpOGECHOHANIM [0 TO NONPABAAT HeUcnpas-
HUOT ypeg.

m  Hukorauw He KopHCTeTe o ypemoT ako e BUmAN-
BO OWTETEH, OKO NAHAN UMK KO NPOTEKYBA
Bopa. 1pBo HeKa ro NonpaBy KBAAGHUKYBAH
nepCoHan.

m  080j ypen moxe [ To KOPUCTAT fENQ Ha
BO3PACT 0N 8 romMKM M MMLQ CO HOMAneHK
(DM3MUKH, CEH30DHH UITM MEHTANIHK CNOCOBHOCTH
WM HELOCTATOK HO UCKYCTBO M/MITH 3HOGHE
TIOKOTIKY (€ Mol HAA30P H BO3PACHO ML WK
WMaar ynatcra 3a besdenen Hauuk Ha ynotpe-
6a Ha ypenot u Tw pasbupaar onackocTTe.

m  Ha neyara He um e JO3BONEHO A G MTPaQT CO
ypenor. Yucrewero M ofpxyBarkeTo Ha ypenor
He Tpeba fa ro Bpwat neua bes Hapzop.

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
ONACHOCT Of1 NOBPEQIA!

m  (exoraw bugere sHumarentu kora paborure
€0 ypenot Ougejku Ke u3nese Tonna napea.

m [locrasysajre ro ypegor camo Ha pama nosp-
WHHO OTNOPHA HA TOMAMHG. YPenoT Mopa fa
CTOM CTA6UAHO.

m  Hukorauw He ocTasajre ro Xewkuor ypen 6es
HA30p MOKEKA € NPUKAYYeH BO CTPyja uH
BKIYUeH.

m [leuyara tpeda na 6unar non Hag3op 30 fa ce
YBEPHTE [1EKQ He (1 Urpaat co Ypeaor.

m  Hukoraw He Hacouysajre ja napeata Kow nyfe,
KOH XMBOTHM WM KOH 00N1EKQ WTO C& HOCH.
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Hukoraw He cragajte rw pauete Bo Mnasor of
NAPEA UM HO XEWKHTE METANHA eN0BH.

He otBOpajTe ro 0TBOPOT 30 NONHEHE HA pe-
36PBOAPOT 30 BOAA 30 BPeme Ha ynotpebara.
pBo 0CTABETE O YPEMOT A C& UNAM
HCKITYYeTe 10 Of} WUTEKepOT.

CKnagupajre ro ypewor camo 0TKaKo Ke ce
W3NaM.

Ypenot u Heroswor kaben 3a Hanojysate
MOpa 10 Ce YyBaaT NoAaneKy o Aodar Ha
11610 Ha BO3paCT nof 8 rogMH mofeKa ce
BKAYUYBQ WM C6 NOAM.

Hukorauw e no3sonysajte feuara fa ro
Kopuctar ypepor bes Hap3op.

& Brumatue! Tonna nospumta!

/\ BHUMAHUE!

MATEPWUJATTHU LUTETK!

Cnepere rv ynaTcTeaTa 30 Hera AALEHH Ha
6TMKETATA HO 0ONeKaTa 1 COOMBETHUTE Temne-
DATYpHK NOCTaBKY 30 matepujanor. Bo cnpo-
THBHO, MOXe 10 ja owTeTute 0bnekara. Ako
HEMQ YNaTCTBA 30 HEra, NOUHETe CO HEeBUAMUB
11en of 06neKara, Kako BHATPELHHOT LieB, 3
110 70 NPOBEPUTE E(EKTOT.

Ako ynarcreoro 3a Hera Ha napue 0bneka
306paysa nemate (cumbon ), He Cmeete
10 0 Nernate napuero 06neka KOpUCTejKM 1o
ypenor. Bo cnpotueHo, moxere a ja owretute
obnexara.

Pe3epsoapor 30 Bofi (meete [0 0 HANOAHHTE
CAMO €O BOAQ Of] YeIMA UK O JECTUIHPAHA
Bofa. Bo cnpotusHo, Ke ro owrerute ypenor.



m He uucete ro Ypenor Co arpecuBHK, XEMUCKH
niu (]6p03|/|BHVI Cpencrea 3a yucretbe. Bo (npo-
TUBHO, MOXE 010 r0 OLITETUTE.

5. [lenoBu 1 KOHTPONHK enlemeHTH

(Bumere ju npeknonata cTpamua 30 uNyCTpaUMM)
1 Tnasa 3a napea

2 [Ipxau 30 rasa 3a napea
(co nse gononHmTenHu KyKH 30 obnexa)

Wwrerpupata 3akayanka 3a obneka
[Liunkw 30 naHTanoHu/Gycrann
[pxau 30 30kavarnka

lonpeuta wunka
[lpxau 30 kaben 30 crpyja
Kaben 3a crpyjo

10 lennusa nexra

3
4
5
6 llmunka 30 30knyuysae Ho wnkara (3x)
7
8
9

11 Teneckoncka wunka

12 llpeso 30 napea

13 3aknyuyBauka 308pTKA 30 TENECKONCKA WHIKA
14 Tlpuknyyok 3a upeso 3a napea

15 Orcrpannue pesepsoap 3a Bona

16 Ocxosa Ha ypepor

17 TpexutyBay 30 BKAyUyBate/HCKNYUyBaHE
18 Mnukaropcka cujanuuka

19 Tpancnoprhu Tpkanua

20 3awmtia 00BHBKG 30 UYBCTBUTENHK TKAGHHHM

21 3awmTHa paKasuua

6. Mpen npeara ynotpe6a

(® HanomeHa:
> Bo TeKor Ha npauTe HeKonKy ynotpe6u, moxe A ce nojosu

MnKy 4ag M 6e30naCeH MUDHC, CO MCNYCT HO MANH KOMHYHKH
Ha uecrwuku. OBoj dyeHomen He Brujae Ha ynorpebara Ha
ypenor u 6p3o ucuesysa.

1) Orcrpanete o ypenor of nakysatsero.

2) Orcipanere T CuTe HONEMHWLM W AENOBK OF GOAUa OF
yPexoT U fofaTouuTe.

6.1. MoHTaxa

1) Opxere ja reneckonckara wanka (11) Taka wro gpxavor 30
kabenor 3a cipyja (8) na 6uge op nesara ciparia. Mposepe-
Te JO7M TPHTE WTMNKM 30 3aKyuyBare (6) Ha Teneckoncka-
1a wanka (171) ce orknyuenn (Cn. A).

2) Bmerwere ja reneckonckara wnka (11) 8o coogseriuor
0TBOP Ha TOpHHOT fen of octosata Ha ypegor (16). Moroa
TypHete ja teneckonckata wunka (11) 8o octosata Ha
ypenor (16) konky wro moxe (Cn. B).

3) 3awpadere jo 308pTKATA 30 3AKNYUYBAKE HA TENECKONCKAT
wwnka (13) 8o HOCOKA Ha CTPEAKTe HA YACOBHHKOT @
lenocto Taka wro Teneckonckara wnka (11) uspcro ke
ceq 8o octosara Ha ypegor (16) (Cn. C).

4) Bmertere ja uaTerpupaHata 3akavanka 3a obnexa (3)
BEPTAKANHO BO FOPHKOT Aen Ha Teneckonckara wwnka (11)
W 30TBOpETe O WIMNKAT 30 30Knyuysare (6) Ha 3akauanke-
10 30 obneka (3) (Cn. D).

5) Mpogonxete ja reneckonckara wwnka (11) no makcuman-
HATO BHCHHO BNEUEKH [0 HOTOPE, 0 N0TOQ 30KAYYYBAjKM TH
wrunkute 30 3aknyuysate (6) (Cuka Eu F).

6) Npuyspcrere ja masara 3a napea (1) Ha gpxavor 30 masa
30 napea (2) (Cn. 6).

6.2. MonHetbe Ha pesepoapor 3a Boaa

/\ NIPEYNPENYBAHSE - OMACHOCT Of] NOBPEQA!
> Hukoraw e nontete ro pesepsoapor 3 soga (15) 1us
nynkure Bo maara 3 napea (1).
> Huxoraw e notonysajre ja rmasara 3a napea (1) nop song.

(© Hanomena:
> lirom pesepsoapor 30 ona (15) ce ucnpaztu, ypegor
MOYHYBA [0 HCMYWTA 3BYK, 0 MHAUKATOPCKATA CHQNTMUKD
(18) wcro 1aka Tpenka upseto.
> Axo pesepsoapor 3a Boga (15) e npasen, ypegor asromar-
CKM €8 HCKTTYYyB MO OKOATY 8 MUHYTH.

(® Hanomena:

> Ypenor 1pe6a aa ce KopuCTH €0 BoRa 0f Yeuma. AKo Bowata
BOAO COAPXH GUrop, NpenopayyBame Mewatse Ha BOAa of
Yewma co JeCTUIMPaKa Boga. Bo cnporusHo, ypenor moxe
10 Kanunouuupa bp3o.
30 0 ce obesden ontumana pabota Ha ypenor, usmewajre
{0 BOAATA 07} YewMa o AECTHAMPAHO BOAA cnopep Tabenara.
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CoopHoc Ha pecTNMpaHa

Teppocr Ha Bopara
BOJ10 M BOJI0 O} YeLuma

MHOTY MeKa,/MeKa 0
CpeaHa 111
TBpAO 21

MHOTY TBPAQ 31

Moxere fa ce pacnpawate 3a T8PAOCT Ha BORATA KO
BALIETO NIOKNHO NPETNPUiaTAE 30 BOLOBOR,

> Hukorauw e KopwcreTe BOG WTO COIPXM QITHBH (Ha np.,
CKPOG, MUPHCH WM OPOMU HIH OMEKHYBAYM HO TKAGHHHH)
WO €O BOLO 0OfF KOHTEH3AUMA[a (HO M., MOLIMKG 30 Cylieke,
(pIXATED, KNMMO ypen Wik oXgoBHYa). Taa compxu
OPIGHCKY UMM MUHEAAHK OCTATOLM KOM Ce cobupaar nop
BIMjCHMe HO TONAMKA W MOXe [a Npegu3suKkaar Oyuasa,
Kadeasa npomea Ha 60jaTa u NPeMBPEMEHO OTKOXYBAHE
Ha ypenor.

1) Mcknyuere ro ypeno on CTpyja GKO & NOBP3AH CO WTeKep.

2) Wssnevere ro pesepsoapot 3a Boga (15) on octosara Ho
ypenor (16) co nosneysate Ha paukara (Cn. H) u notoa
npesprere ro pesepsoapor 3a soaa (15).

3) Oaprere ro KANGKOT 4 HANOAHETE [0 Pe3epBOAPOT 30 BOAG
(15) (Cn. 1). Osnakara , MAX” o 03HauyBa MOKCHMOAHOTO
HHBO.

4) 3awpacyere ro KANGKOT 1 NPEBPTETE 10 Pe3ePBOAPOT 30 BORA
(15). Ysepere ce iexa Kanaxor e BOAOHENPONYCTAHB K0T
€ 30TB0pEH.

5) Mocrasere ro pesepsoapor 30 soaa (15) Hasag Ha ocHosara
Ha ypegor (16) (Cn. J).

7. PakyBame

/N MPERYNPERYBARE - ONACHOCT 01 NOBPEMA!

> Hukoraw e obunysajre ce 4a ja ucnernare obnekara
[HPEKTHO HO HEKO]a MMuHOCT.

(® Hanomena:

> Kora ro kopwcruTe ypenor, NOTPHXETe Ce 4 T OTCTpaHKTE
CHTe MaTepHiQNK Ofl NOAOT WTo B moxene fa ru dnokwupaar
Tpancnopriute Tpkanya (19) wa cuctemor 30 nemae
€0 napea (KOPHCTETE [0 CAMO HO PAMHG K XOPH3OHTANHA
noBpIHHA).

> He kopucrere 1o ypenot Ha mHory fe6enk Tenuc unk
TEMNCOHH.
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> [lposepere gank upesoto 3a napea (12) e npesutkato 3a

Bpeme a paborara. Llenocto usnonxere ja Teneckonckara
wwnka (11) ora ja npukavysare masara 3a napea (1)
Ha ApXauor 3a masa 3a napea (2) 3a speme Ha paborara.
Oa 06e3benysa Henpeuet NPOTOK Ha NAPEA HA3 UPEBOTO
30 napea (12).

1) Onabasere jo nexrara co senkpo (10) (Cn. K) n uenocto
oamorajre ro kabenor 3a crpyja (9).

2) Npunyuere ro kabenor 3a apyja (9) so wrekepor u
BKITYYETe 10 YPEAOT O NPUTHCKAHE HA NPEKMHYBAYOT 30
aknyuysate/ucknysysare (O (17) wa npeaxora apato
Ha ypegor Cn. (L). Mwankaropckara cujanmuka (18) tpenxa
36116H0 30 Bpeme Ha (a3ara Ha 3arpesatse. Lom u-
karopekara cujanuuka (18) ceetu Henpeuato seneo,
YPenoT npoK3Begysa napea.

3) Obnexara 30KkaueTe ja Ha WHTETPUPAHATA 30KAYANKA 30 06ne-
ka (3) wnw Ha ApyTa 30KQYONKa WIO MOXETE [0 {0 30KauTe
HO JpXaoT 30 3akavanka (5) Ha weTerpupanara 3akavanka
30 obneka (3). Wcro Taka, kopHctete t npuuBpCTyBauMTe 30
nattanow/dycrain (4) Ha wuTerpupakata 3ukavanka 3a
obnea (3) 30 5o rw ucnernate naKTanoHKTE MNK GyCTaHMTE
(Cn. m).

4) Orarpanere ja masara 30 napea (1) o gpxavor 30 masa
30 napea (2). Morpuxete ce ga rw gpxuTe oTBOpHTE 30
W3e3 Ha napea Nofanexy of sac.

5) NMourete o BpBoT Ha 0fnekaTa M nonexa BIKETe a MaBaTa
30 napea (1) nagony (Cn. N). Morpuxere ce upesoro 3a
napea (12) na e nocrojaHo seprHkanto.

6) 30 10 10 ONECHHTE NBTNAMETO, HCTETHETE ja W JONHATA CTPOHa
Ha obnekara 8o nonpeuata wnka (7) npen nermare (Cn.
0). Onabasere ja wrvnkara 30 3aknydysawe (6) 30 ga ja
nomectue nonpeurara wnka (7) go cakakara nonoxba
30 ofnekara (Cn. P). Notoa 3aknyuere jo wrunkara 30
saknyuysate (6). He moxere na  uctertere miory nonrw-
T8 NOPUMILA 00NEKa WTO 0 HALMKHYBAAT MAKCHMAAHATA
TI0MXKHQ B0 nonpeutara wnka (7). AnreprarusHo, moxere
110 T 30KAYHTE 0BHE NAPYMIL 06NEKQ HA MHTETPUPAHAT]
3akavarnka 3 o6nexa (3) u ga w unerare.

7) Moxe ga ce cnyuw dnexcubuntoro upeso 3a napea (12)
110 HCMywTa 38yK 30 Bpeme Ha ynorpedara. Osa e opmanen
pe3ynTar Ha Kowpen3aumja. Ako upesoro 3a napea (12)
nouHe [0 Xybopk, NOpamHere r0 NOBTOPHO BEPTUKANHO 30
110 70 HACOUATE KOHAIGH3QTOT HO30K BO YPefoT.



8. lonaroum

(® Hanomena:

> [lpen 0 KopucTuTe monarok, Tpeba aa ce 3anosHaere co
YNOTCTBATO 30 HETQ HO NPO3BOIMTENOT HA ETUKETATA Ha
o6nekara. Wcro Taka, Be COBETYBAME [0 U3BPUIKTE TECT HO
HEBUIAMB f1eN Of TKOGHKHTA.,

> [lpen na npukaunte gogatok Ha masara 3a napea (1),
MPOBEPETE ANK € LENOCHO W3NOKENA W AN YPenoT &
UCKNyYeH 0f1 HanojyBatETo.

8.1. 3awTnTHa 06BMBKA 30 UYBCTBUTENHM

TKaeHUHU

Kopucrere 3 nemare HeXHi TKOGHMHH, KOKO WTO Ce: HA Np.,

(BUNG MW BNy, KopkcteTe a awtTkata obeueka (20) 30 g jo

30WTHTHTE TKOEHAHOTA Ha 06neKara.

¢ Tlpen na ro BKAyuwTe YPERoT, NOBNEYETE ja 3WTUTHATO
o6ewska (20) uenocto Hap rmasara 3a napea (1).

8.2. 3awrnTHA pakasuua

Hocere jo 3awmrhara pakasuya (21) kora, a npumep, cakare
TeMenHo 40 T KCNernaTe PaKaBMTE Ha 0bAeKaTa Ha napea co
(T0BAHE HA PAKATA BHATPE BO POKABOT 30 /10 {0 MCTErHeTe TKOgHH-
vara. OBa 3Hauw geka moxere Ja jo Apxure masara 3a napea (1)
6nmcky mo Tkaesmata Ha obnekara 6e3 aa ce wropure.

9. CoBety 3a ynotpebara

¢ [lpea Aa ro KOPHCTHTE YPeAoT, NPOBEPETe T YNATCTBATA HO
MIPOK3BOAATENOT 30 HETQ HA 06MEKATA HO ETHKETOTC.

¢ AKo He Cre curypHu fank ofnekara e COoEBETHA 30 neMaKe
Ha napea, NOUHETe CO HEBWLKB eN off 0Bnexara, KaKo wTo
€ 300M0T 1eN ofj 0BnexaTa, Ha BHATPEWeH Wwes, 30 Aa ce
MpoBepH eeKior.

4 [lpep nemate, uctersere jo M JONHOTA CTPOHO Ha 0Bnekata
80 nonpeutara wnka (7).

¢ Wsfertysajre kottakt ta masata 3a napea (1) co ceuna
Wik BeNyp H ynoTpebete jo BKNyYeHaTa 0wTnTHa 0BemeKa
30 wyscrautentu kaetuik (20) 30 na ™ ucnemare Hexture
TKABHHHH.

¢ Totewkute TKaeHuHm Moxe [0 Hapaar nofoATo Nemate.

4 Kora nernare HuCko 0 3emjata, Moyecto noAMTHyBajTe ro
upesoro 3 napea (12) 30 aa cnpeunte Gopmupatse Ha
Kopew3auwja. Ako upesoro 3a napea (12) ce 3omasw,
MOXE [0 (e NOJOBAT 38YL4H HO WYMOTIEtse.

4 Ao He ce co3008Ba Napeq, GKO CNYLHETe WyMONEE WM OKO
Kane BOAa of 0TBOpHTe Ha masara 3a napea (1), nourere
ro upesoto 30 napea (12) 30 0 ja oTCTPAHHTE KOHLEH3A-
Lujara BHaTpe.

10. Ucknyuyeatbe Ha ypenort o ynotpe6a

(© Hanomena:
> Axo ro usaute pesepsoapor 3a soga (15) on ypenor no
ynotpe6a, Mana KOAMYMHA BOAA Ke 0CTaHE Ha OTBOPOT HQ
NaPHKOT KoTen NOPAIH HEroBKOT IM3jH. 30 40 0 OTCTPaHMUTE
BOAATA, [PXETE 10 YDENOT HAX MAJQTHUK W UCTypeTe ja
BoAaTa.

1) Mo ynorpeda, ucknyuere ro ypeaoT co NOBTOPHO MPHTUCKAbE
Ha npeKwHyBavor 3a ayuysate/mckyuysawe @ (17).
Wnankaropckara cujanmuka (18) ce ncknyuysa. Moxere pa
0 HCKNYYHTE YPEROT O HANOjyBAtkETO.

2) Npwuspcrere ja rmasara 30 napea (1) Ha Apxavor 3a masa
30 napea (2) wrom nosexe He ro KOPHCTHTE ypenor.

3) Mpen [a ro cknaaupare ypepor, 0CTABETE 10 UEAOCHO AQ
(8 W3NOM H CEKO] NIOT HCTPA3HETe 10 Pe3ePBOapor 30 BORa
(15) (Cn. Q) # naphuor koten Ha ypenor.

4) Nabaso Hamorajre ro kabenor 3a apyja (9) u 3atBopere ju
nentara co senkpo (10). Motoa 3akavere ro Ha apxavor
30 kabenor 30 capyja (8) (cn. R).

5) He kopwcrere ja paukara Ha pesepsoapor 3a soaa (15) 30
TPAHCAOPT HO Ypenor.

Ypenor uma npaxtuurk Tpacnoptik Tpkanua (19), ko ro
M0E/HOCTABYBAAT TPAHCNOPTOT.

10.1. Tpancnopr

(® Hanomena:

> He (akaTe ro ypenor 30 npekuHyBaYOT 30 BKNYUyBaHE,/
ncknyuysatee (@ (17), 30 paukara Ha pesepsoapor 3a
gona (15) nnw 30 whterpupanara 3akavarnka 3a obnexa (3)
3030 10 TpaHCTOpTMpaTe.

4 30 nonecko TPaKCIOPTHPARE HO YPEAOT, nocTojar ABe
Tparcnoprim Tpkanya (19). Hasanere ro ypenor warasap,
apxere 1o Ha Teneckonckara winka (11) u enevere ro
noaeka ce tpkana (cn. S).

4 YDenor Moxe A0 10 TPAHCTOPTAPATE K CO NOTHTHYBAKE K
Hocere Co nomouw a Teneckonckara wunka (11).
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11. Yucremwe
/\ ONACHOCT! CTPYEH YQIAP!

> [lpen ceKoe WnCTete, HCKNYYeTe [0 NPUKIYYOKOT 30 enek-
TPUUHQ exeprvja of wiexepor. Bo cnpotueHo, nocton pusuk
Ofl CTPYeH yaap.

/N MPERYNPERYBARE - ONACHOCT Of1 MOBPEMA!

> [Ipen cekoe uMCTewe, HCKITyUeTe ro NPUKAYUOKOT 30 enex-
TPUUHO eHepIUja 0f LITEKePOT M OCTBETE F0 YPeAoT Aa ce
usnagu. Bo cnpoTHBHo, NOCTON PH3HK OF M3rOpEHHLM.

¢ Mcuncrere jo masara 30 napea (1) camo co meka kpna
MOAKY HATONEHO €O BOAQ.

11.1. Orcrpanyeare 6urop

(© Hanomena:
> Ypenor e gu3ajhupat 3a ynorpe6a co Boga 07 vewma.

MefyToa, HeonxogHo e PenoBHO 10 Ce BPLIM CAMOUHCTENE Ha
KOMOPTA 30 NAPEa 30 [0 €6 OTCTPHAT ocTaTouMTe of Burop.
Axo Bonata e muory T8pna, u3mewajre 50 % sona on yewma
0 50 % cronnapnHa ecunMpaKa Bopa.

PenosHo orcrpanysajte ro Guropot on ypenor. Opexsenuujara ha

OTCTaHYBAtee Gurop Tpeba fa 30BHCH Of KBOMMTETOT HA BORTA

071 700 KOMIKY YECTO C& KOPHCTH YPefor.

(e npenopauysa a ce OTCTPaHYBa GHTOPOT Ha YPeRoT Hajmanky

efIHaw roguwHo Wi no cexon 50 uaca kopucrere. Mefyroa,

NPenopauyBame a ro OTCIPaHMTE Buropor BegHaw wiom 3a6ene-

XWTe HaManeHa u3nesHa napea. buropor ce orcTpanysa op ypenor

HO CIBOHHOB HOMH:

1) Ysepete e ieka ypenor e uenocHo u3naeH.

2) Vickyuete 1o npuKy40KOT 30 CTPY]a OfF LITEKEPOT W HCKIY-
uere 0 upesoro 3a napea (12) on octosara Ha ypegor
(16) co spretse Ha npuknydoKor 3a upesoto 3a napea (14)
CTPOTHBHO OFf CTPENKIT HA YOCOBHUKOT BO HACOKATO (g
[0fieKa LpesoTo 3a napea He ce orkaun (12).

3) Caprere ja 30BPTKATA 30 30KNYYYBAKE HA TENBCKONCKATA
wwnka (13) cipoTMBHo 0 CTPEAIKHTE HA YACOBHKKOT BO
Hacoka dgg ¥ wsapere ja teneckonckara wnka (11) op
octoara Ha ypegor (16).

4) Hanonxere ro pesepsoapor 30 soaa (15) co soga u nos-
TOpHO NpHKaYeTe 1o Ha octosara Ha ypepor 16). Naphuor
KOTEN BHATPE C6 MOAHM CO OPEAEHT KOHUMHA HO BOAG.
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5) Useneuere ro pesepeoapor 3a Boga (15) o ocvosara Ha
ypenot (16) u ucnpaskere ja BogaTa o NAPHKOT KOTEN BO
MHUaNHUK NPEKY KOHEKTOPOT Ha NPUKNYYOKOT 30 0TBOPEHO
upeso 3a napea (14). Ha oBoj Hauuk ce orcipanysaar
ocratouute ofj Ourop  pyrute Hacnaru.

6) MosTopere ru uekopute 4 u 5 HekonKy naT KofeKa ypenor
tenocto e ce ocnobomy o burop.

11.2. Kykvwre
(© BHUMAHME! MATEPHJATTHU LUTETH!

> He KopHcrete arpecuBHM, AOPA3MBHA WK XEMHCKH CPEACTB
30 yncrerse. OBHe MOXAT A0 {0 HONZHAT NOBPWMHATA K [0
MPEAU3BUKAAT HENOMPABNMBA LUTETA HA YPEAOT.

4 Uuctere 1o KyKHIWTETO COMO CO MEKQ KPNO MAAKY HaToneHa
(0 BOAC.

4 [lo uncretseto, ocrasere ro KYKHIITETO HA YPeoT UEAOCHO A
(8 HCYWLM TIPEf 10 T0 KOUCTHTE MOBTOPHO.

12. Cknapupare

4 Maypere ja Bogara 8o pesepsoapor 3a soga (15) u 8o
NapHHot KoTen.

4 UyBajTe 1o ypenoT Ha YuCTo # CyBO MecTo.

(@ Hanomena:
> 30 10 30uTequTe NPOCTO NPH CKAGTMPQKE HA YPEOT, HHTE-
TpUpaHaTa 3aKavanka 3a o6neka (3) moxe aa ce npexnonu.
30 10 10 HONPaBHTE 0B, NPUTUCHETE T [BETE NONpeuHK
WHAKK Ha 3aKavankata 30 o6nea (3) Harope Hagsop of
napxavor 30 3akavanka (5) (Cn. 7).

13. OtcrpanyBare

13.1. OtcrpanyBatbe Ha ypeaoT M NAKyBaHeTo
Cumbonor Ha NPEUKPTAHA Kopna 3a oTnanoLu Ha
TPKANG 3HOUK [1EKa 0BOj Ypen He cmee [a ce dpna
(0 [loMmaLL€eH OTnaA Ha KpUIOT 0[] HEroBHOT pO()OTeH
BEK. YDSHOT MOpa [0 ce npeaane Ha 03HaueHu
MECTa 30 COOMPAtLE, LIGHTPH 30 PELMKNHPAL:E UMM 06jeKTH 30
OTCTpPaHYBAE OTNAA.
M36pMUJeTe W CUTE TWYHU nofiaToLu npen [a ro Bpatute ypenor.
”UKyB(]HaeTO € HanPaBsexo ol eKONOwWKH Mmepuiunu WT0 MOXerte
narv qunvne BO BALIKOT NOKQNEH LIEHTAp 30 PELUKNUPALE.
OTCTpl]HeTe ]U 0M6ANAXATA HA EKONIOUIKH HAYHH.



14. Pewasare npobnemu
(neqasa Tabena nomara Aa ce NOUMPAAT U 4a e MOMPABAT nomany fedekTi. AKo He MoXeTe Aa o pewnTe npobaemor co yekopute
CTOMeHaTH NORoNY, KOHTaKTHPaTe co ciyxbara 3a kopuckwun (sugere ro Momasiero 15.3. Yenyra).

Ipewxa

Ypenot Boonwro He ucnywra napea.

YPenot ucnywra MHory manky
napea.

Bonara wanerysa op otBopuTe Ha
masara 3a napea (1).

Ha ypenot my tpe6a gonro speme
30 40 Ce 30pee W/unu 1 u3nesar
Genu uectnuku.

Mpuunna

Ypenor He e BKNyueH.

Lipesoro 3a napea (12)
e OnokupaHo.

Hema noseke Boga 8o
pesepsoapor 3a soga (15).

Ypenor e KanuMAUUMPTH.

Lipesoto 30 napea (12) e
bnokupato.

Hema noseke Boga 8o
pesepsoapor 3a soga (15).

(& yure Hema moctana napea.

Vima koHneH3aumja B0 UPEBOTO 30
napea (12).

Ypenot e Kanuyuduumpat.

Pewenne

[poBepeTe AQAH YPEROT & NPABMAHO NOBP3AH CO
HANO]YBAKETO U NPUTHCHETE TO NPEKMHYBAYOT 30
sknyuysatse/ucknyuysawe @) (17). Muamkaropka-
1a cujannuka (18) 1peba na ce sy,

Yaepere ce neka upesoro 30 napea (12) we e npe-
BUTKGHO.

Wcknyuere ro ypenor u HanonHete ro pe3epBoapor 3a
sona (15).

Bunere ro Mornasjero 11. Yncrere
(11.1. Orerpanyearbe 6urop)

Yaepere ce neka upesoto 30 napea (12) we e npe-
BUTKGHO.

Wcknyuere ro ypenor u HanonHete ro pe3epsoapor 3a
sona (15).

Ypenot npou3eeqlysa 0BONHO napea camo okony 60
CEKYHIU N0 BKYUYBAKETO.

Hukorau He KopHCTETe F0 CHCTEMOT 30 Nernake Ha ng-
Pea Bo Xopu3oHTanHa nonox6a. [Ipxere ro upesoro 3a
napea (12) sepkanto 1 novexajre f0AeKa BOAATA
He NpoTeue HO30[) BO CACTEMOT 30 NerMake Ha napea.

Buere ro Mornagjero 11. Ynerere
(11.1. Orcrpanysatbe 6urop)

15. ﬂpunor Kanauwrer ha pesepeoapor 30 Boga | 2,5 nutpu
15.1. TexHnukmn nogarouu [onxuHa Ha upesoro 3a napea 140 cm
290-240V ~ [umenzun ta ocwosara (B x LU = 1) | 32 x 28 x 38 cm
Hano '
50/60 Hz Heto-Texua npuon. 4,0 kg
Motpowysauka Ha exepruja 1370-1630 W
POty P l (® Hanomena:
Morpouysauka H.G EHEpIA|a B0 01w > He e noTpedta TePBEHLMia 0 KOPHCHHKOT 30 NpedpnaKe
Hekayuea coarojbo Ha ypegor Ha padora og 50 unu 60 Hz. Mpoussopor ce
Wanes Ha napea 30 g/min npucnocobysa u 3a 50 u 30 60 Hz.
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15.2. lapanumja Ha

Kompernass Handels GmbH

MouwtyBan kynysay,

[lobusare 3-roguuHa rapakumja 30 0Boj ypen o AQTYMOT Ha Kyny-
Bawe. Bo cnyuaj Ha ek Ha 0BOj NPOU3BOA, UMATE 3AKOHCKM
NpaBa MPOTHB MPORABAYOT Ha Npo3BoAeT. OBHe 30KOHCKK NpaBa
He (e OrPAHMYEHH CO HALIOTO FAPCHLMa HABEAEHT NOJoNY.

TapanThm ycnosn

[apaKTHKoT nepHop 30M0uHyBa OF ATTYMOT HA Kynysatse. YyBajre
ja cmerkara Ha be3benno. OBa e noTpedHo Kako AOKa3 3a Kyny-
Batbe. [lokonky ce nojasw fediexr Bo marepujanuTe unu 8o upa-
boTKara B0 PoK Of TPH FOAMHK OF AATYMOT HQ KYNYBAKE HO 08O]
MPOU3BOA, Hite, M0 HaW GUCKPeLUKja, Becnnatho Ke ro nonpasume,
3aMeHUMe UIM Ke BK ja BpaTMme KynosHata uewa. OBaa rapanumja
6apa HeucnpaBHKOT ypes 1 AOK30T 30 KynyBake (cmeTkata) Aa
bunaT KoCTaBeHH BO POK OF TPY TOLHHH, 3UEHHO CO KPATOK MUCMEH
OMMC Ha [EQEKTOT U KOTa Ce N0jaBHN.

[lokonky fedexror e ondarteH co Hawara rapakuwia, ke ro fobue-
Te NIONPABEHKOT UK HOBHOT NPO3BOA. [lonpaskata unk 3ameHata
HQ NPOU3BOAOT HE 30MOUHYBA HOB FOPAHTEH POK.

TapauTeH nepuon u 3akoHcku 6aparba 3a nedexTn
[apaHTHHOT nepog He ce NPORONXYBA co rapakumjata. OBa Baxw
# 30 30MeHeTH 1 30 nonpasenu nenosu. (ekoja WTeTa unu medext
(W70 & MPUCYTHA BO MOMEHTOT HO KyNyBAHETO MOpd 1 C& NPHjaBH
Be/HaL N0 pacnakyBarero. lonpaskute NoTpedH# no HCTeKoT Ha
TOPAHTHHOT NePHOA Ce HannaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

YDenot e BHUMATENHO NPOU3BE/EH COPe] CTPOTMTe YNaTCTBa 30
KBATIHTET # TEMENHO € TECTHH NPej HCNopaKa.

TapaKuujara BaXu 30 JedeKTH B0 MATEPH{aNoT WU BO NPOM3BOL-
cr8oto. OB rapakuyja He r onGaKa enosuTe Oy NPOU3BOAOT
KOW (& NPEMET HO HOPMANIHO A6EHbE WK OWTETYBANE HO KPLITHEH
[IENI0BH KOKO UTO (6 NPEKMHYBAYM WITH JENI0BK HONPABEHH OF
{Takno.

(0B rapaHUKia @ HEBAXEUKA GKO NPOM3BOAOT € OLITETeH, Henpa-
BUNHO KOPUCTEH WM HEORPXYBAH. 30 [ ce 06e36en npasuiHa
ynoTpeda Ha NPoU3BOAOT, CMTe YNATCTBA CORPXAHH BO YNATCTBOTO
30 ynoTpeda mopa [a ce cnegar crporo. Ynotpebara u aejcrawjara
30 KOK Cé NPenopavysa Wik ce NpeaynpeAysa o ynarcreara 3a
pabota mopa [ ce u36erHyBaaT N0 CeKoja LeHa.
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TIpOM3BOKOT € HOMEHET 30 NPUBATHA, O He 30 KOMEPUH|aNHa yno-
1pe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynorpeba, Henpasuiio pakyatse, yno-
Tpe6a Ha CHIQ WM MOGHAMKALMK LITO HE C& W3BPLIEHH O HALIOT
0BOCTEH CEPBUCEH UBHTAP, rapaHLujaTa Ke Oue Hesaxeuka.

06pabortka Bo cnyuaj Ha 6apatbe 3a rapaHumja

3a na ce yBepuTe fieka saueto apare Ke une 6p3o obpaboreto,

(nefieTe T YNaTCTaaTa NOAONY:

B 30 cuTe Npawata, MMajTe ™M CMETKATa M 6pojoT Ha apTuKmoT
(IAN) 515288_2510 Kkako R0Ka3 30 KynyBate.

I bpojoT Ho OPTUKAOT MOXe A0 (8 Hajne Ha NNouKara co
CMeUndUKaLMM Ho MPOU3BOAOT, HA TPABYPA HA NPOU3BOAOT,
HO HOCMOBHATA CTPRMLG O YMATCTBOTO 3 pabora (gony
116B0) WM HO HANIENHALATA H 300HATA WM KONHATA CTPOHA
Ha NPOM3BOAOT.

W [Jokonky ce nojasar Kakew 6uno HeWCNPABHOCTH WU ApYTH
TIEEKTH, IPBO KOHTOKTHPA]TE CO CEPBHCHIOT OLeN HaBefeH
nofony npey TenedoH Uik e-nowTa.

M T[loron moxeTe 40 HCMPATUTE NPOM3BOT PETUCTPUPAH KOKO
HeucnpaBe, be3 NOWTaPUHG, H GAPECATA 30 CEPBHC WTO BH
© HaBe/eHa, NPUNOXYBA{KM T0 MOKA30T 30 KynyBate (cmer-
KATQ) ¥ HOBEAYBOKH 10 DEKTOT W KOTa (& NojaBun.

15.3. Yonyra

(MK Yenyra 3a Cesepia Makenonnja
Ten.: 0800 90698
Enowra: kompernass@lidl.mk

IAN 515288_2510

15.4. YBo3uuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHIIA
www.kompernuss.com
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1. Hyrje

1.1. Pérdorimi i synuar

Pajisja &shté projektuar vetém pér avullimin e robave. Mund ta
pérdomi vetém né ambiente & mbyllura dhe né shiépi private.
Té gjitha pérdorimet e tiera nuk jané t& rekomanduara.

Pajisja nuk éshté menduar pér pérdorim né zona tregtare ose
industriale. Cdo kérkesé e cfarédo lloji pér déme g vijng nga
pérdorimi i papérshtatshém, riparimet e pasakta, modifikimet
e paautorizuara ose pérdorimi i pjeséve rezervé t& pamiratuara
pérjashtohet. Rreziku &shté pérgjegjési vetém e pérdoruesit.
Para pérdorimit t& produkiit, ju lutemi lexoni 1 gjitha udhézimet
¢ funksionimit dhe sigurisé. Kur ia kaloni produktin njé pale té
treté, dorézoni 1 gjitha dokumentet.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik pér shkak t& pérdorimit té papérshtatshém!

Pajisja mund 1 jeté e rrezikshme nése pérdoret né ményré té
papérshtatshme dhe/ose né njé ményré tjetér.

> Pérdoreni pajisien vetém sipas qéllimit.

> Ndigni procedurat e pérshkruara né kété manual pérdorimi.

2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété
manual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

A
A

RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "RREZIK" tregon njg situaté té
rezikshme té afért e cila, nése nuk shmanget,
do 1 rezultojé né vdekie ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nié paralaimérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAJMERIM*
tregon njé situaté potencialisht t& rrezikshme e ila,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultoj& né vdekie
ose léndime serioze.

KUJDES! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese ,KUIDES” tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 1 rezultojé né léndime té lehta ose té
moderuara.

A
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E

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njg situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezultojé né démtime 16 pronés.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé gé
¢ bén mé 1é lehté pérdorimin e pajisies.

Lexoni udhézimet e pérdorimit!

Para pérdorimit 18 produktit, lexoni t& gjitha udhéz-
imet ¢ pérdorimit dhe & sigurisé. Sigurohuni gé té
pérfshini té gjithé dokumentacionin kur ua dérgoni
produktin paléve 1é trefa.

Rryma,/tensioni alternativ

Té giitha pjesat e késaj pajisieje q& bien né kontak
me ushgimin jané t& sigurta pér ushgimin.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direkfivave evro-
piane dhe kombétare né fugi.

Mos e hidhni pajisien elektrike né koshin e
mbeturinave shépiake!

Asgiésojeni paketimin né njé ményré migésore me
miedisin.

Paketimi &shté béré nga materiale té riciklueshme.
Vini re efiketimin e materialeve & paketimit

né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin
e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon g& produkti pérputhet me
kérkesat e sigurisé sé produktit t& zbatueshme né
Republikén e Serbisé.



3. Vénia né puné

3.1. Objekti i inspektimit té dorézimit dhe
transportit

(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)

/N PARALAJMERIM!

>

¢

Materialet e paketimit nuk duhet t& pérdoren nga fémijét
pér té luajtur. Ekziston rreziku i mbytjes.

Hiqni & gjitha piesét e pajisies dhe udhézimet e pérdorimit
nga kutia.

Higini té gjitha materialet e paketimit nga pajisja.

Objekti i dorézimit pérbhet nga komponentat e méposhtém:

Hekur me avull SDGS 1630 B1
Aksesoré (copé mbrojtése, dorezé mbrojtése)
Udhézime pérdorimi

(@ Shénim:

>

>

Kontrolloni dorézimin pér plotésing dhe pér démtime 16
dukshme.

Né rast & dorézimit t& paploté ose démtimit si pasojé e
paketimit t& démtuar ose transportit, kontaktoni linjén e
ndihmés s sharbimit (shih kapitullin 15.3. Shérbimi).

4. Udhézime sigurie
/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Tensioni i rrietit 1& energjisé duhet 1& jefé

né pérputhje me informacionin né pllakén e
specifikimeve t& pajisjes.

Riparoni menjéheré njé pajisie me defekt
nga njé specialist i kualifikuar ose kontaktoni
sharbimin ndaj klientit pér t& shmangur
reziget.

Iévendésoni menjgheré spinat ose kabllot e
energjisé & démtuara nga personeli i specio-
lizuar i autorizuar, shérbimi ndaj Klientit

ose njé person i kualifikuar né ményré té
ngjashme pér t& shmangur rreziget.

Hiqeni gjithmoné spinén e energjisé, kurré
kabllon e energjisé, pér ta hequr pajisien nga
furnizimi me energji.

Mos e pérkulni ose shtypni kabllon e energjisé
dhe vendoseni né ményré qé t& mos bjeré

né kontakt me sipérfage & nxehta dhe qé
askush t& mos mund t& shkel& mbi t& ose té
pengohet mbi &.

Higeni kabllon e energjisé para pastrimit,
para mbushies me ujé dhe pas cdo pérdorimi.
Gjithmoné mbashtilleni plotésisht kabllon

e energjisé pérpara se ta ndizni dhe mos
pérdorni kabllo zgjatuese.

Mos e prekni kurré kabllon e energjisé ose
spinén me duar 1é lagura.

Mos e pérdorni kurré pajisien prané ujt t&
pérmbaitur né vaska, dushe, lavamané ose
ené té tjera. Aférsia me ujin éshté e rreziksh-
me, edhe kur pajisja éshté e fikur.

N& asnjé rrethand nuk duhet ta zhytni paji-
sien né ndonié léng ose t& lejoni q& ndonié
léng 1€ hyié né kapakun e pajises.

Mos e ekspozoni pajisien ndaj lagéshtirés dhe
mos e pérdorni jashté. Nése léngu futet né
motorin e pajisjes, higeni menjéheré pajisien
nga priza dhe riparojeni nga njé personel i
kualifikuar.

Nuk duhet ta hapni kapakun e pajisies.
Riparoni pajisien me defekt vetém nga
personeli i kualifikuar.
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Mos e pérdorni pajisien né asnjé rrethané
nése tregon démtime t& dukshme, nése &shté
rézuar ose nése po rriedh vjg. Le ta riparojé
vetém personeli specialist i kualifikuar.

Ko pajisie mund t& pérdoret nga fémijé té
moshas 8 viec e lart dhe nga persona me
aftési 16 kufizuara fizike, shaisore ose men-
dore ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish
nése mbikéqyren nga njé i ritur ose jané
udhézuar se si ta pérdorin pajisien né ményré
& siqurt dhe i kané kuptuar rreziget qé vijné
si pasojeé.

Fémijét nuk lejohen 1€ luajné me paiisjen.
Pastrimi dhe mirémbaitja e pajisjes nuk duhet
& kryhet nga fémijét po mbikéqyrie.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Kini gjithmoné kujdes kur pérdomi pajisjen,
pasi do t& dalé avull i nxehts.

Vendoseni pajisjen vetém né njé sipérfage
té sheshté dhe té ndjeshme ndaj nxehtésisé.
Pajisja duhet t& vendoset né njé pozicion

t& qéndrueshém.

Mos e lini kurré pa mbikéqyrie njé pajisie

té nxehts, t& lidhur né prizé ose té ndezur.
Fémijét duhet t& mbikéqyren pér ' siguruar
qé nuk luajné me paiisjen.

Mos e drejtoni kurré avullin drejt personave,
kafshéve ose rrobave é vishni.

Mos i mbani kurré duart né celésin e avullit
ose né piesét e nxehta metalike.
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Nuk duhet ta hapni viimén e mbushies sé
rezervuarit t& ujit gjaté pérdorimit. Sé pari,
léreni pajisjen 1é ftohet dhe mé pas higeni
nga priza.

Ruajeni pajisien vetém pasi 1€ jeté frohur.
Pajisja dhe kablloja e saj e energjisé duhet t&
mbahen larg fémijéve nén 8 viec gjaté kohés
qé ndizet ose ftohet.

Mos i lini kurré fémijét ta pérdorin pajisien
pa mbikéqyrie.

Vini re! Sipérfage e nxehté!

/\ VINI RE! DEMTIM PRONE!

Ju lutemi & ndigni udhézimet e kujdesit né
etiketén e materialit dhe cilésimet e tempera-
turés té pérshtatshme pér materialin. Pém-
dryshe, mund té démtoni rrobat. Nése nuk i
dini udhézimet e kujdesit, filloni me njé pjesé
t& padukshme t& veshies, sic éshté gepja e
brendshme, pér t& kontrolluar efektin.

Nése udhézimet e kujdesit né njé veshje nda-
lojné hekurosien (simboli (=), nuk duhet
ta hekurosni veshjen. Pémdryshe, mund ta
damtoni rrobén.

Mund t& mbushni rezervuarin e ujit vetém me
ujé rubineti ose ujgé 1€ distiluar. Pérndryshe
do ta démtoni pajisien.

Mos e pastroni pajisjen me agjenté pastrimi
agresivé, kimiké ose gérryes. Pémdryshe
mund ta démtoni.



5. Pjesét dhe elementét e kontrollit

(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)

1

O O N wnm AN

Koké avulli

Mbaitése pér kokén e avullit (me dy grepa shtesé pér veshje)
Varése e integruar rrobash

Kapése pér pantallona/rroba

Mbéshtetése metalike né formé U

Kapése t& kycies pér shufrén (3x)

Shufér mbéshtetése

Mbajtése kablloje energjie

Kabllo energjie

10 Rrip me velcro

Shufér teleskopike

12 Tubi i ovullit

13 Mekanizém i mbyllies me vida & shufrés teleskopike
14 Lidhja e tubit t& avullit

15 Rezervuar uji i lévizshém

16 Boaza e pajisies

17 Celési i ndezjes /fikjes

18 Drita e funksionimit

19 Rrota transporti

20 Copé mbrojtése pér pélhura delikate

21

Dorezé mbrojtése

6. Pérpara pérdorimit té paré
(© Shénim:

> Gjaté pérdorimeve t& para, mund 18 léshohet njé sosi e

6.

lehté tymi dhe njé aromé e padémshme, me njé sasi té
vogél grimcash qé clirohen. Ky fenomen nuk ndikon né
pérdorimin e pajisies dhe zhduket shpej.

1) Higeni pajisien nga paketimi.

2) Hiqni 18 gjitha ngjitéset dhe pjesét prej alumini nga
pajisia dhe aksesorét .

1. Montimi

1) Mbajeni shufrén teleskopike (11) né ményré & mbaitésja
¢ kabllos s& energjisé (8) té jeté né t& majté. Kontrolloni
qé tre kapéset e kygjes (6) té shufrés teleskopike (11)
té jend té ckycura (Fig. A).

2) Vendosni shufrén teleskopike (11) né hapjen pérkatése né
piesén e sipérme 1 bazés sé pajisies (16). Pastaj shtyjeni
shufrén teleskopike (11) deri né fund né bazén e pajisjes
(16) (Fig. B).

3) Vidhosni mekanizmin e mbyllies me vida 1 shufrés teleskopike
(13) né drejfim & akrepave & orés né drejtim té @ plotés-
isht té shtrénguar, né ményré & shufra teleskopike (11) té
jeté e vendosur fort né bazén e pajisies (16) (Fig. C).

4) Vendosni varésen e integruar & rrobave (3) vertikalisht né
majé & shufrés teleskopike (11) dhe mbylini kapésen e
kycies (6) né varésen e robave (3) (Fig. D).

5) Zgjatni shufrén teleskopike (11) né lartésing e saj maksi-
male duke e térhequr lart dhe pastaj duke kycur kapéset e
kycies (6) (Fig. E dhe F).

6) Bashkangjitni kokén e avullit (1) né mhajtésen (2) (Fig. G).

6.2. Mbushja e rezervuarit té vjit

/) PARALAJMERIM - RREZIK LENDIMI!
> Mos e mbushni kurré rezervuarin e ujit (15) pérmes
viimave né kokén e avullit (1).
> Mos e zhytni kurré kokén e avullit (1) né ujg.
(@ Shénim:
> Kur rezervuari i ujit (15) éshté bosh, pajisia fillon té
lashojs njé sinjal dhe drita e funksionimit (18) gjithashtu
pulson me 1€ kuge.
> Kur rezervuari i ujit éshté bosh (15), pajisia fiket automa-
tikisht pas aférsisht 8 minutash.
@ Shénim:
> Pajisja duhet t& pérdoret me ujé rubineti. Nése uji juaj éshté
i forté (i pasur me kalcium), késhillohet t& pérzieni ujin e
rubinetit me ujé & distiluar. Pédryshe, pajisio mund 1
kalcifikohet shpeit.
Pér 1 siquruar funksionimin optimal 8 paijisies, pérzieni
ujin e rubinetit me ujg 1 distiluar sipas tabelés.
Ngjyrosja e ujit té

Fortésia e ujit - e e
distiluar né vjé rubineti

shumé i buté/i buté 0
mesatar I:

i forté 21
shumé i forté 3

Mund ta mésoni fortésing e ujit nga vjésiellési juaj lokal.
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Mos pérdomi kurré ujg qé pérmban aditivé (p.sh., niseshte,
aroma ose aromatizues, ose zbutés rrobash) ose vjé té
kondensuar (p.sh., tharése rrobash, frigorifer, kondicioner
ose ujé shiu). Ky pérmban mbetje organike ose minerale
qé mund t& grumbullohen nén ndikimin e nxehtésisé dhe
té shkaktojné shqetésime nga zhurma, njollosje kafe dhe
mosfunksionim 1€ parakohshém t& pajisjes.

1) Higeni pajisien nga priza nése éshté e lidhur me prizén e

energjisé.

2) Térhigeni rezervuarin e ujit (15) nga baza e pajisies (16)

3) Higni kapakun dhe mbushni rezervuarin e ujit (15) (Fig. 1).

duke e térhequr lart nga doreza (Fig. H) dhe mé pas ktheje-

ni rezervuarin e ujit (15) pérmbys.

Shenja "MAX" tregon nivelin maksimal t& mbushjes.

4) Vidhosni kapakun dhe rrotulloni rezervuarin e ujit (15).

Kontrolloni q& kapaku & jeté i mbyllur sic duhet dhe i
papérshkueshém nga uji.

5) Vendoseni rezervuarin e ujit (15) pérséri né bazén e

pajisies (16) (Fig. J).

7. Operimi
/\ PARALAJMERIM - RREZIK LENDIMI!

>

®

>

Asnjéheré mos u pérpigni t& avulloni rrobat direkt mbi
personin.

Shénim:

Kur pérdomi pajisjen, sigurohuni qé 1§ hiqni nga dyshemeja
¢do material q& mund t& bllokojé rrotat e transportit (19)
1é sistemit t& zbutjes me avull (pérdoreni vetém né njg
sipérfage 1€ sheshté dhe té niveluar).

Mos e pérdorni pajisien né qilima ose tapete shumé té
trashé.

Sigurohuni q& tubi i avullit (12) & mos jeté i pérdredhur
gjaté funksionimit. Zgjatni plotésisht shufrén teleskopike
(171) kur bashkoni kokén e avullit (1) n& mbajtésen (2)
gjaté funksionimit.

Kjo siguron njé miedhie t& papenguar t& avullit pérmes
tubit t& avullit (12).

1) Shkaputni rripin me Velcro (10) (Fig. K) dhe shrini plotés-

isht kabllon e energjisé (9).
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2) Lidhni kabllon e energjisé (9) né prizén e murit dhe ndizni

pajisien duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes @ (17) né
piesén e pérparme té pajisies (Fig. L). Drita e funksionimit
(18) pulson me ngjyré jeshile gjaté fazés sé ngrohjes. Kur
drita e funksionimit {18) shkélgen vazhdimisht me ngjyré
jeshile, pajisia prodhon avull.

3) Vami veshjen né varésen e infegruar té rrobave (3) ose né

njés varése tietér rrobash g& mund ta vami ng mbéshtetésen
metalike né formé U (5) & varéses sé integruar & rrobave
(3). Pér mé tepér, mund t& pérdomi kapéset e pantallong-
ve/fustaneve (4) t& varéses sé infegruar t& rrobave (3)
pér t& avulluar pantallonat ose fustanet (Fig. M).

4) Higeni kokén e avullit (1) nga mbaitésja (2). Sigurohuni

qé 'i mbani viimat e avullit sa mé larg.

5) Filloni nga piesa e sipérme e veshies dhe lévizni ngadalé

kokén e avullit (1) poshté (Fig. N). Sigurohuni g& tubi i
avullit (12) 16 jeté gjithmoné né pozicionin vertikal.

6) Pér ta béré hekurosien mé 1 lehté, shirini edhe pjesén e

poshtme 1& veshjes né shufrén mbashtetése para hekurosjes
(7) (Fig. 0). Lashojeni kapésen e kygjes (6) pér t& lgvizur
shufrén mbéshtetése (7) né pozicionin e déshiruar par
veshien (Fig. P). Pastaj kycni kapésen e kygjes (6). Nuk
mund 1 fiksoni rroba shumé t& gjata g& tejkalojné gjatés-
iné maksimale 1& zgjatjes né shufrén mbéshtetése (7). N&
ményré alternative, mund 'i varni kéto rroba né varésen e
integruar 1 rrobave (3) dhe t'i avulloni.

7) Mund t& ndodhé q tubi fleksibél i avullit (12) 1& bs njé

zhurmé gurgulluese gjaté pérdorimit. Kjo éshté njé pasojé
normale e kondensimit. N& rast se tubi i avullit (12) fillon
& gurgullojg, vendoseni pérséri né pozicionin vertikal pér ta
drejtuar kondensatén pérséri né pajisie.

8. Aksesorét
@ Shénim:
> Para se té pérdomi njé aksesor, duhet té njiheni me

udhégzimet e prodhuesit pér kujdesin né etiketén e veshies.
Giithashtu ju késhillojmé t& kryeni njg prové né njé piesé té
padukshme té pélhurés.

Para se 1€ vendosni njé aksesor né kokén e avullit (1),
kontrolloni qé t& jeté ftohur plotésisht dhe q& pajisja t& jetd
shkaputur nga furnizimi me energji elektrike.



8.1. Copé mbrojtése pér pélhura delikate

Pér avulllimin e pélhurave delikate, sic jané méndafshi ose veluri,

pérdomi copén e dhéné mbrojtése (20) pér té mbrojtur pélhurén.

¢ Para se ta ndizni pajisien, térhigeni copén e buté (20)
plotésisht mbi kokén e avullit (1).

8.2. Dorezé mbrojtése

Vishni dorezén mbrojtése (21) kur, pér shembull, doni t& avulloni
plotésisht méngét e njé veshieje dhe duhet t& fusni dorén brenda
ménggs pér 1§ shiriré pélhurén. Kjo ju lejon t& mbani kokén e
avullit (1) afér pélhurés sé veshjes pa u diegur.

9. Késhilla pér pérdorim

4 Para se t& pérdomni pajisien, kontrolloni udhézimet e
kujdesit par rrobat né etiketén e dhén@ nga prodhuesi.

4 Nése nuk jeni té sigurt nése rrobja &shté e pérshtatshme
pér hekurosie me avull, filloni me njé pjesé té& padukshme
18 rrobes, si¢ &shté njg shiresé e brendshme, pér té kontrol-
luar efekin.

4 Para hekurosjes, shiréngoni edhe pjesén e poshtme 1
veshies sé varur né shufrén mbishtetése (7).

4 Shmangni ¢do kontakt 18 kokas s& avullit (1) me ménd-
afsh ose velur dhe pérdorni copén mbrojtése t& dhéné (20)
pér té [émuar pélhurat delikate.

¢ Pélhurat mé 1€ trasha mund 16 kérkojné koh& mé té gjaté
Thutieje.

4 Kur hekurosni poshté né kontakt me njg sipérfage, ngrini
tubin e avullit (12) mé shpesh pér & parandaluar formi-
min e kondensimit. Nése tubi i avullit (12) shiréngohet,
mund 1& dégjohen zhurma gurgullimi.

4 Nése nuk gjenerohet avull, nése dégjoni zhurma gurgullimi
ose nése uji pikon nga hapjet e kokés sé avullit (1), ngrini
tubin e avullit (12) pér té hequr kondensimin brenda.

10. Nxjerrja e pajisjes jashté funksionit

(i) Shénim:

> Nase e higni rezervuarin e ujit (15) nga pajisia pas pérd-
orimit, njé sasi e vogél uji do & mbetet né hapien e bojlerit

me avull pér shkak 1 dizajnit. Pér t& hequr ujin, mbajeni
pajisien mbi njé lavaman dhe kullojeni ujin.

1) Fikeni pajisien pas pérdorimit duke shtypur pérséri butonin
Ndezje,/Fikie @ (17). Drita e funksionimit (18) fiket.
Mund ta higni pajisien nga fumizimi me energji elekirike.

2) Vendosni kokén e avullit (1) né mbajtésen e caktuar (2)
kur nuk e pérdorni mé pajisien.

3) Para se ta ruani pajisien, léreni té ftohet plotésisht dhe
zbrazni ¢do heré rezervuarin e ujit (15) (Fig. Q) dhe
bojlerin me avull & pajisjes.

4) Mbéshtilleni lirshém kabllon e energjisé (9) dhe fiksojeni
ripin me Velcro (10). Pastaj vareni até né mbajtésen e
kabllos s& energjisé (8) (Fig. R).

5) Mos e pérdomi dorezén e rezervuarit 18 ujit (15) pér té
transporfuar pajisien.

Pajisja ka rrota praktike transporti (19), 1 cilat e
thjeshtojné transportin.

10.1. Transporti

@ Shénim:

> Mos e kapni pajisien nga celési i Ndezje/Fikie @) (17),
nga doreza e rezervuarit & ujit (15) ose nga varésja e
integruar e rrobave (3) pér ta mbajtur até.

4 Pérta thjeshtuar transportin e pajisjes, ajo ka dy rrota
transporti (19). Anojeni pajisien prapa, duke e mbajtur
nga shufra teleskopike (11) dhe térhigeni derisa t& rrokul-
liset (Fig. S).

4 Mund ta transportoni pajisien edhe duke e ngritur dhe duke
¢ mbajtur até duke pérdorur shufrén teleskopike (11).

11. Pastrimi

/N RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

> Higeni kabllon e energjisé nga priza para pastrimit!
Pémdryshe ekziston rreziku i godities elekirike.

/\ PARALAJMERIM - RREZIK LENDIMI!

> Para cdo pastrimi, higeni kabllon e energjisé nga priza
e murit dhe léreni pajisien 1 frohet. Pérmdryshe ekziston
rreziku i djegieve.

4 Pastroni kokén e avullit (1) vetém me njé lecké té buté
& lagur pak me ujs.
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11.1. Hegja e kalcit
@ Shénim:
> Pajisja &shté projektuar pér t'v pérdorur me ujg rubineti.

Megiithaté, éshté e nevojshme t& kryhet rregullisht njé
vetépastrim i dhomés s& avullit pér t& hequr mbetjet
kalcit. Nése uji éshté shumé i forté, pérzieni 50% ujé
rubineti me 50% ujé & distiluar q& gjendet né treg.

Pajisja duhet t& pastrohet rregullisht nga kalci pér té ruajtur per-

formancén e saj maksimale. Frekuenca e hegjes sé kalcit duhet

& varet nga cilésia e ujit dhe sa shpesh pérdoret pajisja.

Rekomandohet gé pajisia 1€ pastrohet nga kalci té paktén njé

heré né vit ose pas ¢do 50 orésh funksionimi. Megjithats, ne ju

rekomandojmé ta higni kalcin sapo 18 vini re njé ulje t& prodhimit

té avullit. Ja se si ta pastroni pajisien nga kalci:

1) Sigurohuni qé pajisja 18 jeté ftohur plotésisht.

2) Higeni kabllon e energjisé nga priza e murit dhe higni tubin
e avullit (12) nga baza e pajisies (16) duke e rrotulluar
lidhsin e tubit & avullit (14) né kahun e kundért 1§
akrepave & orés né drejtim & g derisa tubi i avullit (12)
1 lirohet.

3) Rratulloni bllokimin e vidés s shufrés teleskopike (13) né
kahun e kundart t& akrepave t& orés né drejtim té g dhe
higeni shufrén teleskopike (11) nga baza e pajisies (16).

4) Mbushni rezervuarin e ujit (15) me ujé dhe rilidhni até
né bazén e pajisies (16). Kaldaja me avull brenda &shté
késhtu e mbushur me njg sasi t& caktuar uji.

5) Térhigeni rezervuarin e ujit (15) nga baza e pajisjes
(16) dhe zbrazni ujin nga bojleri me avull né njé lovaman
népérmiet lidhasit 18 lidhjes s& hapur 18 tubit & avullit
(14). Mbetiet e kalcit dhe depozitat e tjera higen né kété
ményré.

6) Pérséritni hapat 4 dhe 5 disa heré derisa pajisia 16 jeté
plotésisht pa kalc.
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11.2. Njésia

(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

> Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé, gérryes ose kimiké.
Kéto mund & démtojné sipérfagen dhe t& shkaktojné déme
té pariparueshme né pajisie.

4 Pastroni njésin vetém me njé lecké 1§ buté t& lagur pak
me Ujé.
Pas pastrimit, [éreni qé njésia i pajisies & thahet plotésisht
pérpara se ta pérdorni pérséri.

12. Ruaitja

4 Ibrazni cdo ujé qé ka mbetur né rezervuarin e ujit (15)
dhe né bojlerin me avull.

4 Ruajeni pajisien né njé vend té pastér dhe t& thats.

@ Shénim:

> Pér 1 kursyer hapésiré gjaté ruajties s pajisjes, varésja e
integruar e rrobave mund 1 paloset (3). Pér ta béré kéts,
shiyni dy shufrat kryqézore 1€ varéses sé robave (3) lart
nga mbéshtetésjo metalike ng formé U (5) (Fig. T).

13. Asgjésimi

13.1. Asgjésimi i pajisjes dhe paketimit
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t&
shanuar me kryq do 16 thoté qé kjo pajisie nuk
duhet t& hidhet me mbeturinat shtépiake né fund
té jetégjatésisé sé saj té dobishme. Pajisja duhet

té dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, qendrat e

riciklimit ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.

Paketimi &shté béré nga materiale migésore me miedisin q&

mund ' hidhni n& gendrén tuaj lokale t& riciklimit.

Asgiésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.



14. Zgjidhja e problemeve

Tabela e méposhtme ju ndihmon 1€ gjeni dhe zgjidhni probleme 1€ vogla. Nése nuk mund ta zgjidhni problemin duke pérdorur hapat mé
poshté, ju lutemi kontaktoni shérbimin ndaj klientit (shih kapitullin 15.3. Shérbimi).

Gabimi

Pajisja nuk léshon avull.

Pajisja léshon shumé pak avull.

Uji del nga viimat e kokés sé
awullit (1).

Pajisja ngrohet shumé dhe /ose
lashohen grimca 1€ bardha.

15. Shtojca
15.1. Té dhéna teknike

Tensioni i rrietit

Konsumi i energjisé

Konsumi i energjisé né gjendje & fikur

Nxjerrja e avullit
Kapaciteti i rezervuarit & ujit

Gjatésia e tubit t& avullit

Shkakv

Pajisja nuk &shté ndezur.

Tubi i avullit (12) &shté i
bllokuar.

Nuk ka mé ujé né rezervuarin e
ujit (15).

Pajisja shté bllokuar.

Tubi i avullit (12) éshté i
bllokuar.

Nuk ka mé ujé né rezervuarin e
vjit (15).

Nuk ka ende avull né dispo-
zicion.

Ka kondensim né tubin e avullit

(12).

Pajisja &shté bllokuar.

Rregullimi

Sigurohuni qé pajisja & jeté e lidhur si¢ duhet me furni-
zimin me energji dhe shtypni butonin Ndezje/Fikje
(17). Drita & funksionimit (18) duhet & ndizet.

Sigurohuni g& tubi i avullit (12) & mos jeté i pérdredhur
ose i lakuar.

Fikeni pajisien dhe mbushni rezervuarin e ujit (15).

Shih kapitullin 11. Pastrimi (11.1. Hegja e kalcit)

Sigurohuni qé tubi i avullit (12) & mos jeté i pérdredhur
ose i lakuar.

Fikeni pajisien dhe mbushni rezervuarin e ujit (15).

Pajisja gjeneron avull té& mjaftueshém vetém aférsisht 60
sekonda pasi 18 ndizet.

Mos e pérdomi kurré sistemin e zbutjes me avull né
pozicion horizontal. Mbajeni tubin e avullit (12) vertike-
lisht dhe prisni derisa uji t& kthehet pérséri né sistemin e
zhuties sé avullit.

Shih kapitullin 11. Pastrimi (11.1. Hegja e kalcit)

Dimensionet e bazés (L * Gj x Th) 322838 m
Pesha neto meth 4.0 kg
220-240V~, @ Shénim:
50/60 tiz > Nuk kérkohet asnjé veprim nga pérdoruesi pér té konvertuar
1370-1630 W produktin midis 50 dhe 60 Hz. Produkti pérshtatet me
oW 50 dhe 60 Hz.
30 g/min
2.5 litra
140 cm
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16. Garancia e KompernaB Handels GmbH
I dashur klient,

Ju mermi njé garandi 3-vjecare pér kété pajisje duke filluar qé
nga data e blerjes. N& rast té defekteve né kété produkt, ju keni
té drejta ligjore ndaj shitésit té produkfit. Kéto t& drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend té sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. N
rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda
tre viteve nga data e blerjes & kétij produkti, ne, sipas gjykimit
tong, do ta riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon g& pajisia me defekt dhe
prova e blerjes (deri né faturé) t& paragiten brenda periudhis
treviecare, s& bashku me njé pérshkrim té shkurtér t& defektit dhe
kur ka ndodhur ky defekt.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do & mermi
produktin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &sht e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1 riparuara. Cdo démtim
ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet t& raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés s& garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve t& rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia éshté e vleshme pér defektet né materia ose gjoté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e produkiit q& i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit & pjeséve delikate si¢
jané celésat ose piesét e béra prej gelq.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté damt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré t& papérgjegishme.
Pér té siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produkiit, & gjitha
udhazimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet & ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet 16 kryejé asnjé
veprim ose té pérdoré produktin né ményra pér & cilat manuali
paralajméron.
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Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast 1 keqpérdorimit, trajtimit té papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve g& nuk jong kryer nga
qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 16 jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé

Pér t'u siguruar g kérkesa juaj té pérpunohet

shpeit, ju lutemi ndigni udhazimet né vijim:

W Pérté gjitha pyetjet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe
numrin e arfikullit (IAN) 515288_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund t& gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendie né produkt, né fagen e titullit t&
udhazimeve t& pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né pjesén e pasme ose té poshtme & produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tjetér,
ju lutemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérhimit
ndaj klientit t& parmendur mé poshté telefon ose me
email.

MW Pastaj, mund 18 dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé t& postés, né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

16.1. Shérbimi

MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.- 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

IAN 515288_2510

16.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
Www.kompernuss.com
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1. Introducere

1.1. Utilizarea conform destinafiei

Aparatul este destinat exclusiv cdlcdrii cu abur a hainelor. A se
utiliza numai i spafii inchise i in gospodaii private. Orice alte
moduri de utilizare se considerd ca fiind neconforme.

Aparatul nu este previizut pentru utilizarea comerciald sau indus-
triald. Sunt excluse pretenfiile de orice naturd pentru pagubele
rezultate in urma utilizdirii neconforme cu destinatia, a reparafiilor
necorespunzdtoare, a modificdrilor nepermise sau a utilizdrii e
piese de schimb neautorizate. Riscul este suportat in exclusivitate
de citre utilizator.

nainte de o uiliza produsul, respectati toate indicatile privind
ufilizarea si sigurano. n cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predafi- toate documentele aferente acestuia.

/\ AVERTIZARE!
Pericol cauzat de utilizarea neconforma!

in cazul utilizdrii aparatului n mod necorespunziitor si/sau in
alt fel dectt cel previizut, pot apirea pericole.
> Utilizati aparatul numai in conformitate cu destinafic.
> Respectafi procedurile descrise i prezentele instrucfiuni
de utilizare.

2. Avertismente si simboluri utilizate

Tn codrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat
sunt folosite urmitoarele avertismente si simboluri (dacd sunt
aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
si de cuvdntul de avertizare ,PERICOL” indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este
evitatd, duce la deces sou la vétdmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo deces sou la véitdmiri
grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofif de acest
simbol si de cuvéntul de avertizare , PRECAUTIE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la vtdmdri minore sau
moderate.

A
A
A
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ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol
si de cuvantul de avertizare , ATENTIE” indicd o
posibild situafie care, dacd nu este evitatd, poate
duce la pagube materiale.

Indicatie: 0 indicatie marcheazd informafii supli
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

Respectati instrudtiunile de utilizare!
Tnainte de a utiliza produsul, familiarizafi-vi cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Tn
cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predafi- toate documentele aferente acestuia.

Curent/tensiune alternativ(d)

Toate componentele acestui aparat care intrd in
contact cu alimentele sunt adecvate pentru uz
alimentar.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu
deseurile menajere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectafi marcajul de pe materialele de
ambalare. Acestea sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmdtoarea semnificafie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si carton,
80-98: materiale compozife.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
nafionale aplicabile din Republica Serbia.



3. Punerea in functivne

3.1. Furnitura si verificarea transportului
(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)
/N AVERTIZARE!

> Materialele de ambalare nu trebuie utilizate de copii ca

juctirii. Pericol de asfixiere.

4 Scoatefi din ambalaj foate componentele aparatului si
instrufiunile de utilizare.

¢ Indeprtafi toate materialele de ambalare de pe aparat.

Furnitura confine urmdtoarele componente:

e Aparat de ciilcat cu aburi SDGS 1630 B1

®  Accesorii (husd de protectie, ménusi de protecfie)
® Instructiuni de utilizare

@ Indicatie:

> Verificafi dacd fumitura este completd si dacd nu prezint

deteriordri vizibile.

> In cazul in care fumitura este incompletd sou componentele
sunt detferiorate din cauza ambalajului precar sau a frans-

portului, apelati linia telefonicd directd de service (a s
vedea capitolul 15.3. Service).

4. Indicatii de sigurantd
/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

m Tensiunea sursei de curent trebuie sd coincidd
cu specificafiile de pe plicuta de identificare

a aparatului.

m  Pentru a evita pericolele, aparatele defecte
trebuie reparate imediat de cdtre un atelier
de specialitate autorizat sau de ctre serviciul

clienti.
m  Daci stecdrul sau cablul de alimentare se
defecteazd, solicitai imediat inlocuirea

respectivei componente de ctre personal de
specialitate autorizat, de citre serviciul clienti
sau de citre o persoand cu calificare similard,

pentru a evita situatiile periculoase.

Tragefi intotdeauna de stecdr, nu de cablul de
alimentare, pentru a decupla aparatul de la
alimentarea cu curent.

Nu Tndoifi si nici nu strivii cablul de alimen-
tare si pozifionafi- astfel ncdt s nu intre in
contact cu suprafefe fierbinfi si nimeni sd nu
calce pe el sau s se impiedice de acesta.
Scoatei stecdrul din prizd inainte de curdfare,
inainte de umplerea cu apd si dupd fiecare
utilizare.

Desftsurati intotdeauna complet cablul de
alimentare inainte de pornire si nu utilizafi
prelungitoare.

Nu punefi niciodatd mdna udd pe cablul de
alimentare sau pe stecr.

Nu utilizati aparatul in niciun caz in apropie-
rea recipientelor cu apd precum ciizi, dusuri,
chiuvete etc. Apropierea de apd este pericu-
loast chiar dacd aparatul este oprit.

Este interzisd introducerea aparatului in
lichide si se va evita infiltrarea umezelii in
carcasa aparatului.

Nu expuneti aparatul mediilor umede si nu
il utilizati in aer liber. Dacd, din intdmplare,
in carcasa aparatului se infiltreazd lichide,
scoatefi imediat stecdrul din prizd si predai
aparatul unui specialist in vederea reparrii.
Nu este permist deschiderea carcasei ap-
ratului. Repararea aparatului defect se va
realiza numai de cditre specialisti calificati.
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m  Nu utilizati in niciun caz aparatul dacd prezin-
1 deteriordiri vizibile, dacd a ctizut sau dacd
din acesta se scurge apd. Mai intdi, aparatul
trebuie reparat de citre specialisti calificafi.

m Acest aparat poate fi utilizat de copii ince-
pdnd cu vdrsta de 8 ani, cdt si de persoane cu
abilititi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fdrd experientd si/sau cunostinfe nece-
sare, dacd sunt supravegheati de o persoand
adultd sau dacd au fost instruifi cu privire la
utilizarea sigurd a acestui aparat si au infeles
pericolele cu privire la acesta.

m  Copiilor le este interzis sd se joace cu apara-
tul. Curdifarea si intrefinerea aparatului nu se
vor efectua de ciitre copii, fard supraveghere.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

m  Manifestati infotdeauna precautie la utiliza-
rea aparatului, deoarece este degajat abur
fierbinte.

m  Asezafi aparatul numai pe o suprafatd pland
si termorezistentd. Aparatul trebuie s fie
asezat stabil.

m N ldsafi niciodatd nesupravegheat aparatul
fierbinte, conectat la refeaua de curent sau
aflat in funcfiune.

m  Copiii trebuie supravegheafi pentru a v
asigura cd nu se joacd cu aparatul.

m  Nu indreptafi niciodatd aburul inspre oameni,
animale sau imbrdctiminte care este purtatd.

m  Nu finefi niciodatd mdinile in dreptul jetului
de aburi sau pe componentele metalice
fierbinti.
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Nu trebuie sd deschidefi orificiul de umplere
a rezervorului de apd in timpul utilizdrii. Mai
intdii asteptafi ca aparatul sd se rdceascd i
apoi scoatefi stecdrul din prizd.

Depozitafi aparatul numai dupd ce s-a rdcit.
in timpul functiondrii sau rciri, aparatul si
cablul de conexiune nu trebuie s fie accesibi-
le copiilor mai mici de 8 ani.

Nu permitefi niciodatd copiilor sd utilizeze
nesupravegheati aparatul.

Atenfie! Suprafat fierbinte!

/\ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Respectati indicafiile de ingrijire indicate

pe eticheta articolului de imbrdctminte si
reglajele de temperaturd adecvate pentru
material. In caz contrar putefi deferiora rufe-
le. Tn cazul in care nu cunoasteti indicatiile
de ingrijire, incepefi cu o parte a arficolului
de imbrdcdminte care nu se afld la vedere,
ca de exemplu, cusditura inferioard, pentru a
verifica efectul.

Dacd indicatiile de ingrijire de pe eticheta
unui arficolul de imbrdcdminte interzic cdlco-
tul (simbolul (=), acest articol nu trebuie
ciilcat. Tn caz contrar, articolul de imbrictiminte
se poate deteriora.

Rezervorul de apd trebuie umplut numai cu
apd de la robinet sau apd distilatd. In caz
contrar, aparatul se va defecta.

Este inferzisd curdtarea aparatului cu substan-
fe de curdtare agresive, chimice sau abrazive.
n caz contrar, aparatul se poate defecta.



5. Piese si elemente de operare

( se vedea figurile de pe pagina pliat)
1 Cap cw aburi
2 Suport pentru capul cw aburi
(cu doud cuiere suplimentare pentru haine)
Umeras infegrat pentru haine
(leme pentru pantaloni/rochii
Suport umeras

3

4

5

6 Clemd de blocare a tijei (3x)
7 Umeras transversal

8 Suport cablu de alimentare
9 (ablu de alimentare

10 Bandd cu scai

11 Tiji telescopict

12 Furtun pentru aburi

13 Surub de prindere a tijei telescopice

14 Racordul furtunului pentru aburi

15 Rezervor de apd detasabil

16 Baza aparatului

17 Comutator Pornit/Qprit

18 Bec de funcfionare

19 Rofi pentru transport

20 Husa de protectie pentru festituri delicate
21 Manusa de protecie

6. Inginte de prima utilizare

@ Indicatie:
> In timpul primelor utilizéii este posibild producerea unei
cantitdti reduse de fum si a unui miros inofensiv, insofite de
evacuarea unui nivel sciizut de particule. Acest fenomen nu
are niciun efect asupra utilizdrii aparatului si dispare rapid.
1) Scoatefi aparatul din ambalaj.
2) Indeprtati toate etichetele adezive si foliile de pe aparat si
de pe accesorii.

6.1. Montarea
1) Tinefi tija telescopicd (11) in asa fel incdt suportul cablului
de alimentare (8) st se afle in partea stangd. Verificai
daci cele trei cleme de blocare (6) a fijei telescopice (11)
sunt deblocate (fig. A).

2) Introducefi tija telescopicd (171) in orificiul corespunziitor
din partea superioard a bazei aparatului (16). Apoi, glisati
tija telescopicd (11) pdnd la opritor, in baza aparatului
(16) (fig. B).

3) Tnsurubati complet surubul de prindere a tijei telescopice
(13) in sens orar in direcfia @, ostfel incdt fija telescopicd
(11) sii fie fixatd in baza aparatului (16) (fig. C).

4) Introducefi umerasul integrat pentru haine (3) vertical in
partea de sus a tijei telescopice (11) si inchidefi clema
de blocare (6) de la umerasul integrat pentru haine (3)
(fig. D).

5) Extrageti tija telescopicd (11) la indlfimea maximd,
triigtind-o in sus si blocdnd apoi clemele de blocare (6)
(fig. EsiF).

6) Fixafi capul cu aburi (1) pe suport (2) (fig. 6).

6.2. Umplerea rezervorului de apd

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!
> Nu umplefi rezervorul de apd (15) niciodatd prin orificiile
capului cu aburi (1).
> Nu infroducefi niciodatd capul cu aburi (1) in apd.

@ Indicatie:

> De indatd ce rezervorul de apd (15) este gol, aparatul
incepe st emitd un semnal sonor, iar becul de functionare
(18) lumineazi suplimentar intermitent rosu.

> Atundi cand rezervorul de apd (15) este gol, aparatul se
opreste automat dupd cca 8 minute.

@ Indicatie:
> Aparatul trebuie ufilizat cu apd de la robinet. Tn cazul in
care apa de la robinetul dvs. este prea durd, se recomandd
amestecarea acesteia cu apd distilatd. In caz contrar, in
aparat se poate acumula rapid calcar.
Pentru a asigura o operare optimd a aparatului, amestecai
apa de la robinet cu apd distilatd conform tabelului.

Procentul de ap distilatd

Duritafea apei fatii de apa de la robinet

foarte slabd/slabd 0
medie 111

durd 21

foarte durd 31
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Informafii privind duritatea apei pot fi objinute de la stafia
local de alimentare cu apd.

> Nu utilizafi niciodatd apd incdrcatd cu aditivi (de exemplu
cu amidon, parfumuri sau arome ori balsam de rufe) sau
c apd de condens (de exemplu de lo uscatorul de rufe,
frigider, instalafii de climatizare sau apd de ploaie). Aceasta
confine reziduuri organice sau minerale care se acumuleazd
sub influenfa caldurii si pot cauza perturbafii acustice,
precum si pefe maro si defectarea prematurd a aparatului.

1) Scoatefi din prizd stecdrul aparatului dacd acesta este
conectat la prizd.

2) Scoatefi rezervorul de apd (15) din baza aparatului (16),
triigandu-| de méner in sus (fig. H) i rotifi apoi rezervorul
de apd (15).

3) Desurubaji capacul si umplefi rezervorul de apd (15) (fig.
1). Marcajul , MAX" indicd nivelul maxim de umplere.

4) Tnsurubati capacul i rotif rezervorul de apd (15). Verificafi
dact inchiderea capacului este etans.

5) Asezafi rezervorul de apd (15) din nou pe boza aparatului

(16) (fig. )).

7. Operarea

/N AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!
> Nu incercafi niciodatd s ctlcafi articole de mbréicdminte
aflate direct pe o persoand.

@ Indicatie:

> La utilizarea aparatului aveti grijd ca toate materialele care
ar putea bloca rofile pentru transport (19) ale sistemului
de cilcat cu aburi si fie indepdrtate de pe podea (utilizare
numai pe o suprafafd plond si orizontald).

> Nu utilizati aparatul pe mochete sau covoare foarte groase.

> Avefi grijii ca furtunul pentru aburi (12) st nu se indoaie

2) Introducefi cablul de alimentare (9) in prizd si pornifi
aparatul, apdsand pe comutatorul Pomnit/Oprit (@) (17)
de pe partea frontald a aparatului (fig. L). Becul de funci-
onare (18) lumineazd intermitent verde in timpul fazei de
inclzire. Imediat ce becul de functionare (18) lumineazd
verde confinuu, aparatul produce aburi.

3) Agdtafi articolul de imbrdcdminte pe umerasul integrat
pentru haine (3) sau pe un alt umeras pentru haine pe
care fl putefi agdta pe suportul pentru umeras (5)
umerasului integrat pentru haine (3). Utilizafi si clemele
pentry pantaloni/rochii (4) ale umerasului integrat pentru
haine (3) pentru a cilca pantaloni sau rochii (fig. M).

4) Luati capul cu aburi (1) din suport (2). Avefi grijd sd
menfinefi orificiile de evacuare a aburului in directie opusd
fafd de dvs.

5) Tncepefi in partea de sus a articolului de imbréicaminte si
deplasati capul cu aburi (1) incet in jos (fig. N). Avefi grij
ca furtunul pentru aburi (12) s fie intotdeauna vertical.

6) Pentru a usura cilcatul, fixati si partea inferioard a artico-
lului de imbrdcdminte in umerasul transversal (7) inainte
de cdlcare (fig. 0). Eliberati clema de blocare (6) pentru
a aduce umerasul transversal (7) in pozifia doritd pentru
articolul de imbréiciminte (fig. P). Blocati apoi clema de
blocare (6). Nu putefi intinde in umerasul transversal (7)
articole de imbréctiminte foarte lungi care depdsesc lung-
mea maximd de exiragere. Ca altemativd, putefi agda si
cilca articolul de imbrdcdminte pe umerasul integrat pentru
haine (3).

7) Este posibil ca furtunul flexibil pentru aburi (12) si emitd
un sunet bolborosit in timpul utilizdrii. Aceasta este 0 urma-
re normald a condensdrii. In cazul in care furtunul pentru
aburi (12) incepe si bolboroseasc, orientati din nou
vertical pentru a ghida apa de condens inapoi in aparat.

8. Accesorii

@ Indicatie:
> Tnaintea ufilizdrii unui accesoriu trebuie st vi familiarizai

pe durata functiondirii. Extrageti complet tija telescopicd (11)
atundi cand fixati capul cu aburi (1) pe suport (2) pe
durata funciondrii.

Tn acest mod este asigurat un debit nestingherit al aburului
de la furtunul pentru aburi (12).

1) Desfacefi banda cu scai (10) (fig. K) si derulafi complet
cablul de alimentare (9).
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e indicafiile de ingriire ale producttorului de pe eticheta
articolului de imbréciminte. Vd sfdtuim, de asemeneq, si
efectuati un fest pe o parte a fesditurii care nu se ofld la
vedere.



> Tnainte de a fixa un accesoriu pe capul cu aburi (1) verifi-
cafi dacd acesta din urmd s-a riicit complet si dacd aparatul
este deconectat de la refeaua de curent.

8.1. Husa de protectie pentru fesdturi delicate

Pentry ctlcarea fesditurilor delicate ca, de exemplu, métase sau

catifea, utilizafi husa de protectie fumizatd (20) pentru a protejo

testtura articolului de mbrécdminte.

¢ Inainfe de pornirea aparatului tragefi husa de protectie
(20) complet peste capul cu aburi (1).

8.2. Minusa de protedie

Purtafi ménusa de protectie (21), de exemplu, atunci cdnd dorifi
st cilcati temeinic cu aburi ménecile unui articol de mbréicminte
si infroducefi mdna in ménecd pentru a intinde fesditura. Astfel
putefi fine capul cu aburi (1) aproape de fesdtura articolului de
imbricdminte, fird o vi arde.

9. Staturi pentru utilizare

¢ nainte de ufilizarea aparatului verificafi recomandrile
producttorului cu privire la ingrijirea articolului de imbréicd-
minte de pe efichetd.

4 Dacd nu suntefi sigur dacd articolul de imbrdcdminte este
adecvat pentru cilcarea cu aburi, incepefi cu o parfe o
articolului de imbrciminte care nu se ofl la vedere, de
exemplu, la o custiturd interioard, pentru a verifica efectul.

¢ nainte de célcare fixafi si partea inferioard o arficolului de
imbrdcdminte in umerasul transversal (7).

4 Evitafi orice contact al capului cu aburi (1) cw métasea sou
catifeaua si utilizafi pentru cilcarea festiturilor delicate husa
de protecie fumizatd (20).

¢ In cazul fesdturilor mai grele este posibil sd fie necesard
cilcarea pentru o perioadd mai lungd de timp.

4 Atundi cind ctlcafi in apropierea podelei, ridicati furtunul
pentru aburi (12) mai des in sus pentru a impiedica
formarea apei de condens. Dacd furtunul pentru aburi (12)
se blocheazd, pot fi emise sunete bolborosite.

4 Daci nu se formeazd abur, dacd auziti sunete bolborosite
sau dacd din orificiile capului cu aburi (1) picurd apd,
ridicafi furtunul pentru aburi (12) pentru a indepdrta apa
de condens din interior.

10. Scoaterea din functivne a aparatului

@ Indicatie:

> Dacd dupd utilizare indepdrtati rezervorul de apd (15)
din aparat, ca urmare a structurii constructive, in orificiul
dinspre boilerul de aburi rimdne o cantitate redus de apd.
Pentru indepirtarea apei finefi aparatul deasupra unui
lovoar si vrsafi apa.

1) Dupd utilizare opriti aparatul, apdsand din nou comutatorul
Pornit/Oprit @) (17). Becul de funcfionare (18) se stin-
ge. Putefi deconecta aparatul de la alimentarea cu curent.

2) Fixafi capul cu aburi (1) in suportul previizut in acest sens
(2), imediat ce nu mai utilizati aparatul.

3) Tnainte de a depozita aparatul, ldsafi s se rdceascd
complet si goliti de fiecare datd rezervorul de apd (15)
(fig. Q) si boilerul de aburi al aparatului.

4) Rulafi lejer cablul de alimentare (9) si inchidefi banda cu
scai (10). Agdfafi-l apoi pe suportul cablului de alimentare
(8) (fig. R).

5) Nu utilizati manerul rezervorului de apd (15) pentru a
transporta aparatul.

Aparatul dispune de rofi pentru transport (19) practice care
usureazd transportul.

10.1. Transportul

@ Indicatie:

> Nu apucafi aparatul de comutatorul Pomit/Oprit @ (17),
de mdnerul rezervorului de apd (15) sau de umerasul
integrat pentru haine (3) pentru o fransporta.

4 Pentru a simplifica transportul aparatului, acesta dispune
de doud rofi pentru transport (19). Busculafi aparatul spre
spate, findndu-| de tija telescopicd (11) si tragefi- pand
cind se pune in miscare (fig. S).

4 De asemenea, puteti transporta aparatul ridicindu-| de tijo
telescopicd (11) si deplastndu.
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11. Curdtarea
/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

> Inainte de fiecare curdtare, scoatefi stectrul din prizd. In coz
contrar existd pericol de electrocutare.

/N AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> Scoatefi stectrul din prizd inainte de fiecare curdfare si
lisati aparatul si se riceascd. in caz contrar existd pericol
de arsuri.

¢ Curdtafi capul cu aburi (1) numai cu o lavetd moale,
umezitd usor cu apd.

11.1. indepértarea calcarului
@ Indicatie:
> Aparatul este proiectat pentru utilizarea cu apd de lo

robinet. Cu toate acestea este necesard efectuarea periodicd
a unei autocurdtiri a camerei de abur pentru a indepdrta
reziduurile de calcar. n cazul Tn care apa are un continut
mare de calcar, amestecati 50 % apd de la robinet cu 50 %
api distilatd vzuald, din comer.

Calcarul trebuie indepdrtat regulat din aparat pentru ca acesta si

isi mentind performanta maximd. Frecvena curdtdrii calcarului

ar trebui st fie condifionatd de calitatea apei si de frecventa de

utilizare a aparatului.

Se recomandi curdtarea de calcar a aparatului cel pufin o datd

pe an sau dupd fiecare 50 de ore de funcfionare. Vi recomandim

insd st ndepdrtati calcarul imediat ce constatati o reducere o

aburului evacuat. Astfel putefi indepdirta calcarul din aparat:

1) Asigurafi-vii i aparatul s-a réicit complet.

2) Scoatefi stecdirul din prizd si deconectafi furtunul pentru
aburi (12) de lo baza aparatului (16), rotind racordul
furtunului pentru aburi (14) in sens antiorar g, pand
cind furtunul pentru aburi (12) se desprinde.

3) Rotifi surubul de prindere a tijei telescopice (13) in sens
antiorar in directia @ si indepirtati fija telescopicd (11)
de pe baza aparatului (16).
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4) Umplefi rezervorul de apd (15) cu apd si fixati din nou
pe baza aparatului (16). Astfel, boilerul de aburi oflat in
interior este umplut cu o anumitd cantitate de apd.

5) Tragefi rezervorul de apd (15) din baza aparatului (16)
si goliti apa din boilerul de aburi prin piesa de conectare
a racordului furtunului pentru aburi (14) intr-un lavoar.
in acest mod sunt indepirtate reziduurile de calcar si alte
depuneri.

6) Repetati pasii 4 si 5 de mai multe ori, pnd cand aparatul
este curdfat complet de calcar.

11.2. Carcasa

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizafi substante de curdare agresive, abrazive sau
chimice. Acestea pot ataca suprafata provocind pagube
ireparabile aparatului.

4 Curdtafi carcasa numai cu o lovetd moale, umezitd usor
cu apd.

4 Dupd curdifarea carcasei, lisafi aparatul si se usuce complet
inainte de a4 utiliza din nou.

12. Depozitarea

4 Viirsati apa care se mai afld in rezervorul de apd (15) sin
boilerul de aburi.

4 Pistrati aparatul infr-un loc uscat si curat.

@ Indicatie:

> Pentru depozitarea aparatului intr-un spafiu restrdns, ume-
rasul integrat pentru haine (3) poate fi pliat. Tn acest scop,
impingefi in sus cele doud tije transversale ale umerasului
integrat pentru haine (3) din suportul pentru umeras (5)

(fig. 7).



13. Eliminarea

13.1. Eliminarea aparatului si a ambalajului

Simbolul pubelei tdiate indicd faptul ¢, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de
reciclare sau unitdfilor de eliminare a degeurilor.

14. Remedierea defectiunilor

Vid rugiim sd stergefi, nainte de predare, toate datele cu caracter
personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi
elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.

Tabelul urmdtor este util pentru localizarea si remedierea defecfiunilor minore. Dacd nu reusiti sd rezolvafi problema cu niciunul dintre
pasii indicafi in continuare, adresafivd serviciului pentru clienti (a se vedea capitolul 15.3. Service).

Defectivnea Cavza

Aparatul nu este pornit.

Aparatul nu degaid abur. Furtunul pentru aburi (12)

este blocat.

Tn rezervorul de apii (15)
nu mai existd apd.

Aparatul este incéircat cu
calcar.

Furtunul pentru aburi (12)

Aparatul degaji abur foarte esfe blocat.

pufin. in rezervorul de api (15)

nu mai existd apd.
Incd nu existd abur.
In furtunul pentru aburi

(12) existid apd de
condens.

Din orificiile capului cu aburi
(1) se scurge apd.

Aparatul are nevoie de mult
timp pentru a se inclzi si/sau
sunt evacuate particule albe.

Aparatul este inciircat cu
calcar.

Remedierea

Asigurafi-vii i aparatul este conectat corespunziitor la alimen-
tarea cu curent si apdsafi comutatorul Pornit/Oprit @) (17).
Becul de funcfionare (18) ar trebui s se aprindd.

Asigurafi-vii cd furtunul pentru aburi (12) nu este indoit sau
curbat.

Oprifi aparatul si umplefi rezervorul de apd (15).

A se vedea capifolul 11. Curétarea (11.1. indepértarea
calcarului)

Asigurafi-vii cd furtunul pentru aburi (12) nu este indoit sau
curhat.

Oprifi aparatul si umplefi rezervorul de apd (15).

Aparatul produce abur suficient numai dupd circa 60 de secun-
de de la pornire.

Nu utilizafi niciodatd sistemul de cdlcat cu aburi intr-o pozifie
orizontald. Tinefi furtunul pentru aburi (12) perpendicular si
asteptafi pind cind apa s-a scurs la loc in sistemul de cdlcat
cu aburi.

A se vedea capifolul 11. Curdtarea (11.1. indepértarea
calcarului)
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15. Anexd
15.1. Date tehnice
Tensiunea refelei 220-240V~, 50/60 Hz
Consum de energie 1370-1630 W
Consum in stare opritd 01w
Putere abur 30 g/min
(Clzgucimrea rezervorului de 25 it
Lungime furtun pentru aburi 140 cm
Dimensiuni bazd (i x L  A) 32x28x38m
Greutate netd cca 4,0 kg

@ Indicatie:
> Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului
pentru a comuta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul
este adaptat atdt pentru 50 Hz, cdt si pentru 60 Hz.

15.2. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data
cumpiirdirii. In cazul in care produsul prezintd defecte, beneficiafi
de drepturi legale faft de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpirdrii. Pdstrafi cu
grii bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpd-
rarea. Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricajie, produsul va
fi reparat, Tnlocuit de citre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de trei ani sii se prezinte aparatul defect
si dovada cumpiirdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, Tn care sii se specifice in ce constd defectiunea i cind a
survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veji primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
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Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apd-
rute in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale i
curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusi la cunostinfa
viinziitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la véinzdtor/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare normald i, respectiy,

al notificdirii in scris in vederea ridicdrii produsului sau predrii
efective a produsului ctitre consumator.

Produsele de folosind indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un

nou termen de garanfie care curge de la data preschimbrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate Tn perioada de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garantie se efectueazi contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate ingintea livrdrii.
Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrica-
fie. Aceastd garantie nu se extinde asupra componentelor produ-
sului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare sau componente
realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzitor. Pentru utilizarea corespunzitoare a produsului
trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in
instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utiliztrile si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertiztiri in cadrul instructiunilor de utilizare. Aparatul este
destinat numai uzului privat si nu utilizdrilor comerciale. in cazul
manevririi abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de forf si
al interventiilor care nu au fost realizate de citre filiala noastrd
autorizatd de service, garanfia isi pierde valabilitatea.



Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instrucfiunile de mai jos:

W Pentry foate solicitdrile pistrafi la indemdnd bonul fiscal
si numdrul articolului (IAN) 515288_2510 ca dovadd a
cumpdirdrii.

W Numdrul articolului poate fi consultat pe plicuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

m  n cozul in care apar defecte funcfionale sau alte defecfiuni,
contactati mai intdi telefonic sau prin e-mail departe-
mentul de service menfionat in continuare.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-0 fost comunicatd, fird a pldti taxe
postale, anexdnd dovada cumpirdrii (bonul fiscal) si indi-
cind in ce constd defectul si céind a apdrut acesta.

15.3. Service-ul

Service Romiinia
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 515288_2510

15.4. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com

Romdnd
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1. BbBegeHue

1.1. Ynorpe6a no npeaHasHaueHue

YDeab ¢ NPeAHa3HaueH eHHCTBEHO 30 NAPHO IMOEHE HA JAPEXK.
W3nonssaiire o camo B 30TBOPEHH NOMELEHHS U YACTH JOMAKHH-
cea. Beska apyra ynotpeda ce cunta 30 Heuenecso0pasHa.
Ypemst He e npensuaen 3a ynorpe6a B IPOGECHOHNHH UK
npoMMLIEHK YCToBKs. [IpETeHLMM OT BCIKAKBB BUT 30 LiETH,
MPOU3THYALLK OT HEOTTOBAPALI HA NPESHA3HAYEHKETO ynoTpeda,
HENPABATIHA PEMOHTH, W3BbDILEHH 663 P3DELEHUE UIMEHEHHS Uk
W3N0M1380HE HA HEONOOPEHH PE3EPBHI YACTH T WKIIOUEHH. PUCKET
(6 N0BMO eMHCTBEHO O noTpe6uTens.

penu G U3NON3BATE NPOAYKTG, B3EMETE NOf| BHMMAHHE BCHUKM
yKaaums 30 obcnyxeate u besonackocr. Mpenasaiite NpoaykTa Ha
TDETH NHLG 306730 C UANATD HOKYMEHTALMS.

/A IPERYNPEXQEHME!

Onacxocr B pesynTar Ha Heenecbo6pasHa ynotpe6a!

Ynotpe6a Ha ypena He no npeaHasHayeve u/unu Apyr sug
#310N13BaHe MOraT [0 NPELCTABAFBAT ONACHOCT.

> |nonssaiite ypena efuHCTBeHo No NpefHasHauexue.

> (no3saiiTe HOYMHHTE HO IPOLETUPAHE, ONUCAHH B TOBA
PbKOBOACTBO 30 MoTpe6uTeNs.

2. U3nonsBaHm npepynpeAnTeNHHU

YKasaHug U CMMBOJNH

B HacrosiwoTo prKoBONCTBO 30 NoTpEGHTENS, BHPXY ONAKOBKATA I
BBPXY YDENQ C H3NON3BAT CEMINTE NPeNynPEnHTENHH YKO3QHHS 1
camaonH (Ko & NpUIOXUMO):

A

OMACHOCT! penynpenuTento ykasaxme ¢
103 CumBon M curhanuata ayma , OMACHOCT”
0603HayaBa HeNoCPRCTBEHO NPEACTOAWO ONaCHA
CMTYaUKs, KOSTO, aKO He buie w3bernata, Bog no
CMBT WU TEXKO HAPOHSBONE.

NPEAYNPEXOEHUE! Mpenynpenutento
YKO30HHe C TO3H CHMBON M CHTHANHATA flymMa
TIPEDYMPEXIEHNE” obo3tauasa Bb3moxHa
0NaCHa CHTYauws, KOSTo, Ko He bbge u3bernara,
MOXe [10 JOBENE 10 CWBPT UK TEXKO HPAHSBAHE.

A
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MNOBULLIEHO BHUMAHME! penynpenutento
YKO30HHE C TO3H CHMBON M CATHANIHATA Alyma
,MOBULIEHO BHUMAHWE” 0603Hauasa BL3moxHa
0NaCHa CHTYaUMS, KOSTO, GKO He bge u3bernara,
MOXe 10 10BEE A0 N1EKO WMH CPEHO HAPAHSBOHE.

BHUMAHME! [lpenynpenutento ykasakue ¢
103 CHMBON U CurHankata nyma , BHUMAHWME”
0003HQYGBO BLIMOXHA ONACHT CHTYLUS, KOSTO,
Ko He Ovfie u3berrara, moxe Aa fosefe 10
MOTEPUOMHH LIETH.

YKazanue: YKa3aHueTo 10Ba JOMLAHATENHA
HHOOPMALIWS, KosTo ynecHsBa padotata ¢ ypena.

Mpouerere 1 cnassaiite pbKOBOACTBOTO 30
norpe6urensa! lpeau aa w3nonssate npogykra,
(8 30M03HaiTE C BCMUKM YKO3aHAS 30 00CNYXBaHe
6esonactocr. Mpepnasaiite NPoMyKTa Ha TpETH NMLa
306/JHO C UANATA OKYMEHTALMS.

Mpometinug 10K /MpomeHAMB0 Hanpexennue

Beuukw Bnuzaum B KoHTakT ¢ XPUHUTENHU NPOAYKTH
4acTu Ha TO3KM YPEq Ca OT MATEPUAN, PaspeLler 3a
KOHTAKT C XPAHUTENHW NPOAYKTH.

Tosu NPOAYKT U3MbIHABA U3UCKBAHUATA HA
BanUOHUTe eBponeﬁcm W HOLUOHQNHU IUDEKTUBH.

He w3xebpngiite enexTpuuecku ypep ¢ butosute
otnagbiu!

pexaiite ONaKOBKATA 30 M3XBLPNISHE B
CHOTBETCTBHE C EKONIOTHUHHTE H3HCKBAHMS.

Onakoska ot peunknupyemu marepuand. Mpu
PO3RENsHe Ha OTNOTLUNTE B3EMETe N0 BHUMKHE
0003HQYEHHETO HO ONaKOBBUHKTE MaTepuani: Te ca
0603tauenu coc cekpauienns (o) u undypu (6) che
negHoto snauenme: 1 - 7: nnacrmack, 20 - 22:
xaptust u kaprok, 80 - 98: komnosutHi matepuany.

To3u NpomyKT M3NLAHABA UHCKBAHMSATA HO
BANMOHKTE HaLMOHANHM GupeKTMBH Ha Penybauka
bonrapug.



3. "ytK(lHe B eKcrioarauung

3.1. OxomnneKkToBKa HO OCTABKATA W UH-
neKuus cieq TpaHcNopTUpaHe

(Bxx. durypute Ha pasrbeawara ce crpamua)
/\ NPEAYNPEXAEHUE!

>

¢

¢

He uonyc»(uﬁre NELQ na urpaat ¢ onakoBLUHUTE maTepUany.
('bll.l&(TByB(] ONacHoCT OT 3afyLasaHxe.

W13BapeTe BCHUKM YOCTH HO YPBRa # PLKOBOLCTBOTO 30 NOTPE-
6uTens o onakosKata.

OTCTDGHeTe BCHUKM ONAKOBLYHM MaTepUanu ot ypena.

OKOMNNEKTOBKATA HO MOCTOBKATA C& CbCTOM OT CBMHKTE KOMNO-
HEHTU:

Ypen 30 seprukanto mapene ¢ napa SDGS 1630 B1
npuHagRexHocTH (WaaaL KON, 30UATHA PLKaBHIQ)
PbKOBOJCTBO 30 noTpe6utens

@ Yrasauue:

>

>

ﬂposepeTe 10CTABKATA 30 KOMNAEKTHOCT W BUAUMU NOBPEON.

ﬂpu HEMbIIHA [OCTABKA UK LEeTH NOPaiK noBpeaeHa onakos-

KQ WIM TI0NyYeHM NP TPAHCNOPTUDAHETO, Ce 0BBPHETE Kb
ropewara nums Ha cepewsa (Bx. masa 15.3. CepeusHo
obcnyxeane).

4. Ykaszaums 3a 6esonacHocr
/\ OMACHOCT! TOKOB YIAP!

Hanpexerueto Ha U3TOUHMKA Ha TOK Tps6Ba
110 CbOTBETCTBA HA [JHHHTE OT GAbPHUHATA
Tabenka Ha ypepa.

[laiite nopeneH ypen He3abasHo 30 pemoHT
0T KBANMOUUMPOH CMEUUaNU3UPaH CEPBH3 UK
ce 06bpHeTe KbM cepBu3HaTa cnyxOa, 3a na
NPeAoTBPATHTE ONACHOCTH.

MoBpeneHH MPEXOBH WENCenu W MPexoBk
Kabenu Tpa68a He3a0aBHO [0 Ce CMEHST oT
OTOPU3MPAHH CNEUNTNNCTH, CEPBH3 UITH TIHLlE C
NOAX0AdL|a KBANMGUKaLMS, 30 Aa ce u3berHar
0nacHoCTH.

30 M3KNKOUBAHE HO YPENQ OT eNEKTPO3aXPak-
BAHETO BUHATM [BPNQiiTe CAMO Liencena,
HUKOTQ MPEX0BUS Kaden.

He npeuynaiite u He npuTucKaiite kabena u
ro NpoKapBaiiTe TOKA, Ye A0 He (e JonUpa 1o
ropeLuy NOBLPXHOCTH U HUKO/E 10 He MOXe A0
r0 HOCTBMK WK [0 Ce CTTbHE B HErO.

[pey nouucTBaHe, NPeay HAMBABAHE C BOAQ
W Ceq Beika ynotpeda u3mbpnaaiiTe iencena
0T KOHTOKTA.

[peu BKNKOUBAHE PA3BUBANTE BUHAIK M3LANO
MPEXoBHs Kaben i He U3NON3BaIiTE YbIXM-
Tenu.

Hukora e xeauaiite mpexosus kaben uu
Wencena ¢ BNOXHM pble.

B HuKkakwB cnyyaii He u3nonssaiite ypena B
Bnu3oct 10 BORA, HANPUMED BAHM 30 KbNOHE,
[IyLIOBE, YMUBANHALM UNH YT CboBe. bnu-
30770 [10 BOAQ NPEACTABASBA ONACHOCT JOPH
KOraTo YpembT & U3KIHOUeH.

B HuKkakbB cnyuaii He notangiiTe ypena B Tey-
HOCT W He [JONyCKa#iTe TEYHOCTU 10 NONQAHAT B
Kopnyca Ha ypena.

He w3naraiite ypena Ha Bnara u He ro
U3non3Baiire Ha oTKpuTO. B Cnyuaii ue B Kop-
Myca Ha ypena nonajiie TeuHocT, He3abaaHo
W3ObPNaTE WENCEeNa Ha ypeaa ot KOHTAKTa

W [iiTe YPena 30 PEMOKT OT KBANMOULMPAHH
CNELUaNUCTH.

He otBapsiite kopnyca Ha ypena. lospepe-
HUST ypen TpS0Ba 1 Cé PEMOHTUPA CAMO OT
KBANUGUUMPAHK CELanCTH.
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m B Hukakes cnyyaii He w3non3saiite ypena,
KOTTO MMQ BUTUMK IOBPEMM, KOTATO € NaAan
W O Hero u3thya Bopa. [laiite ro 30 pemokt
0T KBANMOUUMPTHH CNEUHTNCTH.

m  To3 ypen MoXe [0 Ce K3MON3BO OT ela Ha
BB3PACT HAA 8 FOMMHU U ML C OTPOHUYEHH
(DM3MUECKH, CETUBHM MNIM YMCTBEHH CMOCOD-
HOCTH UK 663 OMUT W/ WA 3HOHAS, OKO Ca
nofl HabniofeHKe Ha BB3PACTHO MULle UMK Ca
WHCTDYKTHDOHH N0 OTHOLWEHMUE Ha be3onacata
ynotpea Ha ypena u ca pa3dpany onacHocTh-
Te, NPOM3THYALK OT paboTaTa ¢ Hero.

m  He nonycaiite newa na urpast ¢ ypena. Mo-
UHCTBAHETO # MOLIPLXKATA HA Ypena He Tpsb-

BO 710 Ce M3BbPLLBAT OT fELa fe3 Hﬂﬁﬂ}OﬂeHMe.

/\ NMPEAYNPEXXAEHME!
OMACHOCT OT HAPAHABAHE!

m [lpn pabora ¢ ypena surar Guere npepnas-
fIUBM, Tbil KOTO M3THYQ TOPELa napa.

m [locrasgiite ypena camo Ha PasHa  HeuyBCr-
BUTENIHO HO TONUHA OCHOBA. Y perLr Tpa68a
10 CTo¥ crabunHo.

m  Hukora He octassiite 6e3 Habniogenue ropeu,
CBBP3AH KbM eNEKTPHYSCKATA MPEXQ Wk
BKIIOUEH ypey.

m Habnionasaiite feuara, 30 a cre curypu, ue
He MrpasT ¢ ypena.

m  Hukora e HacouBaiite napata Kum Xopa, Xu-
BOTHM WK [IPEXH, KOKTO (& HOCAT B MOMEHTO.

m  Hukora He gpbXTe pruete cu npef napHus
YO M He NOKOCBAiiTE TOpELIUTE METANHH
uacr.
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Mo Bpeme Ha ynotpeda He Tpd6Ba fa orBapsTe
0TBOP( 30 MbIHEHE HO Pe3epBOapa 30 BOAC.
[TypBO 0CTABETE YPENA A U3CTHHE U U3MBPNCH-
T L|eNCena oT KOHTAKTA.

pubupaiite ypena camo B OXNGMIEHO CHCTOSHHME.
Korato e BKntoueH umu ce OXNaXQa, ypemeT U
CBBP3BAWMAT Kaben TpA6Ba [0 Ca U3BBH 00ce-
0 HO eLa Ha BB3PacT nof 8 romuHu.

Hukora He no3songsaiiTe Ha neya a u3non3-
BAT ypena Oe3 Habnionetue.

& Bummatue! Topeuja nosbpxHoct!

(1) BHUMAHUE! MATEPHATTHM LLLETH!

(na3saiiTe NOCOYEHHTE HO ETUKETA HA [pexara
YK30HKS 30 NOAAPBXKA W NOLXONUUTE

30 MQTepHUsTa TeMNeparypHi Hactpoiiku. B
NPOTUBEH CMYYaii € BLMOXHO NOBPEXAaHE
Ha TIpaKeTo. Ako He pasnonarare ¢ yKa3aHus
30 NOJAPbXKA, 30M0UHeETE CbC CKPUTT YaCT Ha
[IPEXaTa, KaTo HaNp. BLTPELIHHS WeB, 30 1
npoBepHTe edexTa.

B cnyuaii e yka3aHuSTa 30 NOJAPLXKA Ha
npexata 3a6panssar rmagere (cumson ),
He Tp90Ba [0 IMAUTe APEXATA U C TO3 Ypen.
B npoTuBeH cnyuaii e Bb3MOXHO NOBPEXAAHE
HQ pexara.

B pesepeoapa 3a Bona HanuBaiite eMHCTBEHO
YelWMSHa BOJA MNM NeCTUMpaa sopa. B
MpOTHBEH CMYuaii e NOBpEHTE ypena.

He TpsbBa o nouncreare ypepa c arpecuBH,
XUMHYECKY Uni aBPa3MBHK ToUNCTBALM Npe-
napat. B npotusen cnyuaii Toii moxe na ce
noBpeu.



5. Yacrn u enementy 30 06cnyxeane

(Bxx. durypute Ha pasrbeawara ce crparmua)

21

lapa masa

[Tvpxau 30 napHata masa

(c mBe momuAHMTENHM OKAYNKH 30 AeXH)
Brpanea 3akauanka 3a apexu

[Lunkn 30 nakTanotu/poxan

[Ivpxau 30 3akayankara

Knwnc 30 gukcupate Ha npera (3 6p.)
Hanpeuta 3akavanka

[Tepxau 30 mpexosus kaben

Mpexos kaben

[letta Benkpo

Teneckonuyen npsr

Mapkyu 30 napa

Burosa Onokuposka Ha Teneckonuutius npet
Bpb3ka 30 mapkyua 3a napa

I3Baxnaw ce pesepsoap 30 BoAa

Octosa Ha ypena

MpeBKniouBaTeN 30 BKMIOUBAHE,/M3KNIOUBUHE
Whaukatop 3 paboten pexum
Tpancnopthu ponku

[Llapsiw kambO 30 YyBCTBUTENHH MATEPHH
3auKTHa pKaBHLa

6. Mpenn nupeara ynorpeba

@ Ykasauue:

>

Mo Bpeme Ha mbpBHTE yNoTPE6H € BLIMOXHO 00puzyBate Ha
TIeK UM 1 683BDeNIeH MHPHC, KOKTO M OTLENsSHe Ha YacTuum
B MaKH Konuuecta. ToBa SBAEHHE He 0KO38T BIHIHHE NO

OTHOWEHwe ynoTpebata Ha ypena u u3vessa Gupso.

1) Wssapete ypena ot onakosKara.

2) OrcTpanere BCAYKH CTHKEPY M 4GCTH OT (YONIHO O ypena

NPUHAANEXHOCTHTE.

6.1. MoHTax

1) Opvxre teneckonnutng npet (11) 10Ka, ue MPXOULT Ha
mpexosns kaen (8) na ce Hamupa omsso. Mposepere
f ca ocsoBogetn TpTe Knunca 30 Gukcupane (6) Ha
teneckonnuting npst (11) (dur. A).

2) Brapaiite teneckonuuting nper (11) 8 coraerhug otsop
Ha ropHaTa cTpana Ha ocvosara Ho ypena (16). Cnen Tosa
nacere Teneckonuurns npst (11) mo ynop 8 octosara Ha
ypena (16) (wr. B).

3) 3asuHreTe u3UANO BUHTOBATA 6NOKMPOBKA HA TENECKOMMYHAS
nper (13) no uacosHukoBaTa crpenka & nocoka @, TaKka ve
teneckonnutmst npst (11) o cron crabunko & ockosara Ha
ypena (16) (our. C).

4) Bkapaiite eprvkanto Brpageata sakavanka 3a apext (3)
rope & Teneckonnurms npsr (11) u 3aT80pete knunca 3a
duxenpane (6) wa sakauankara 3a gpexy (3) (ur. D).

5) Wsmepnaitre teneckonwunms nper (11) no makcumanta
BHCOUHHG, KATO T M3TEIMATE HATOpE U CNef TOBA (UKCHPATE
knuncosete 3a oukcupate (6) (dur. Eu F).

6) 3akpenere naprara masa (1) wo gepxava (2) (dur. G).

6.2. lbnHexe Ha pesepsoapa 30 BoAa

/\ NPEQYNPEXAEHME!
OMNACHOCT OT HAPAHABAHE!
> Hukora He menkere pesepsoapa 3a sona (15) npes orsopw-
Te Ha napwara masa (1).
> Huxora ve notansiite napata masa (1) evs soga.
(@ Yxazauue:
> (nep w3npaseate Ha pesepsoapa 3a Boga (15) ypemst
30M04BA [0 W3NTBA NMCKIMB 38YK 1 YEDBEHHST HHIMKTOP 30
paboren pexum (18) mura yepseto.
> Tlpw npasen pesepsoap 30 sona (15) ypensr ce uskniousa
(BTOMATMYHO CTIE OKONO 8 MAHYTH.
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@ Yxasaume:

> YpemwT 1ps0Ba a ce w3NOM3B C YeLIMSHa Bofd. AKo BoaTa
¢ BOPOBHTA, Ce NPENopbuBa 10 CMECBATe YeWMaHATa BOAT ¢
fecTnupaa Bona. B npotusen cnyuaii ypest moxe 6bpso
110 Cé NOKPHE C KOTEH KAMBK.
30 ocurypsBaKe Ha onTumManka pabora Ha ypena cmecsaiite
YelwMSHaTa BOAG C NECTANMPAHA BORA CbIAACHO TaONMLaTa.

CboTHOWEHME Ha (MecBaHE

Tebppocr Ha
AecTUANpaHa BoAa ¢

poRara yewmaHa BORA
MHOTO MeKa,/meKa 0
CpefiHa 1:1
TBBPAA 2:1
MHOTO TBPAQ 3:1

OTHoCHO TBBPAOCTTO HO BOAATA MOXETE fid & OCBELOMMTE OT
mectioto Buk.
> Huora He usnonssaiire soga, cmecena ¢ gobasku (Hanp.

KNG, APOMATM3ATODH WA OMEKOTUTENIN), WITH KOHAEH30-
OHK BORA (HAND. BOKA OT CYWHNHS, XNQGHIHAK, KIHMATHK
WIM TLX0BHA BOAA). TAKABA BOAQ CHILPXA OPraHKUHK WIH
MHHEPQNHA OCTATHUM, KOKTO C6 HATPYNBAT N0 BL3AEHCTBHE
HQ TONIKHA W MOTGT 10 NPHUKHST KAQSBH OLBETABAHMS U
Npexnespemeen 0TKa3 Ha ypenq.

1) Wskniouete wencena Ha ypena, ako e CBbP3aH ¢ KOHTOKT.

2) W3mepnaitre pesepsoapa 3a sona (15) ot octosara wa
ypena (16), karo ro wsternute ¢ gpuxkara Harope (dur. H)
u cnep ToBa oBuprete pesepsoapa 3a soaa (15).

3) OtauHTETe KONQUKATA W HOMBAKETE PE3ePBOAPA 30 BOAG
(15) (dwmr. 1). Mapxuposara , MAX” nokassa makcumanHo-
10 HHBO HO HOMBMBOKE.

4) 3usurrere kanaukara 4 0BbpHeTe pesepsoapa 3a BoRC
(15). Mposepere nanu Kanaukara e 30780peHa Taka, ye A0
He MponycKa Boga.

5) Nocrasere otvoo pesepaoapa 3a soaa (15) sbpxy ockosa-

10 Ha ypena (16) (gur. J).
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7. Pa6ora c ypena
/\ MPERYNPEXAEHME!

OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Hukora He NPABETE ONUTH 10 rNaauTe APEXH NUPEKTHO BHPXY
yoBek.

® Ykasanme:

> [lpn ynotpeda Ha ypena o6upHeTe BHAMAHKE, Ye BCAKAKBH
MaTEPHQNM, KOUTO MOTAT [0 6AOKMPAT TPHCTOPTHATE PONKM
(19) Ha cicremara 3a magene ¢ napa, Tpsdea ga ce orcTpa-
HAT 0T o0 (YNOTPE6a CaMO BHPXY PUBHG U XOPH3OHTANHA
NOBLPXHOCT).

> He u3non3saiite ypena BupXy MHOrO Gebenk MOKeTH Uik
KWTTHMA.

> Buumasaiire mapkyust 3a napa (12) na He ce npeyynsa
o speme Ha pabora. V3mupnaiite M3UANO TEAECKONUUHHS
npsr (11), xoraro 3akpensare naptara masa (1) ta
mepxava (2) no speme Ha pabora. C 108 ce ocurypssa
fe3npensrciaeo NPeMUHOBAKE HA NOPATA NPe3 MApKYYQ 30
napa (12).

1) Pasnenete newrara senkpo (10) (our. K) u passuiite
u3usno mpexosus kaben (9).

2) Cavpxere mpexosus kaben (9) ¢ kokTaKIa 1 BKNIOYETE
YPena, KaTo HATUCHETe NPEBKAIOUBATENS 30 BKNKOUBAHE,/
uwkniousane @) (17) wa npearara crpata Ho ypena
(ur. L). Mnguxaropst 30 paboren pexvm (18) mura seneno
0 Bpeme Ha dasara Ha 3arpssate. Korato migukatoper 3a
paboren pexum (18) caet HenpeKsCHaTo 3eneHo, ypemst
NPOM3BEXA NAPQ.

3) Okavere apexara Ha BrpageHara akavanka 3a gpext (3)
WK HO AYTO 30KAYIKG, KOSTO MOXETE [0 OKQUHTE Ha
mpxaua (5) 30 srpanenara sakavanka 3a gpexy (3). Mpu
Mafiese Ha NAHTANOHK W POKITH W3MOA3BAITE CHUIO WMTKUTE
30 nawtanok/pokny (4) Ha BrpageHara 3akavanka 3a
npexi (3) (pur. M).

4) Bsemere naptara masa (1) ot gepxaa (2). Mpu oso
BHUMGBQJiTE H3XOTHMTE OTBODH 30 NOPATA 10 HE (O HACOUEHH
KbM BOC.

5) 3anoutere o7 ropHaTa CTPOHA HO APEXQTA M GBUXETE NAPHATA
maga (1) 6asto tanony (¢ur. N). Buumasaiite mapkyusT 3a
napa (12) suxaru na e Beprvanet.



6) 30 na yneckuTe MAaEHeTo, W3MbHETE CHUIO AONHATA CTPAHA
Ha pexara 8 Hanpeuata 3akavanka (7) (qur. 0) npean
magetero. OTsopere Knunca 3a dukcupate Ha npwia (6),
30 4o npusenete Hanpeutara 3akavanka (7) & xenanara
no3nuws 3a gpexara (@ur. P). Cnep ToBa 30TBOpETE KNMNCa
30 dukeupare Ha npsia (6). B Hanpeuwara sakavanka (7)
He MOXETe 30 U3TbBATE MHOTO LT APEXH, NPEBHLIGBALLM
MOKCHMOTHOTO THAXHAQ HO PO3TAraHe. ANTepHaTHBHO
MOXETE [i OKOUATE TE3H [PEXH HO BIPOEHATA 30KAYONKA 30
apexu (3) v na v 3mapue.

7) Mo Bpeme Ha ynoTpeda e BL3MOXHO MBKABKST MOPKYY 30
napa (12) na w3gasa Gunbykau 38yk. Tosa e Hopmanto
CMeACTBAe O KOHAEH3AWNATO. B cnyuaii e mapkyusT 30 napa
(12) 3anoune ga Grnbyka, ro usnpasere BepTHKANKO, 30 A0
BBPHETE KOHEH3AUMOHHATA BORG 06PATHO B Ypeng.

8. Mpunapnexnocrn

@ Yrasaume:

> [peau ynotpeda Ha npuHagnexHocr ps68a Aa ce 3an03Ha-
€16 C YKO3HASTA 30 NOJAPLXKQ HA NPOM3BOTATENS BPXY
eTukera Ha gpexara. Ocsen T0BO B4 CbBETBAME [0 HOMPABHTE
TECT BBPXY CKDHTO YACT HO MTEPHSTO.

> [lpeau Aa 30KpenuTe NPUHALAEXHOCT BbPXY NAPHATA MaBQ
(1), nposepere ganu 19 ce e 0XNAZUAG HAMBAHO U LANK
YPIBT € W3KIIOUEH 0T eNeKTPUIECKATD MPEX.

8.1. Wansw kanbd 30 yyBcTBUTENHN
marepuu

3(] naaexe Ha uyBCTBUTENIHM MATEPUH, KATO HANP. KONPUHA UK
senyp, wsnonsaaiire uanaums kansd (20) or okomnnekioskara
HO N0CTABKATE, 30 A0 NPeAnasute matepuaTa Ha apexara.

¢ Tlpeny BKNIOUBGHE HO YPEA HOfeHeTe W3LANO LOnALMS
kan® (20) sepxy naprara masa (1).

8.2. 3awmTHa pbKaBULG

Wsnonssaiire saummara pukasuya (21), xoraro xenaere fa
W3rnanute Crapatento C napa Hanp. puKasuTe HA [pexa u 3a
W3NbBAHE HO NNATA BKAPBATE PbKATA CH B PBKABA. Taka moxere
na mepxute napara masa (1) 6auso no nnara wa gpexara, 6e3
10 ce uropure.

9. Cveeru 30 ynotpeba

4 Tlpenw o w3non3sate ypeqa, NpOBEPETe OT ETHKETA Npenoph-
KWTE HO NpOM3BOAKTENS 30 NOANPBXKA HA Apexara.

4 AKo He CTe CHrypHI UMM [IPEXTTA € FOIHA 30 NAPHO TafeHe,
30N0UHETE CHC CKPHTA YACT HO [PEXaTa, KATO HaNp. Ha BLTpe-
WeH Wes, 30 10 NpoBepHTe edeKTa.

4 Tlpenu MafieHeTo U3MbHETe Chljo 1 JONHATA CTPAHA HO
pexara B Hanpeuara 3akavanka (7).

4 srsaiire BCAKaKLB KOHTOKT Ha naprara masa (1) ¢
KONPUHQ unu Benyp 1 30 OAEHE HA WyBCTBUTENHU MATEPUM
u3non3saiite wonsums kamsg (20) or okomaneTosKara Ha
NocTaBkara.

¢ ”pM TEXKN TbKaHU MOXe fia e HeO()XOﬂMMO NO-NpoabIXMUTEN-
HO rnanexe.

4 Koraro [naguTe HUCKO Hap nopaa, BMraitTe Mapkyua 3a napa
(12) no-uecro Harope, 30 ga npenoTepatuTe 06pa3ysakeTo
HO KOH[EH3aLHOHHa BOAA. an NPUTUCKAHE HO MApKYua 3a
napa (12) e sL3moxHo nossssake Ha GLnbykaum wymose.

4 Ako He ce o6pasysa napa, uyate OGun6yKauM wymose wnu
0T OTBOPUTE HO NAPHATQ rnaBa (]) Kane Boaa, nosauriere
mapkyya 3a napa (12), 30 40 0TCTpaHKTE KOKZEH3ALMORHT-
T0 BOAO BbB BLIPELIHOCTTA.

10. Mpexparseaxe Ha pabota ¢ ypena

(D Yxazanme:

> Koraro cnep ynorpe6a orcipatue pesepsoapa 3a sopa (15)
0T YPeqa, Ha 0TBOPA KbM NAPOTeHEpaTopa 0CTaBa KOHCTyK-
THBHO 00YCTIOBEHO MANKO KOMHYECTBO BOAC. 30 OTCTPHSBAHE
HO BOAQTA APbXTE YPEAA HAA MUBKO K W3neiiTe BOAATA.

1) Cnen ynotpea u3kntovete ypena, KATo HTHCHETE OTHOBO
npeskniousatens 3a skniousake/uskniousane (D) (17).
Wngukaroper 3a paboren pexum (18) yracea. Moxere na
W3KNKOUHTE YPEAU OT eNeKTPO3XPaHBAHETO.

2) 3ukpenere napara maga (1) Ha npensugetks 3a Hes
mepxay (2), korato Hama ga usnon3sare noseve ypeag.

3) Mpenw o npubepere ypena, ro ociasete Aa ce OXNATK
HOMBIHO M BCEKM BT H3Npa3BaiiTe pesepsoapa 3a soga (15)
(dur. Q) w naporenepatopa Ha ypena.

4) Haswiite xnabaso mpexosus kaben (9) u 3anenere nerara
senkpo (10). Cnep ToBa okavere kabena Ha Fbpxaya 3a
mpexosus kaben (8) (dur. R).

5) He w3nonssaiite pukoxearkara Ha pesepsoapa 3a soaa (15)
30 Npexacate Ha ypena. Ypesr pasnonara ¢ npakTMyHH
Tnatcnoprin ponku (19), Kouto ynecissar TpascnopTHpa-
HeTo.
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10.1. Tpancnoprupane
@ Yrasaume:

> 30 TpaKCNOPTHPaHE He XBOWaHTE YPea 30 NPeBKII0YBaTENS
30 skiousane,/uskniousate (©) (17), pkoxearkara Ha
peaepeoapa 3a 8oaa (15) wnw erpanenara 3okavanka 30
mpexy (3).

@ 30 ynectsBate Ha TPAHCNOPTHPAHETO YPemsT Pa3nonara ¢
e Tpatcnoptiu ponku (19). Haknowere ypena Hosag,
KaTo Wt T0BA 0 MbpXHTe 30 Teneckonuutng nper (11), u ro
Termiere, IOKATO 3an0YHE G C& ABUXY N0 ponkiTe (dur. S).

4 Moxere 5o TpaHCNOPTHPATE YPEAA U KATO 10 BEMTHETE 30
Teneckonnutimg npst (11) v 1o Hocute.

11. Mouncreaue
/\ KINAYNOX! KINAYNOX HAEKTPOMAH=IAZ!

> [Ipenu BCsKO NOYHCTBAHE W3KNIOUBAIiTE WENCENT OT KOHTAKTA.
B npotueH cnyyaii celiecTsyBa onacHocT ot ToKoB yAap.

/\ MPEQYNPEXEHME!
OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [Ipeny BCAKO NOUHCTBAHE W3KMIOUBAITE WENCENQ OT KOHTAKTA
W ocTagsiite ypena Aa ce oxnaau. B npotuseH cnyyaii clect-
BYBO ONACHOCT OT H3rapse.

4 Tlouncrsaiite napata masa (1) camo ¢ meka, Nexo HaBROX-
HeHa ¢ BORA Kbpng.

11.1. Mouncreaxe Ha KOTAEH KAMBK
@ Yxasaume:

> YpemT e npoekTHpat 3a ynotpeda ¢ vewmsna soa. Ho e

Heo6X0[MMO PEMlOBHO COMOMOYKCTBANE HA NAPHATA Kamepd,
30 710 Ce OTCTPAHST BAPOBUKOBH OCTATHUM. AKo BonaTa e
moro aposuta, cmecaaiite 50 % vewmsna soga ¢ 50 %
00UKHOBEHT MECTATMPAHA BOAC.

YpenvT p968a [0 6 NOYHCTBA PEAOBHO OT KOTNEH KOMBK, 30

110 30M3H MOKCUMARHATA 1 npou3BomuTentoct. Yecrorata Ha

MOYNCTBAHE HQ KOTAEHHS KOMbK 30BHCH OT KQUECTBOTO HQ BORAT W

YectoTaTa Ha M3NON3BaHE Ha ypena.

Mpenopusa ce ypems Aa ce NOYHCTBA OT KOTAEH KMBK MUHHMYM

BEHLX FOJWHO WIH CBOTBETHO CNIENl NEPHOR HA eKCINOTTaUMUS OT

50 vaca. Ho Hue npenopbusame NOUHCTBAHE OT KOTAEHHS KAMBK,

BEHANG CNEA KATO YCTOHOBMTE HAMANEHO W3NYCKaHe Ha napa.
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YPemsT ce NOUUCTBA OT KOTNEH KAMBK KAKTO CMEfBa:

1) Yepere ce, ue ypeib ce & OXIAMAN HAMBAHO.

2) Vgspnaiire wencena or KOHTAKTA W PO3EAMKETe MAPKYYQ
30 napa (12) or octosara ta ypena (16), karo sxprire
BPb3KaTa 30 mapKkyya 3a napa (14) obpatio Ha yacosk-
KOBATA CTPeNKa N0 NOCOKA @@, HOKATO MAPKYUET 30 Napa
(12) ce oceobonu.

3) Buprere suHTOBATA 6MOKMPOBKA HO TENECKONMYHAS NPLT
(13) o6patvo Ha yacoRHMKOBATA CTPEAKA B NOCOKA g ¥
orcipatiere Teneckomuuting npst (11) ot ocosara Ha ypega
(16).

4) Hanwnwere pesepsoapa 3a Boga (15) ¢ soaa k otHoso ro
3akpenere Ha ockosara Ha ypena (16). Taxa Hamupaumst
(€ BbB BLTPEIHOCTTA NAPOreHepaTop Ce HaMbABA C H3BECTHO
KONIHYECTBO BOJO.

5) Wspwpnaiite pesepsoapa 3a sona (15) ot ocvosara Ho
ypena (16) v npe3 BbD3BaLMS ENEMEHT Ha OTBOPEHATA
Bpb3Ka 30 mapkyya 30 napa (14) wsnpastere sopara ot
naporexepatopa B MueKa. [0 T031 HOUMH Ce OTCTPOHSBAT
BOPOBHKOBH OCTATUM U [IPYTU OTAATQHKS.

6) NoBTopere HAKOMKO MsTH CTHKKTE 4 W 5, foKaTO ypemst ce
MOYHCTH HAMBIKO OT BAPOBUKA.

11.2. Kopnyc
(D NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!
> He mnonssaiire ArpecuBHu, 06p03MBHM WU XUMUUECKH

NnouncTeaLLM npenapati. Te morar fa pasanar NOBLPXHOCTTA U
110 10BENAT A0 HENONPABMMHU NOBPENM HA Ypena.

4 Tlouncraaiire Kopnyca camo C meKa, NeKo HaBNAXHEHA ¢
BOJI0 Kbpna.

4 (nen nouncrBaneto ocraete Kopnyca Ha ypena na u3cbxte
HQMBIHO, Npeau 1 ro 3non3sate OTHOBO.

12. Coxpanenue

¢ sneiie BonaTa, HOMMPOUIQ CE BCE OE B PE3EPBOADA 30
sona (15) w 8 naporeseparopa.

¢ (oxpansBaiiTe yPena Ha WuCro W Cyxo macro.

® Yxasaume:

> 30 KOMNOKTHO CXPAHEHKe HO YPENa BrPALeHaTa 3Kauanka
30 ipex+ (3) moxe na e cruBa. 30 yenTa HaTMckeTe ABeTe
HANPEUHH NPUKA Ha 30Kavankara 3 apext (3) warope ot
mepxava 3a 3akavankara (5) (our. T).



13. Mpenasaxe 3a otnagbUM

13.1. Mpenaiire ypepa n onaxoskara 3a

oTnagbuun

CHMBOTTET HO 304EpKHAT KOHTeliHep 30 OTNaLbUM
03HQUABA, Ye CNef} MTHUOHE HO CPOKQ HO NON3BaKE
1031 ypen e Tps0Ba na ce u3XBLPAS € buToBHTE
omnameuw. Ypenst 1p68a na e npenane B

14. OTcTpaHsgBaHe HO HEM3NPUBHOCTH
Cneuaummu T(]fJIWIu(] NOMAra npu NOKANU3UPAHETO U OTCTPAHABAHETO HO MANKK HEU3NPABHOCTH. Ako He moxere N0 peluute npoénemu C
7I0NyNOCOYEHHTE CTBNKK, & 0fbpHeTe Kbm cepaustata ciyxda (ex. masa 15.3. CepeusHo obcnyeaHe).

HemsnpasHocr

YpemsT He w3Nycka napa.

Ypemer usnycka mHoro
ManKo napa.

Or oTBOpHTE HO NOpHOTE
masa (1) wsnuza Boga.

3arpsBaKero Ha ypeaa
OTHEMG [TBATO BpeMe /Wi
(6 OTREnST benk yacTum.

Mpuunna

Ypeum He € BKMIOUEH.

Mapkyusr 3a napa (12) e
bnokupan.

B pesepsoapa 3a sopa (15)
HAMQ TI0BEYE BOLQ.

Ypeuu € NOKPHUT C KOTNEH KAMBK.

Mapkyust 30 napa (12) e
bnokupan.

B pesepsoapa 3a soga (15)
HAMO N0BEYE BOLO.

Bce owe Hama Nnapa Ha pasno-
noxeHue.

B mapkyya 3a napa (12) ce
HOMADQ KOHAGH3AUMOHHO BOKQ.

Ypeuu € NOKPUT C KOTNIEH KAMBK.

Opranu3MpaK csbupatenen nywkr, neno 3a obpaborka
PEUVKIHPHE HO OTNBLMA WK BHE (UPMA 30 yNpUBNEHUe Ha
OTABUM.

Mons, u3Tpuiite BCAUKA MUK GOHAM NDETH BOBUIGHETO.
OnaKoBKATA € NPOK3BENEHT OT EKONOTMUHH MATEPHANH, KOUTO
MOTQT [10 Cé NPENABAT B MECTHATE NYHKTOBE 30 PEUMKIMDAHE.

ﬂpenaﬁre ONQOKOBKATA 30 OTNAMBLK B CbOTBETCTBUE C EKONOTUUHUTE
U3UCKBAHMUA.

OrcrpanssaHe

YBepeTe (€, Ye ypenwr € BKITKOUEH NPABUNHO KbM €N1EKTPO3AXPAHBA-

HETO W HATHCHETE PEBKITIOYBATENS 30 BKIIIOUBAHE,/I3KTIOUBAHE
(17). nakarops 3a paboren pexum (18) 1psdea na ceerne.

Yaepere ce, ue mapkyust 3a napa (12) te e npeuynen unw

OrBHAT.
Wskntouere ypena u Hamenwere pesepsoapa 3a soga (15).

Bx. maga 11. Mouncrsane (11.1. Mouncreane Ha
KOT/IeH KambK)

Yaepere ce, ue mapkyust 30 napa (12) te e npeuynen unw

OrbHAT.

Wskntouere ypena i Hamenwere pesepsoapa 3a soga (15).

YemsT npoussexga LOCTaThuHo Napa eBa okono 60 cexym

(neq BKNOUBAHETO.

Hukora He w3non3gaiiTe cHCTeMara 3a rmafiede ¢ napa B Xopu-
3ouTanta noswuws. Ipkxte mapkyua 3a napa (12) seprukanto
W W3YaKaiiTe, JOKATO BOAATA W3Teue 06paTHO B CHCTEMATa 30
maneke ¢ napa.

Bx. masa 11. Mouncreane (11.1. Mouncreane Ha
KOTNEH KambK)
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15. Mpunoxenne
15.1. TexHnyeckn xapakTepucTMKN

MpexoBo Hanpexetue 220 - 240V ~, 50/60 Hz

Koncymauns Ha mowHoct 1370 - 1630 W
Koncymupara mowHocr B 01w
W3KIHOUEHO ChCTOSHME
MaponpowussouTentoct 30 g/min
Bmecramocr Ha pesepsoapa 25 o
30 BOAO
[lenxuna Ha mapkyya 3a napa 140 cm
Pasmepu Ha ocHoara

32x28x38
(Bl x]) x28x38 m
Terno Heto okono 4,0 kg

@ Yxasaume:
> Or cipata Ha notpeduTens He e Heobxomumo feficteue 3a
npexactpoiika Ha npoykta mexay 50 u 60 Hz. Mpogykrer e
noaxonau Kakro 3a 50, Taka v 30 60 Hz.

15.2. TapaHuus

YBOXeMM KIMEHTH, 30 T34 ype; NoNyJaBaTe 3 roguHM rapaHuyus
0T 0TAT0 Ha NOKyNKaTa. B cnyyaii H HECLOTBETCTBME HO NPOJYKTa
€ M0r0BOpa 30 nponax6a Be umare 30koHHo Npaso Aa npendeuTe
PEKNaMaLKs Npe; NPOLABAYA HO NPOAYKTA NpH YCTOBKSTA U B
(pokoBete, onpegeneku B masa tpeta, pasgen Il Il v rmaga
UeTBBPTO 0T 30KOHA 30 NPEOCTABIHE HA UMDPOBO CLILPXTHAE I
unposy ycnyr u 30 npoaax6a wa croku (MLCUYNC)*.

Bauwnre npasa, npowstuaum o7 nocouekuTe pasnopent, e ce
OrPAHAYABAT OT HAWATY NO-HONY NPERCTABEHT TEPIOBCKA TAPCHLMS,
He Ca CBLP3AHK C PU3XOMM 30 NOTPEOUTENHTE W HE3BHCHAO OT Hes
MPOAABAYST HA NPOTYKTA OTFOBAPS 30 MANCATO HA CLOTBETCTBAE

Ha NoTpedUTENCKaTa CTOKa C ROTOBOPA 30 NPOAAXOa CbIMaCHo
3nucuync.
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lapaHuvoHHy ycnoBus

[apaHLMOHHMST CPOK € 3 TORMHH OT AQTATA HO NONYYBAHE Ha
croara. Masere fobpe opuruiankara kacosa Genexka. Tosu
FIOKYMEHT € HeobXomm KaTO OK3TENCTBO 30 NOKynKaTa. Ako B
PAMKHTE HO TPH TOTHHM OT TATA HA 3AKYNYBAHE HA TO3H MPORYKT
ce NsBM fie)eKT H MaTEPHAN UM NPOU3BOACTBEH fedexT, npo-
AYKTET e Bbhe Oe3nnatHo pemoHTHpaK Wik 3ameted. fapanuusTa
MPERNoNara B PamMKHTe Ha TPHTOGHWKAA TAPOHLHOHEH CPOK [0 Ce
PEACTOBST REQEKTHST Yper, kacosata Benexka (kacosusr Gok),
KOKTO W BCHUKM [PYTH ROKYMEHTH, YCTOHOBABALM HANMUKETO HO fe-
(EKT # IHCMEHO Aa Ce 0BACHH B KOKBO & CbCTou AeeKTsT i Kora
© Bb3HHKHON. AKO eQYeKTLT € NOKpHUT o7 Hawara raparuus, Bue we
nonyuute 00paTHO PEMOHTHPAHNS M HoB NPOAYKT. B cnyuaii Ha
30MAHA HO fedeKTHA CTOKO MbPBOHQUAAHUTE TAPQHLHOHEH CPOK I
FOPTHUMOHHK YCTOBHA Ce 3ana3BaT. B cnyuai Ha pemonT Ha pede-
KTHQ CTOKQ, CPOKBT HQ PEMOHTA Ce NpHOTBA Kb FAPQHLMOHHMS
CPOK. 30 8BEHTYQNHO HANKUHUTE U YCTQHOBEHH MOBPEAH U ALQeKTH
ol npu NoKynKara TpsBBa A ce cbobuw BeAnara cep pasone-
KoBaHeTo. EBEHTYanHUTE PEMOHTH CNef U3THUTHE HO TOPCHLKOHHHS
CPOK Ca Cpewly 3annaujate.

PeMOHTLT UM 30MAHOTA HQ NPOAYKTA He NOPAXAAT HOBA FOPAHLMS.

06xBat Ha rapaHumsTa

YpemvT e Npou3BenieH TPUXTHBO CNOPEN CTPOTHTE H3MCKBAKMS 30
KauecTso # M0OPOCLBECTHO M3NUTAH Npefk focTaska. [apaKuywsTa
BOXH 30 IEEKTH HO MATEPHANT UIH NPOM3BOCTBEHH NEEKTH.
[apaHuwsTa He 06XBAWA KOHCYMATHBHTE, KOKTO W YCTHTE HO Npo-
[IyKTd, KOMTO NOANEXAT HO HOPMANKO H3HOCBOKE, NOPAK KOETO
morar a 6baT pa3mexarK Kato 6bp30 U3HOCBALM Ce YacTH
(Hanpumep GUATDH ANH NPUCTABKA) WM NOBPEUTE HO UyNAHBH
yact (HanpuMep NPEKLCBAYH WM TOKMBA NPOU3BEAIEHH OT CTHKNO).
[apaHywsTa oTNaAa, ako YPemeT e NoBpeneH NOpau HenpasuiHo
#3NON3BAHE WU B PE3YNTAT HO HEOCHUIECTBIBANE HA TEXHUUECKD
NOJAPLXKA. 30 NpaBUIHATA ynoTpeda Ha npofyKTa Tps68a Touko
110 Ce CNO3BAT BCAYKY YKO30HHS B YTLTBAHETO 30 €KCAAOATALYS.
Mpenxa3Hayenwe u NeficTBHS, KOHTO He Ce NPenopbyBar of ymbiag-
HETO 30 eKCNNOATALMS WITH 30 KOHTO TO Npenynpexasa, Tpd6sa
30MBLIXHTENHO A0 ce w36rBar. MpoayKTLT € NpemHasHaueH camo
30 Y0CTH, O He 30 npodecHonanta ynotpe6a. MNpw 3noynotpeda

W HENPABUIHO TPETHPAHE, YNOTPEOa Ha CUNG H NPH MHTEPBEHIUH,
KOUTO HE € U3BBPLIEHH OT KNOHA HO HALIKS OTOPUUPAH CEPBH3,
rapaHuMsTa 0TNaxa.



Mpouenypa npyn rapaHUMoHeH cyJai

3a na ce rapatupa bvp3a obpaborka Ha Bawws cnyuai, cnensai-

T CENHNTE YKO30HS:

B 30 BCHUKN 30NHTBOHMS NOATOTBETE KACOBATA GENexKa u
ugetmudukaumonus Homep (IAN 515288_2510) karo
[I0KO30TEACTBO 30 NOKYMKATQ.

B Bsemere aprukynHus omep of dabpuuara Tabenka.

B Iy Bb3HUKBAHE HO YHKUMOHANHA WM PYTH NeheKTH Mbp-
BO (& CBbXETE N0 TenedoHa M upes umeiin ¢ gonynocoue-
Hus cepau3en orgen. (nef T08a e NonyuATe JOMbIHATENHA
WHOOPMAUNS 30 YPEXaHeTo Ha Bawara pexnamayms.

B (nep CoIMaCyBaHe C HOLMS CBPBA3 MOXETE 40 U3NPTHTE
fedexTHus NPOAYKT Ha nocouetus Bu agpec Ha cepausa bes-
nnatHo 3a Bac, kato npunoxure kacosara Genexka (kacoss
60H) M MOCOUHTE MHCMEHO B KAKBO (8 CHCTOH AGQEKTHT H K0T
© BL3HMKHAN. 30 4 ce u36erHaT npobnemit ¢ npUemarero u
[ONBAHUTENHH PA3XOTH, 30ABMXUTENHO UNON3BAIHTE CAMO
agpeca, koiiro Bu & nocouen. Ocurypere u3npauanero
110 He & KUT0 eKCNPeceH TOBAP WM KATO [pyT Cnewuanek
T0Bap. /3npatete ypena 30eAHO ¢ BCHYKH NPHHALACKHOCTH,
[I0CTBEHH NPK NOKYMKATA, H OCATYPETE HOCTATHUHO CHTYPHA
TDAHCNOPTHA ONKOBKA.

PemoHTeH cepBus / M3BBHIApAHLMOHHO 06cny)KBaHE
PeMOHTH U3BbH FOPAHUKATA MOXETe A0 BBNOXHTE HO KNIOKA HA
Hawws cepeu3 cpewy 3annawate. Toii ¢ ynooncrene we Bu Hanpe-
Bt npegBapurenta kankynauus. Moxem ga obpaborsame camo
YPELH, KOUTO €O JOCTATBYKO ONOKOBAHH W 3NPATEHH C NNGTEHN
TPAHCMOPTHI PA3KOLH.

Buumanwue: V3npatere Bawns ypen Ha KnoHa Ha HawMs cepsu3
NOYMCTEH W C YKa3aHHe 30 AedekTa.

Ypenute, NpEAMET Ha H3BLHTOPAHLMOHO 06CTYXBAKE, W3NPATEHN

C HENNQTeHH TPAHCNOPTHU PA3XOJH - C HANOXEH NAQTEX, KATO
eKCNPECeR K JPyT CNeLManeH TOBap - He Ce NpUemar.

Hute we u3abpwIm be3nnaTHO U3XBBPASHETO Ha M3NpaTeHuTe of Bac
NedeKTHu ypeau.

15.3. CepeusHo o6cnyxeane
bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-meiin:kompemass@lidl.bg

IAN 515288_2510

15.4. BHocuten
KOMMNEPHAC XAHIENC TMBX
BYPTILIPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHUS
www.kompernass.com

* Karo dwsnuecko nuue - notpe6uren, He3BHCHMO OT HOCTOALIATO
THPIOBCKA rapans, Bue ce nonssare ot Npasata Ha 3akoHOBATA
rapaHUKs, NPEAOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPENOCTABSHE HA UMPo-
BO CHILDXQHME 4 UHGPOBK YCTyrH # 30 npogaxdara Ha croku /
3MLCLYNC/. Mo-cnewnanto Bue umare npaso npu Hecvorser-
CTBHE HO CTOKATA 0 6Gbjie W3BLPLIEH DEMOKT WK 3aMSHA N0
Baw u360p, 0cBEH KO TOBA € HEBB3MOXHO HIH € CBBP3THO €
HenponopUMOHANKO roneMK PasXomy 30 Npofasava. Bue umare
NpaBO Ha NPONOPUMOHANKO HOMANSBAHE HO UEHATA WK Ha
PA3BANSHE HO [JOTOBOPA NPH HANMUKE HA YCMOBUSTA Ha un. 33,
an. 3 o 3MLCUYMNC. Ycnosusra u cpokoBeTe Ha 3aKoHOBATA
rapaHuKs Ca pernamenTupanu 8 masa tpeta, pasnen Il u Il v 8
rnaga verespra Ha 3MLCLYNC
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1. Eloaywyn
1.1. MpoPAenopevy xpiion

Auti} ) ouokeur) mpoopiCerar anokeiaTikd yia 1o a1dépwpia polywv
yie a0, Emmpénerar va v ypnoiponoieite povo viog kheiotoyv
X@pwv kai og 101wTIKG voikokupid. OAeg o1 Mheg xproeic 1oxlouy
WG [N oUpGGVEC pe Toug Kavoviapolc.

H ouoxeun) dev mpoopilerar yia ypion ot Piopnyavikolc 1 spyoota-
alakol ywpoug. Anokheloviar adicyoeic omoioudimore eldoug Aoyw
nwicov and i npoPendpevn yphon, akaraMnheg emokeué, pn
ENITPENOpEVES TROTOTONNGEIC 1 an XpAoN i yKEKpIPEVWY aviak-
hakrikv. T euBlvn déper anoxheiomika o xpromng.

Mpwv and ) ¥pron Tou mpoidvroc, AdBers umbwn oAeg Ti umodeiceic
yeipiopol kar aodaheiac. Mapadiders oha 1a dyypada ot nepimwon
mapadoan Tou mpoidvrog o TpiToug.

/\ TIPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog o¢ mepinwon pn mpoBAemopevng xpiiong!
Mnopel va mpokbwouv kivduvor and 1 ouakeuf Aoyw in obpdw-
VIIG JiE TOUC Kavoviopolc ypriang kai/f) d\ou €idoug ypranc.
> Xpnoigonoieite T ouokeur anokAeioTika pie 1pomo oUpdwvO
|1€ TOUG KAVOVIOHOUC,
> Tnpeire Tic diadikaatec mou mepiypadoviar o auti Ti
obnyiec xprong.

2. XpnoipomoloUpeveg mpocidomomTiKég

umodeieig ka1 oupfola

Tnic mapoloeg 00nyleg xprong, 0T oUoKeuaoia Kal o1 GUOKEUT
ypnaiporoiolvrar ol akohouBeg mposidonoinaeic kai 1a aUpfoda
(kar@ nepimwon):

KINAYNOZ! Mia nposibonioinon pe auté 1o
2 obpfBoho kai v mpoerdomomik Necn «KINAYNOZ»

unodeikvier pia Gpoa emksipevn kardortaon kivoU-
vou, 1) omoia Ba emdéper Bavaro 1) ooPapd Tpaupatr
016 €tv Oev amodeuyDel.

MPOEIAOMOIHZH! Mia nposidornoinon pe
0ud 10 obpPodo kai T mposidomomiki A
A «MPOEIAOTOIHEH» umodeikvlel pia mBavi) kard-
oraon kivdivou, 1) ooia Ba propoloe va emdépel
Bavaro A coPapd Tpaupanopd edv dev anodeuyfel.
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MPOXOXH! Mia undaicn mposidomoinang pe
aud 10 abpPoho kai T mposidomomikd A
«MPOYOXH» emonpaivel wia mBava kardoraon
kivdivou 1 omola Ba pmopoviae va el wg enakod-
Aouflo évav ehadpl 1) pérpio Tpaupatiopd edv dev
anodeuyBel.

>

EMIZHMANZH! Mia nposidonoinan pe autd 1o
obpPoho kar v mposidomomnTik Al «EMIHMAN-
IH» unodeikvber pa mBavi kardoraon, n orola Ba
pnopolioe va éxer wg enaxohoubo uhikéc (g v
dev anogeuyfl.

Ymodei€n: Mia unddedn emonpaiver npdoBereg
mAnpodopieg mou dicukoAdvouv Tov yeIpiapd g
OUOKEUIC.

© ©

Tnpeire 1ig odnyieg xphong!

Mpiv and 0 xpron Tou mpoiovroc, sboikeiwBelre
e Oheg Tig umodeiceic yeipiopol kar aogdherag. I
nepimwon napadoang Tou mpoidviog o€ TpiToug,
napadoare padi oha 1a dyypada.

E

EvaMagoopevo pelpa,/rdon svalaoadpevou
peljiarog

!

0ha 10 €opripara aurg g ouokeulg, mou pyo-
vial o¢ enadi e podupa, evar aodad yia xpron
|1€ TODIKa.

~

C E To mapdv mpoidv mAnpoi Tic anaimfoeic Twv 10yu0U-
0tV supwnaikav Kar eBvikav odnyiwv.

Mnv anoppimrere mv nhekrpiki) ouakeu oTa oikiakd
anoppippara!

5
%ﬂ Anoppinrers ) ouokeaata pe dihikd mpog o mepr-

@ BaMov 1pono.



H ouokeuaoia amoreheirar and avakuxkAwaipa ukikd.
(7. | hapPavere undyn ) ofjpavon ota ik ouokeug-
<‘9 aiag katt Tov diaywpiopd Twv anoppippdtey: Ta
uNIKG auTd Gépouv oRpavon piE ouvTopoypadieC
& (a) kar yndia (b) pe mv axdhoubn eneliynon:
1-7: Mhaorixa, 20-22: Xapri kar xaprovi, 80-98:
0vBera uhikg.

A To napdv mpoidv mhnpoi Tig anarmoeig Twv
1oyuouacv eBvikwv odnyicv g Aqpokpariac e
Jeppiag.

3. O¢on o€ Aerroupyia

3.1. Napadotéog eomhiopog kai éeyxog
peTadopdg

(y1a eidvee, avarpédre omnv avadimhoupevn ohida)
/\ NPOEIAOMOIHIH!

> Ta uhikd ouokeuaaiag Oev emmpénerar va yprarponoiolvral
and 1a naidid wg mayvidl. Ymapyer kiviuvog aogudiag.

4 Aduiptore Oha 1a sapripiara g ouokeunc Kai i 0dnyieg
Xprong and 1 cuokeuaoia.
¢ Anopakplvere ha 10 uhikd ouokeuaoiag and T ouokeun.

0 napadoréog eComhiopdc amoreheirar and Ta akohouBa aroigela:

®  Arpooidepo SDGS 1630 B1

®  [faprpara (mpootareurid kGAupya, mpoatateutikd yavi)

®  Odnyie xprong

@ Ynodadn:
> ENéyyere v o napadoréog sComhiopdg elvar mhipng kar v
napouaiae spdpaveic (npiéc.

> e nepimwon ehimolg mapadoréou sonhiopod ) {nuicv
Myw harrwpanikic ouokeuaoiag 1 Aoyw peragopd,
aneuBuvBeire oy avoikr mAepwvik ypappn sumpémone
(B\. kegdhaio 15.3. Zéppig).

4. Ynodzideig aodpalsiag

/\ KINAYNOX! HAEKTPOMAHZIA!

m  H1don e mync pebpatog mpéner va oupdw-
vel pie Tig minpodopieg oty mvakida timou
TNC OUOKEUHC.

m Mo sharropariki ouokeun mpéner va emokeu-
adsran eykaipwg and sCouatodomnypiévo ouvep-
yelo 1) Ba mpéner va aneuBiveore oto Tphpa
sCunnpémnong meAat@v, wote va anodebyere
KIvoUvouC.

m  AvaBérere apeoa T aviikardoraon fuopdrwv
i) kahwOiwv Oiktbou mou Eyouv umoarei {npid
0¢ sCouaiodotnpévo eCedIKeUpEVO TPOOWIK,
oto Tpfpa sCunnpémong meharcov 1) o¢ dropa
e avahoyn eéeidikeuon, wore va anodelyovral
Kivbuvor.

m [1a va anoouvd¢oere T GUOKEUR and TV Tpo-
hodooia pebparog, TpaPare mivia povo and To
Buopa, moté and to kahabdio.

m Muv kapmere i oupmiédere o kakadio kai To-
noBereite 10 €101 Ware va pn pyerar og emad
i€ KaUTéC emAaveleC Kat va Pnv pmopel Kaveig
va matnoel f) va oKovidysl endvw og auro.

m  Anoouvdéere 1o Buopa and my mpida mpiv and
Tov kaBapiopo, mpiv v mhfjpwan pe vepd Kai
uerd ano kafe ypron.

m Tpiv and v evepyomoinon, eruhiyere mavra
kahd 1o kakwdio kar pnv ypnoiporoleite
kahwdia mpoékraonc.

m Toré pnv mavere 1o kahoydio 1) 1o Puopa pe
Bpeypéva yépia.
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1€ Kapia mEPIMTWON PNV YpNoIHOTOIEITE T
ouoKeur Kovrd ot vepd, To omoio Ppiokerar o
umaviépec, vioug, vimmiipec 1) o€ aMa doyela.
Ynapxer kivduvog and v Umapén vepou, k-
110 Ka1 0TQV 1) GUOKEUN €lval €KTOG pebpiatog.
3¢ kapia mepimtwon Oev emmpénerar va Pubiere
TN OUOKEUT 0€ Uypd, oUTe va €10ywpolv uypa
oto mepifAnpa e ouokeun.

Anayopeberar n ékBeon mg ouokeunc og uypa-
aia, kaBe kar n ypron mg oe wrepikolic
¥WPOUC. IV mepinTwan mou E10XwpNoel,
maviwg, uypo oro mepifAnpa mg ouokeung,
anoouvdtote apéow 1o fuopa diktbou g
ouokeuric and my mpida dikrbou kar avaBéore
TNV emokeul) o€ eCeIdIKeupEvO TPOOWIKO.

Aev emmpémerar va avoiyere o mepifAnpa e
ouokeunc. H ehamwpanikn ouokeun emmpénerar
va emokeuaerar povo amd bouaiodornpévo
TIPOOWIIKO.

3¢ Kapia mepinTWON PNV XPNOIHONOIEITE TN
ouokeur] v mapouoidler spdpaveig dBopés,
éxel méoel KATW 1) €av Tpéxel vepo. Mpémel
mpwra va yiver emokeur) and eCouciodompiévo
TIPOOWIKO.

Aut 1 ouoKeuR emTpéneral va xpnoiponoiETal
and maidid ve Twv 8 €1cyv Kar and dropa

e mpiopiopiéves duoikés, aoBnmpiakés 1
VONTIKEC IKavoTnTee 1) eMelperc and dmoyn
gumelpiac Kai/f \woewy, shocov emmpou-
viar 1) éyouv svnpepwBel avadopika pie Ty
aodali ypron Mg ouokeufic and évav svihika
KaI XOUV KATAVON0¢l TOUG MPOKUTTOVTEG
KIVOUVOU.
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m  Tanaidid dev emmpémerar va nailouv pe m
ouokeur). 0 kaBapiopog kar ) ouvipnon g
ouokeurg dev emmpémerar va dieCayovrar ano
naidid ywpic emmpnon.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

m  Na ot ndvra mpoagkrikoi katd 1) Aemoupyia
¢ ouokeung, kaBwg eCépyerar kautog arpog.

m  TonoBereite 1) ouokeun povo endvw oe pia e
medn kai BeppavBeknx emdaveia. H ouokeun
npénel va eivar otaBepi).

m [loré pnv aAvere avemTipnn pia cuokeul), N
onola sivar ouvdsdepévn oto diktuo pedpiarog
N} €lval evepyomoinpiéva).

m  Tanaidid npéner va emmpobvral, wore va sote
alyoupor ort Oev mai{ouv pe T ouokeun.

m Toté pnv oroyebere pe Tov arpo o¢ avBpomou,
(Wa 1y o poliya mou ypnatpomoiolvral.

m  [loté pnv xete Ta xépia oa¢ oTo ONEio €KT0-
Ceuang arpou ) og kautd peraAhika pépn.

m  Kard m hemoupyia, pnv avoiyere 1o atopio
m\pwong Tou doyeiou vepol. Agrore mpwra
T1) GUOKEUT VO KPUWOEI Kal anioguvdore 1o
Bopa and my mpida.

m  AnoBnkevere T ouakeur povo epooov éyel
KPUWOEI.

m H ouokeun kai 1o kahadio alvdeong e
npénel va Ppiokovrar pakpia and maidid pikpo-
T6p0 TWV 8 €1V KaTa TV £vepyoToinon 1) 10
KpUWya.



m  Mnv adnvere oré 1a maidid va xproiponoroly

TN OUOKEUT YWpIG emmmpnon.

Mpogoyn! Kaurh emdaveia!

/\ EMIZHMANZH! YAIKEX ZHMIEX!
m  [Ipooéyere TIC avadepOpEveC OTNV ETIKETA TOU

poUxou umodeiceig mepimoinong Kar Tig Kata-
Anheg puBpioeic Beppoxpaciac yia o ekaorore
uliko. X¢ dadoperiki) mepimTwon, pmopsi va
®O<ipere 1a pouya. Eav dev yvwpilere Tig uro-
OciCeig mepimoinang, Cexivijore o éva pn opatd
onpielo Tou pouyou, OTGG T.Y. TNV E0WTEPIKI)
padn, yia va ehéyéere 1o anoréheopia.

Edv or umodsieig mepimoinong oto polyo ama-
yopebouv 1o aidépwyia (obyBoho (), tore
Ogv emmpénerar olre KaI 10 1010}Ia T0U POUOU
i€ Tr) ouoKeun. X¢ diadoperiki mepimTwon,
imopsi va kataotpéyere 10 pouyo.

Empénerai va yepidere o Ooyelo vepol amo-

kheioTika pe vepd Bpuong 1 ameataypévo vepo.

3¢ avriem mepimtwon, n ouokeur) Ba umoorei
BAapn.

Aev emmpénerar va kaBapidere ) ouokeur e
emBenka, ynuika 1 tpifika kaBapiomika péoa.
Miadoperika, pmopel va m ¢Beipere.

5. E¢aprijpara ka1 oToixeia Xeipiopol

(yra e1vee, avarpécre oty avadimhoupevn oehida)

1

O 0 NS~ B ERWwN

21

Keahr) arpol

Tpiypa kedakie arod (pe dbo mpdoBerec kpeudorpes polywv)
Evowparwpévn kpepdorpa

Maotpakia yia naviehovia/dopépara

Tmpiypa kpepdotpag

Khim aogpaherag g papoou (3x)

KaBern kpepdorpa

Infpiypa kahwdlou dikrbou

Kahwbio dikrliou

BAkpo

Tnheakomkr) papdog

Adoriyo arpod

Bidwri) atvdeon g mAcokomkic papdou
Ylvdeon Aorigou arol

Anoanopevo doyelo vepou

Bdon ouoksung

Niakdmng evepyomoinang,/ansvepyomoinang
Auyvia Nermoupyiac

Podeg peragopdc

Mpoarareurikd kahuppa yia suaioBnra udpdopara
Mpoarareutik yavr

6. Mpiv ano T xprjon yia mpwtn dopa
@ Ymodaln:

>

Tig mpaorec popég xprong evdéxeral va naparnpnOel pikpd
noodmra kamvol kai afhaPi oopn, eve eépyerar okl
pikpr moodrnio owpandiev. Autd dev éxar enidpaon om

¥pon ¢ ouokeung kar adaviderar ypiyopa.

1) BydAre 1 ouokeur) and 1 ouokeuacia.
2) Anopakplvere ha 1o autoxkoMTa kai Ti pepBpdveg and

ouokeul] ai Ta Capripara.
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6.1. Zuvappoloynon

1) Kparfjore v mAeokomkd) paBoo (11) érar dore 10 orfjpypa
Tou kahwdiou dikrbou (8) va Ppiokerar apiorepd. ENyGre dv
1a 1pla khim aoaheiag (6) e mheokomiig papdou (11)
dvar anaoahiopéva (Eix. A).

2) Nepdore v mheokomikr pdBdo (11) oto aviiororo dvory-
ya omy endve mheupd e Pdong mg ouakeuig (16). Im
ouvéyeia, sioayayere Ty Theokomkn pafdo (11)
téppa pdoa om Paon mg ouokeung (16) (Eik. B).

3) Bidovore tépya péoa v idwrh obvdeon nwpa me mAsoko-
mknc papdou (13) dedidotpoda @, bore n heokomik)
paBooc (11) va spappdler arabepd om Pdon me ouokeung
(16) (E. C).

4) TonoBerfore v svowparwpévy kpepdorpa (3) kabera
endve omv mAeokomiki} pafdo (171) kar kheiore 1o khin
aoakeiag (6) omv kpepdorpa (3) (Eik. D).

5) Avoire v TAeakomiki) paBdo (11) oto péyioto byog
tpaBcvrac Ty mpoc Ta endvw kai aodahiloviag ot ouvé-
yea 1a khm aogaheiag (6) (Eix. E kai F).

6) Trepecyore v kedalq arpod (1) oto arfpiypa (2) (Eik. 6).

6.2. M\jpwon doxeiou vepou
/\ NPOEIAOMOIHXH - KINAYNOX TPAYMATIZMOY!
> Tloré pv yepidere o doygio vepod (15) and Tig omég g
kedahng arpod (1).
> Mnv PuBicere moté v kedpal arod (1) kérw and vepo.

® Ymodaln:
> MoMic 1o doyelo vepol (15) adeidoei, n ouokeur| avanapdye
Tov apakmpioTikd fyo kai 1 uyvia Asoupylag (18)
avaBoapiver pe koKKkIvo xp@pa.
> Orav 10 doyelo vepol (15) evar dbeio, n ouokeur anevepyo-
ToleiTar autépara perd and nep. 8 hemrd.

@ Ymodadn:

> H ouokeur| mpénel va xpnotponoteitar pie vepd Bplong. Edv 1o
vepd TG mepioy oag mepiéxer hata, mporeiveral va avapicere
10 vepd Pplang e aneotaypévo vepd. e avriflem mepimwon,
Ba aynuaniotolv ypryopa dhata ot ouokeun oac,
Mo va aadaNioere ) BéAniom Aeoupyia T auokeu,
avapicre 1o vepd Pplone pe aneotaypévo vepd alpdwva pie
Tov Tivaka.
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Avaloyia ameoraypévou

Ixhnpornra vepou vepol mpog mbotpo vepd
oAU pahaxd,/pahako 0
étpio 11
akhpd 21
oA okAnpo 3

Mropeire va evnpepwBeire yia  okhnpdrnTa Tou vepol and
TNV Tomki) ykardoraon Gopeuong.

> [loré pnv xpnoionoleire vepd, oto omoio égouv mpooredel
nipbaBereq ouaieg (. dpulo, apwpanikéc UAeC 1) anookhn-
puvréc) 1 vepd aupmikvwong (my. vepd and areyvwiipio,
uyelo, khipamionik 1) Bpoyivo vepd). Autd miepiéyer opyavika
| OpUKTG UTOAEIjIpaTa, TO OTI0Ia GUYKEVTPGVOVTAI g TV
enidpaon ¢ Oeppdmrac kar pmopody va mpokaNégouy
BopuPo, kabBwg kar kadé anoxpwpaniapols kar TpowpN
PAaBn e ouokeurc.

1) TpaBnére to Buopa g auokeunc, dv sivar ouvdedepévo oty
mpiCa dikrlou.

2) TpaPnde 1o doyelo vepol (15) and m pdon m ouokeulig
(16) pafavra 1o mpog Ta endvw and m hafh (Eik. H) kai
om ouvéxgia yupidovrag and v aA\n 1o doxeio vepot (15).

3) Zehidoote 1o kandki kai yepiore 10 doyelo vepol (15)

(Eik. 1). H ofipavan MAX unodeikviel ) péyiorn otdBpn
m\pwang.

4) Bidoyore 1o kandki Kar yupiore and v GMA 1o doyelo vepol
(15). ENéyére sdv 1o kanaki £xar kheioer kaha.

5) TonoBerare Cava 1o doyelo vepod (15) om Pdon mg
ouokeunc (16) (Ei. J).

7. Xaipiopog
/\ TIPOEIAOMOIHXH - KINAYNOS TPAYMATIEMOY!

> Toté pnv npoonaBeite va 1o1wagre polya ansubeiag endvw
o¢ fvav avBpwno.

@ Ymodaln:

> Kard m xpion g ouokeufic dpovrilere Wate va anopakp-
vere and 1o £dadog 6Aa exeiva ta ukika mou Ba pmopoloav
va pmhokdpouv Ti podec peragopdg (19) tou ouoriparog
aidepoapiarog e arpo (xpfion povo entvw o eninedn Kai
opiloviia emavela).



> Mn xpnoiponoieite 1) ouokeur endvew og oAU mayiég pokéreg
| yahid.

> Opovrilere wore 1o Adarigo arpol (12) va v Toakide
kara m didpkeia mg Aeoupyiac. TpaBare Ty mAeokomik

paBoo (171) nhipwc mpog Ta ¢€w, Otav arepecovers T Kedya-

My arpod (1) kard m Sidpkeia e Aemoupyiag oto ommpiypa
(2). Kard autdv ov 1pomo, diaodaNierar ) avepnddiom
por} arpod péoa and o Adatiyo arpod (12).

1) Apaipéore 1o Behkpo (10) (Eix. K) xai Eeruhiére teheig
10 kahwdio dikrbou (9).

2) TonoBerfiore 10 kaAwbio dikrbou (9) oty mpila kan evepyo-
moinore 1 ouokeun médoviag Tov Oiakomm evepyoroinang/
anevepyonoinang @) (17) om pmpoonvy mheupd e
ouokeunc (Eik. L). H huyvia Aemoupyiag (18) avaBoaprvel
mpdon kard m didpkeia e daong mpoBéppavang. Mokig n
Auyvia Aerroupyiag (18) avayer povipa pe mpdavo ypopa, 1
ouoKeul) Tapayer atpo.

3) Kpepdore 10 polxo omy svowpatwyévy kpepdotpa (3) 1 o
o 6N kpepdoTpa mou pmopeite va Kpepdagte oto oTApiypa

kpepdorpag (5) g svawparwpévig kpepdorpag (3). Xonor

yonoinore, miong, 10 maoTpdkia yia maviehovia/dopépara
() g svowparwpevns kpepdorpag (3) yia va aidepooere
naviehovia 1 popépara (Eik. M).

4) Byare v kedah arods (1) ané 1o orfipiypa (2). Npootd-
T¢ Wote 10 avoiypara e€60ou atpod va pnv evar kovid oag.

5) Zekivijore and 1o endve pépog Tou polxou Kal peTakivioTe
v kepah arpot (1) apyd npog 1a kdrw (Eik. N). To
Moo arpots (12) Ba mpénel va evar ndvra kaBera.

6) Na va yiver 1o 01d¢pwpia akopn mo elkoNo, Tevicate TV
ka0 nheupd Tou polou mpIv ad T o1dépwpa ot kaBem
kpepdarpa (7) (Eik. 0). Aare o khim aoaheiag (6) yia va
¢pere mv kabern kpepdotpa (7) omy emBupnm B¢on yia
10 pouyo (Eix. P). Im ouvéyeia aoaNiore o khim aoddheiag
(6). Aev pmopeite va orepecyoere akpid polya, Ta omoia
unepBaivouv o péyioTo pikog avolyparog, oy kGBem
kpepdorpa (7). EvaNaknika pmopeire va kpepdoete kar a1de
POOETE UTA T0 poUxa 0TV svowparwpévy kpepdorpa (3).

7) Kard m yphon 1o ebkapmro Morigo arpod (12) propel va
kdver vav fiyo «yapydpagy. Autd eiva 1 Noyiki ouvéneia g
oupmikvwong. Edv 1o Maomyo arpod (12) apyiosi va kdver
aurdv Tov 1o, suBuypappiore 1o {ava kaBera, wore o vepd
oupmikveang va odnynBel mow om ouokeu.

8. Adeooudp

@ Ymodaln:

> Tlpv and m yphon evog aeooudp Ba mpénel va eloikeiwBeire
e g umodeiceig mepIMoinanNg Tou KaTAOKEUAOTY ENAVE 0TIV
enkéra Tou polyou. Mporeivoup, emong, pia dokipn ot éva
{1 €udavég onpeio Tou udaopiarog.

> [lpotol orepecaoers éva aleooudp endve omv kedalq arpol
(1), ehéyGe sdv n kedah £xer kpuwoet kahd kai ) cuokeur
elvar anoguvedepévn and 1o dikuo pelparog.

8.1. Npoorareutiko kaAuppa yia svaioBnra

vdaopara

M0 10 0idépwpa suaioBnrwv udaopdray, onwg my. peradiod i

Behotdou, xpnaiponoinore 1o cowkAeioTo mpoaTareuTIK KGAuppa

(20) yia va npooraréyere 1o Gpaoya Tou pouyou.

4 Tlpv and v evepyonoinan ¢ ouokeurg, Tpapicre kahd
10 poatareurikd kahuppa (20) endve and v kedak
arpov (1).

8.2. Npoorareuriko yavr

Doptare 10 mpoorareunikd yavni (21) drav Békere .y, va oidepa-
oge KaAG 10 ovikia evO¢ pobyou Kal yia va TevIGoETE 10 Udaaya
TIpEMel va epaosTe T0 yépI 0ag péoa ota pavikia. Eral, propeite va
kparnaere v kepa arpod (1) kovrd ato Uaapa Tou podyou,
XWpi va Kaelre.

9. Ynodeideig xpiong

4 Tlpv and ) ypfion g cuokeunc, ehéyxere Tig ouaTaoeIg
KATAOKEUAOT) Y10 TV TEPITOinan Tou polyou endvew oy
€TIKET.

4 Edv dev clore alyoupor £dv 1o poliyo svdeikvurar yia iolwpa
yie atpo, Cexiviote pie va i opard anpisio Tou pouyou, oM
LY. O i cowtepiki] pan, yia va ehéyere 1o anoréheopia.

4 Tpwv an6 10 010¢pwypia, TevicoTe Kai TV KATw TAeupd Tou
polyou oty kabem kpepdorpa (7).

4 Anodelyere kaBe enad g kedahic ampol (1) pe perddi
| Behotido kai yia 1o aidépwpa suaioBnTwv udaopdrwy
yonaiponoieite o sowkheioto mpoorareuikd kdhuppa (20).

4 Jenepimaoon Papiav udaopdrov evdéyeral va anarreirar
EpI000TENO OI0EPWYA.
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4 Orav oidepdovere yapnha endve and 1o danedo, onkavere
10 dotigo arpol (12) mo ouyva mpog Ta endve, wote va
anotpéwere Tov oxnuanopd vepol oupmikvwan. Eav To
Adorixo arpot (12) maorel, pmopel va dnuioupynBel évag
Ayo¢ oav «yapyapay.

4 Edv dev dnpioupysitar arpc, akolyeal o fiyog «yapyapac»
) o1ade1 vepd and Ta avolypata me kepaic arpod (1),
ankaore 10 Adarigo arpod (12), wote va anopakplvere To
Vepd OUPMUKVWONG aNd T0 E0LTEPIKO.

10. O¢on TG ouokevi|g ekTOG AeiToupyiag

@ Ymodealn:

> Orav, perd m ypon, Pyadere 1o doyelo vepot (15) and m
ouokeul), pével, sCarma e kataokeurc, pia pikpR ToodmTa
vepoU o10 Gvorypa Tou arpoépnra. Na mv anopdkpuvon Tou
VEpOU, KPATAOTE T OUOKEUN €ndve and évav vepoylm Kai
adeidore 10 vepo.

1) Merd m ypon, anevepyoronfote T ouokeur, mé{oviag avd
Tov diakomm evepyoroinang/anevepyoroinang @ (17).

H ugvia Aemoupylag (18) oprvei. Mropeire va anoouvdéoere
TN GuoKeul and TV napoyf pebparog.

2) Tiepecyare v kedad arpod (1) o1o ageniko orfjpiypa (2),
orav dev ypnoiponoleire Mhéov T ouoKeu).

3) Mpwv and v anoBrkeuon e ouokeunc, adfore ) va
kpucvel kahd kar adeiadzre kaBe dopd 1o doyelou vepod
(15) (Ei. Q) kai Tov arpoNéfinra g ouokeufig.

4) Tuhiére xahapd 1o kahadio diktbou (9) kar khelore 1o
Béhkpo (10). I ouvéeia, kpepdore o oto avrioToio
orpiypa (8) (Eik. R).

5) Na m peragopd g ouokeunc pn xpnaiponolelre m eipoha-
B Tou doyelou vepod (15).

H ouoxeun) diaBérel mpaknikéc podeg peragopdc (19) mou
disukohdvouv ) peradopd.

126 EMvika

10.1. Meradpopa
@ Ymodaln:

> Mnv mdvere ) ouokeur] and Tov diakommn svepyoroinong/
anevepyonoinan @ (17), m yeipohaBi Tou doyelou
vepou (15) 1 v svowparwpévy kpepdorpa (3) yio va
m peradpépere.

4 Tia sbkohn peraopd, n ouokeuf) diaBérel dlo podeg perago-
pac (19). Teipere m ouokeur mpog Ta mow, Kpar@viag Ty
and v mheokomii) pafdo (11), kar rpafnére  péxpi va
kukiaer (Eik. S).

4 Mnopeire, eniong, va peradépere 1 OUGKEUT ONKWVOVTAG TV
and v mheokomkr) pafdo (11) kar peraépovidg mv.

11. KaBapiopog
/\ KINAYNOX! HAEKTPOMAHZIA!

> Tl a6 kaBe kabapiopo, anoouvdéere 1o fuopa and my
mpi¢a. ANy, undpyel kivduvog nhkrpomniag.

/\ TIPOEIAONOIHXH - KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!
> [pwv and kaBe kaBapiopo, anoouvdéere 1o Puopa and Ty
piCa Kai a¢rvere T ouokeur va kpucoel. Magopetika,
undpyel kivduvog eykalparoc.
4 KaBapidere v kepahy arpod (1) povo pe dva pakaxo,
ehadpac Ppeypévo pie vepd mavi.

11.1. Amopakpuven Twv akdTwv

@ Ymodadn:

> H ouokeur) lvar agediaopévn yia ypiion pe vepd Bplong.
Eivar, 0pwg, amapaityrog évag Takmikog autokaBapiopdg Tou
arpoNénra yia T anopakpuvon TV umoNeIPATOY TV
ahdrwv. Edv o vepd mepiéxel oM dhara, avakaréyre 50%
vepd Bpuong e 50% Koo aneotaypivo vepd.

Ta G\ata and 10 GUOKeUT MPEMEN va AMOPAKPUVOVTAN TAKTIKG, (0TE

va diampeirar 1 péyiorn anodorikémra. H ougvomra mg anopd-

kpuvong Twv akrwv eCoprarar and Ty moIdTTa Tou vepol Kai T

OUYVOTTA, i€ TNV OOIa XPNOIHOTOIEITAI 1} GUGKEU.



JuoTiiveral va anopiakpOvovral Ta Ghata and T ouokeul) Touhdy-
atov a ¢opa ke xpovo f perd and dva didompa Aemoupyiag 50
WPGV. Xag auoTivoup, maviwg, va anopakplvers Ta dhata pokig
diamorvers peopévy skroceuon arpod. Aiadikacia anopdkpuvong
TV aAGTQV ano Tr) GUOKEUA:

1) MoogaNiore 611 1 ouokeur éxel KpUWOE.

2) TpaBnée 1o Puopa tpoodoaiag and v mpida dikrbou
kar anoguvdéore 1o Adatigo arpod (12) and my Baon me
ouokeulg (16), mepiorpédoviac m olvdeon Motixou arol
(14) apiorepbarpodia mpog T karebBuvon g, péxp! o
Adariyo arpod (12) va Aaokdper.

3) Nepiorpéyre mv Pidwrh albvdeon g mAeokomkng papdou
(13) apiorepbarpoda mpog T karebBuvon g xar ano-
pakpovere v heokomiki) paBoo (11) and m Pdon mg
ouokeung (16).

4) Tepiiore 10 Ooyeio vepoU (15) pie vepd kar aepewaore 1o
ek véou ot Baon ouokeung (16). O arpoNéfnrag, mou
Bpiokerar oto eowrepikd, yepiCel kat' autdv Tov Tpdmo pie i
OUYKEKpIKév ToodTnTa vepol.

5) Tpapndre 1o doyelo vepol (15) and m Bdon me auokeuig
(16) kar abeidore 10 vepd and Tov arpohéPnTa o évav vepo-
YU péow Tou ouvderikol Tepayiou e avoiytig abvdeong
Momiyou arpot (14). Me aurdv Tov Tpdrio amopakpbvovial
unoheippata ahdrwv kar GMeg emkabioeic.

6) EnovahdBere ta PApara 4 kai 5 apkeréc dopéc, péxpl va
adaipeBodv Oha Ta dAara and 1 ouokeu.

11.2. NepifAnpa

( EIAONOIHXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Mnv xpnoiponoieire dypia, Tpifika kai ynpika péoa kabapr-
opob. Autd pmopel va Aawouv Ty emddveia ka va mpoka-
Moouv avenavopBwreg PAGBec om ouokeur).

4 KaBapidere o nepifAnua povo pe fva pahakd, shadpasg
Bpeypévo pe vepd mavi.

4 Merd tov kaBapiopo, adrvere 1o mepiPAnpa g ouokeurg va
aTeyvevel Kahd, mporol 1o Cavaypnotponoinoete.

12. AmoOijkeuon

4 Abaidore 1o vepd mou umdpye akopn oto doyelo vepol (15)
Kar otov atpoMépnra.

4 Quhadrs ™ ouokeun o dva kaBapd kar oTeyd pépog.

@ Ymodadn:

> Tia m oUAadn mg ouokeulig e Coikovopnan xopou,
svowparwpiv kpepdotpa polxwv (3) popei va kheosl.
Miare Tic dlo eykdporeg pdBdoug TG Kpepdotpag polywv
(3) mpog 1a endvew £€w and 1o arfpiypa kpepdorpag (5)
(Bk.T).

13. Amoppiyn

13.1. Anoppiyn TG ouoKevig Kai TiG
OuoKeuaoiag

To atpBolo Tou diaypappévou kadou
anoppippdTwv unodnh@ver o1 auth 1) ouakeul, oto
1éhog g didpkeiac {wig g, dev emmpénerar va
anoppidBel ota orkiakd amoppippara. H ouokeur
nipéner va mapadidera o aidika onpeia aulhoync, kévipa
VaKUKAGOIPWY UNIKGV 1) emixeiphogic andppiyng.
Mpwv v emotpod, diaypdyre Ta dedopéva mpoawmikoy
Xapakripa.
H ouoksuaaia anoreheitar and dihika mpog 1o mepifaMhov ulikg,
10 oMol opeiTe va anoppiyere JE0G TwV TOMKWY UMNPECIGV
avakikhwong.
Anoppinrere 0 ouokeuaaia pe dihikd mpog 1o mepifaMov Tpdmo.
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14. Anokardoraon opalpdarwv
0 axohouBoc mivakag BonBa atov evromapd kai Ty anokatdoraon pikpv PAaav. Edv dev elvar duvarr n emihuon tou mpoPAipatog pe 1o
karwbi avadepopeva Piara, aneuBuvBeire oto pipa Cunnpémong neharwv (B, kegpdhaio 15.3. ZépPig).

Idpakpa

H ouokeur) dev exroletel
arpo.

H ouokeur) skrolebe ehyioro
aTpo.

E¢pxerai vepd and Ta avoiy-

para g kedahig arpod (1).

H ouokeun) ypeidderar o
wpa yia va (eorabel f/
Kar gpoavidoviar Aeukd
owparidia.
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Arria

H ouokeur) dev sivar svepyomor-
nuévn.

To Momiyo arpod (12) &
phokapel.

Dev untipyer GMo vepd ot doyelo
vepou (15).

H ouokeu ¢l dhara.

To Mdomiyo arpob (12) &
pmhokdpel.

Aev undipyel dMo vepd ato doyelo
vepou (15).

Dev undpyer axopa diaBéaipog
aTpac,

Ynapyel vepd oupmikvwang oto
Marigo arpol (12).

H ouokeu) éxel dhara.

Amoxardoraon

BePaiwBeire on n ouokeun) éxel ouvdebel oward o mapoy?
pebpiarog Kai méote Tov diakomm evepyonoinone/anevepyomol-
nang @ (17). H huyvia Aermoupyiag (18) npénei va avawe.

BeBaiwBeire oni 1o Motigo arpol (12) dev éxel Toakios
orpaProel.

Anevepyonoifore T ouokeuf) Kai yepiore 1o doyelo vepod (15).
BAéne Kegahaio 11. Ka@apropog (11.1. Amopéxpuvon
TWV ahdTwv)

BeBaiwbeire ori o Aaomiyo arpol (12) dev ye Toakios
orpaParoel.

Angvepyonoifore T ouokeuf) Kai yepiore 1o doyelo vepol (15).
H ouokeur mapdyel enapka arpd povo mepinou 60 deutepohe-
Q€T TV evepyonoinon.

Mn ypnaipomoieite moré To abompia oidepdoparog pe atpo o
opi{ovria B2on. Kparfiore 1o Adomiyo arpod (12) kaBera kai
mepipdvere Pexpi 10 vepd va Tpécer mow oto obompa o1depo-
iarog pe arpio.

BAéne Kegahato 11. Ka@apropog (11.1. Amopaxpuven
TWV ahdTwv)



15. Napaprnpa
15.1. Texvikd xapaxrnpioTika

Taon diktlou 220-240V~, 50/60 Hz

Karavahwon pelparog 1370-1630 W
Kotavahwon pfl’JUOTOQ‘ 0¢ 01w
anevepyonoinyiévi) Kardoraon

loylc arpol 30 g/min
Xwpnkorra doyelou vepol 2,5 Nipa

Mikog Mdorixou arpol 140 cm
Aiaotdoeic faong (=Y xB) | 32x28x38m
KaBapo Papoc mep. 4,0 kg

@ Ymodadn:

> Tia mv svaNayn Tou mpoiovrog peral 50 kai 60 Hz, dev

anareitar kanoia evépysia and Tov prom. To mpoidv mpooap-

p6¢erai 1600 ora 50 6o kar ota 60 Hz.

15.2. Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH

A&ionipn nehamiooa, aéiompe meham,

H niapolioa ouokeun daBérer 3 ypovia syybnon and T npepopnvia
ayopdg. Jmv mepimrwon eheiyewv ato mpoidv Exere vopika dikai-
ara évavii Tou TANT Tou TPoidviog. Autd Ta vopikd dikaipara
dev mepiopidovial péow TG KaTWTEPW avaEPOpEVNC eyylnang.
MpoiimoBioaeig eyyinong

H mepiodog eyyinong Cexiva mv nuepopnvia ayopac. uhdooere
v anodadn ayopdg. Anareitar wg anodeiknikd ayopd. Edv, svidg
TPIGOV €Tcov amd TV npepopnvia ayopdc, naparnpndel kanoio
00aMia ukikob 1 kataokeung oto mpoidv, Ba emokeudooupe 1 B
avrikaraotRooupe (karomv kpiong pac) To mpoiov dwpedv 1 fa
0ag emoTpadel 1o moad ayopdg. H napoloa syybnon npoiinoBére
o1 ) eharrwpani ouokeun kai 1 anodeidy ayopag Ba unofhnBolv
padi e pa olviopn nepypadn avagopika pe 1o mol Bpiokerar
Neign kai more naparnpBnke, viog g mepiodou TwV TPICV ETQV.
Edv 10 ehammwpa kahdmmerar and my eyyonon pag, Ba Adpere 1o
emokeuaopévo 1) éva véo mpoidv. H avrikardotaon Tou mpoidvrog
ouvenayerai, obpdwva pe Tov NOMOX 2251/1994, avavéwon

Tou Ypdvou syyinon. Na v Kompo roxber: H emoksun i n avri-
KardoTaon Tou mpoidvTog de ouvendyeral avavéwon Tou xpovou
gyyinong.

Mepiodog eyyunong kai vopikég amarrioeig Aoyw

eMeipewv

0 ypovog yyinang dev mapareiverar péow TG mapoxis syyunong.

Aurd 10y0el kar yia eaprpara, Ta onoia ouv aviikaragtadel kai

emokevaotel. Evdeyopeves n0n undpyoueg (piéc kar eelpeig

Kard TV ayopd mpénel va ywoTonolobvial apéowe jierd Ty

anoouokevaoia. Merd m Aicn Tou ypovou syylnan, Tuyv epdavi-

(Opeve emokeutc ypewvovTal.

Edpog eyyinong

H guokeun karaokeubomke abpdwva pe auotnpég odnyieg moibm-

1a¢ kar ehéyyBnke mpooekmikd mpiv and v anooto).

H eyy0non 1ox0er yia oddApata uhikod 1) kataokeung. H napotoa

eyyunon dev kabrrer eCapripara Tou moidvVIog oU UTOKENTaI

o¢ duotohoyik dopd kai, wg ek Tolrou, Bewpotviar avakwaipa

sCapripara f) {nuég oe ebBpavara Capripara, m. y. diakdmreg

yudhva eCapripara.

H niapoloa eyyinon akupverar sav mpokhnfet {npud ato mpoidy,

£v Ov yiverar awati) ypron 1 ouvmpnon. Na pia 0wt xphon

Tou mpoidvTog mpénel va Tpolvral enakpiPec o avadepdpieveg

unodeieic omic 0dnyieg yeipiapol. Ikomol ¥prong Kai yeipiopioi mou

dev auvioT@vrar ) yia Toug omoouc undpyel mposidonoinan mpénel
anapaitra va anodebyovral.

To mpoidv mpoopiCerar povo yia 1dIwTIKA Kar Oyt yio enayyehpaniki

ypon. e mepimwon kakn¢ peraysipiong kar akaraNnAng ypRong,

ypione Biac kar mapepBaoswy, or omoieg dev dielfiyBnoav and 1o

eCouaiodompévo pag Tuipa ofpPic, n eyybnon nader va 1oyl

Miadikacia o¢ mepinTwon syyinong

1o v Caodahion ypiyopng eneCepyaciag Tou (ympatég oag,

Tpeite 1ig akohouBeg unodeiCeig:

W [0 Oheg Tig epwrijoeig éxere Eroin v anddedn ayopdc kai
Tov kwikd mpoidviog (IAN) 515288_2510 w¢ anddedy
yia TV ayopd.

W i Tov K0OIKG mpoidvToc, avatpéCre oy mvakida timou
070 TIPOTOV, 0¢ i €TIKéTa 070 TPOIOY, 010 ECOUNNO TV
odnyicv xprong (karw apiotepd) A o éva autokoMnro oty
mow 1 kaTw mAeupd Tou mpoidVTOC.

B Edv npokbyouv oddhara Aemoupyiag f) aMeg eele,
enikoIvwvioTE K’ apyiv pe 1o akohouBo avadepopevo
Tunua oépic TyAedwvika 1 pe E-Mail.

W Eva npoidv mou Bewpeitar ehatrwpanikd pmopeire va 1o
anootsiNers arehaag omv avadepdpevn diclBuvan Tou aépPic
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15.3. ZépPig
TipPig EN\ada

Tel.- 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e Zippig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 515288_2510

15.4. Eioaywyéag,
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
www.kompermnass.com
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1. Einleitung

1.1. BestimmungsgemiBe Verwendung

Das Gerit ist ausschlieBlich zum Dampfgldtten von Kleidung
bestimmt. Sie dirfen es nur innerhalb geschlossener Riume und
in privaten Haushalten verwenden. Alle anderen Verwendungen
gelten als nicht bestimmungsgemf.

Das Gerit ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industri-
ellen Bereichen vorgesehen. Anspriiche jeglicher Art wegen Schi-
den aus nicht bestimmungsgemdfer Verwendung, unsachgemi-
Ben Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veriinderungen oder
Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen.
Das Risiko tréigt allein der Benutzer.

Vor Benutzung des Produkts alle Bedien- und Sicherheitshinweise
beachten. Bei Weitergabe des Produkss an Dritte alle Unterlagen
mit qushéndigen.

/\ WARNUNG!
Gefahr durch nicht bestimmungsgemiiBie Verwendung!
Von dem Geriit kinnen bei nicht bestimmungsgemiifer Verwen-
dung und/oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

> Verwenden Sie das Gerdit ausschlieBlich bestimmungsgemi.

> Halten Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen
Vorgehensweisen ein.

2. Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und

dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet
(falls zutreffend):

A

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , GEFAHR” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefahrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,WARNUNG” kennzeichnet
eine mégliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kénnte.

A
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VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , VORSICHT” kennzeichnet eine
mégliche Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfigige oder mafige
Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , ACHTUNG" kennzeichnet eine
magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche
Informationen, die den Umgang mit dem Gerit
erleichtern.

Bedienungsanleitung beachten!

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkis
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Hiindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

Wechselstrom /~spannung

Alle Teile dieses Geriites, die mit Lebensmitteln
in Berihrung kommen, sind lebensmittelecht.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gel-
tenden europdischen und nationalen Richtlinien.

Elekirogert nicht in den Hausmill entsorgen!

Fihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der
geltenden nationalen Richtlinien der Republik
Serhien.



3. Inbetriebnahme

3.1. Lieferumfang und Transportinspektion
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

/\ WARNUNG!

>

¢

Verpackungsmaterialien diirfen nicht von Kindern zum Spie-
len verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Entnehmen Sie alle Teile des Gerdites und die Bedienungsan-

leitung aus der Verpackung.
Entfernen Sie simtliches Verpackungsmaterial vom Geriit.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

®

Dampfglitter SDGS 1630 B1

Lubehir (Schonbezug, Schutzhandschuh)
Bedienungsanleitung

Hinweis:

Priifen Sie die Lieferung auf Vollstindigkeit und auf sicht-
bare Schiiden.

Bei einer unvollstindigen Lieferung oder Schiiden infolge
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie
sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel 15.3. Service).

4. Sicherheitshinweise
/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

Die Spannung der Stromquelle muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerites
ibereinstimmen.

Lassen Sie ein defektes Gerdt umgehend von
einer qualifizierten Fachwerkstatt instand
setzen oder wenden Sie sich an den Kunden-
service, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Lassen Sie beschiidigte Netzstecker oder Netz-

kabel sofort von autorisiertem Fachpersonal,
dem Kundenservice oder von einer dhnlich

qualifizierten Person austauschen, um Geféhr-

dungen zu vermeiden.

Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, nie-
mals am Netzkabel, um das Geriit von der
Stromversorgung zu trennen.

Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel
nicht und verlegen Sie es so, dass es nicht in
Kontakt mit heiBlen Oberfldchen kommt und
niemand darauf treten oder dariiber stolpem
kann.

Liehen Sie vor dem Reinigen, vor dem Auffiil-
len mit Wasser und nach jedem Gebrauch den
Netzstecker.

Rollen Sie das Netzkabel vor dem Einschalten
immer vollstiindig ab und verwenden Sie
keine Verlingerungskabel.

Fassen Sie das Netzkabel oder den Netzste-
cker niemals mit feuchten Handen an.
Benutzen Sie das Geriit keinesfalls in der Niihe
von Wasser, das in Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen Gefifien enthal-
ten ist. Die Nahe von Wasser stell eine Gefahr
dar, auch wenn das Gerdt ausgeschaltet ist.
Sie diirfen das Gert keinesfalls in eine Flis-
sigkeit tauchen und keine Flissigkeiten in das
Gerdtegehduse gelangen lassen.

Sie diirfen das Gerdt keiner Feuchtigkeit
aussetzen und nicht im Freien benutzen. Falls
doch einmal Flussigkeit in das Gerdtegehduse
gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des
Gerdtes aus der Netzsteckdose und lassen Sie
es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.
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Sie diirfen das Gerdtegehuse nicht offnen.
Lassen Sie das defekte Gerdt nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal reparieren.

Benutzen Sie das Gerdt auf keinen Fall, wenn
es sichtbare Beschddigungen aufweist, herun-
tergefallen ist oder Wasser ausluft. Lassen
Sie es erst von qualifiziertem Fachpersonal
reparieren.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fihigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie dabei von einer
erwachsenen Person beaufsichtigt werden
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdites unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
Reinigung und Wartung des Gerdtes diirfen
nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

134

Seien Sie beim Betrieb des Geriites stefs
vorsichtig, da heifler Dampf austitt.
Stellen Sie das Gerdit nur auf einen ebenen
und hitzeunempfindlichen Untergrund. Das
Gerdit muss stabil stehen.

Deutsch

Lassen Sie das heifle, am Stromnetz ange-
schlossene oder eingeschaltete Gerdit niemals
unbeaufsichtigt.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerit
spielen.

Lielen Sie mit dem Dampf niemals auf Men-
schen, Tiere oder auf Kleidung, die gerade
getragen wird.

Halten Sie niemals Ihre Hande in den Dampf-
sto oder an heifle Metallteile.

Sie diirfen die Einfiillsffnung des Wassertanks
wihrend des Gebrauchs nicht dffnen. Lassen
Sie das Gerdt zundchst erkalten und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
Verstauen Sie das Gerdit nur im abgekihlten
Lustand.

Das Gerdt und dessen Anschlussleitung miis-
sen wihrend des Einschaltens oder Abkiihlens
aufer Reichweite von Kindern sein, die jiinger
als 8 Jahre alt sind.

Lassen Sie niemals Kinder unbeaufsichtigt
das Geriit benutzen.

& Achtung! HeiBe Oberfliche!



/\ ACHTUNG! SACHSCHADEN!
m Beachten Sie die auf dem Etikett des Klei-

dungsstiicks angegeben Pflegehinweise und
die fir das Material geeigneten Tempera-
tureinstellungen. Sie kinnen die Wiische
andernfalls beschiidigen. Falls Sie keine Pfle-
gehinweise kennen, beginnen Sie mit einem
nicht sichtbaren Teil des Kleidungsstiicks,

wie z. B. der Innennaht, um die Wirkung zu
iberpriifen.

Falls die PHlegehinweise in einem Kleidungsstiick
dos Biigeln untersagen (Symbol (=), diirfen
Sie das Kleidungsstiick auch nicht mit dem
Geriit glitten. Sie konnten das Kleidungsstiick
andernfalls beschidigen.

Sie diirfen ausschliefBlich Leitungswasser oder
destilliertes Wasser in den Wassertank einfil-
len. Anderfalls beschiidigen Sie das Geriit.
Sie diirfen das Gerdt nicht mit aggressiven,
chemischen oder scheuernden Reinigungs-
mitteln sdubern. Andernfalls kdnnten Sie es
beschidigen.

5.

Teile und Bedienelemente

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1

O 0 N oS~ n AN

—
—

Dampfkopf

Halterung fiir Damptkopt (mit zwei zusitzlichen Kleiderhaken)
Integrierter Kleiderbiigel
Hosen-/Kleidklammern
Biigelhalterung

Verriegelungsclip der Stange (3x)
Querbiigel

Netzkabelhalterung

Netzkabel

Klettband

Teleskopstange

Dampfschlauch

Schraubverschluss der Teleskopstange
Dampfschlauchanschluss
Abnehmbarer Wassertank
Gerdtebasis

Ein-/Aus-Schalter
Betriebsleuchte

Transportrollen

Schonbezug fiir empfindliche Stoffe
Schutzhandschuh

6. Vor dem ersten Gebrauch
(@ Hinweis:
> Wiahrend der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten

Rauch- und unschiidlichen Geruchsentwicklung kommen,
wobei in geringem Ausmaf} Partikel austreten. Diese
Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Verwendung des
Geriites aus und verschwindet schnell.

1) Entnehmen Sie das Geriit aus der Verpackung.

2) Entfernen Sie alle Aufkleber und Folienteile vom Gert und
den Zubehirteilen.
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6.1. Montage

1) Halten Sie die Teleskopstange (11) so, dass sich die
Netzkabelhalterung (8) links befindet. Uberprifen Sie, ob
die drei Verriegelungsclips (6) der Teleskopstange (11)
entriegelt sind (Abb. A).

2) Fiihren Sie die Teleskopstange (171) in die entsprechende
Offnung an der Oberseite der Geritebasis (16). Schieben
Sie dann die Teleskopstange (171) bis zum Anschlag in die
Gerdtebasis (16) (Abb. B).

3) Schrauben Sie den Schraubverschluss der Teleskopstange
(13) im Uhrzeigersinn in Richtung @@ ganz zu, so dass
die Teleskopstange (11) fest in der Gerdtebasis (16) sitzt
(Abb. C).

4) Stecken Sie den infegrierten Kleiderbiigel (3) vertikal oben
in die Teleskopstange (11) und schlieBen Sie den Verriege-
lungsclip (6) am Kleiderbiigel (3) (Abb. D).

5) Ziehen Sie die Teleskopstange (11) auf die maximale
Hohe aus, indem Sie diese nach oben ziehen und dann die
Verriegelungsclips (6) verriegeln (Abb. E und F).

6) Befestigen Sie den Dampfkopf (1) an der Halterung (2)
(Abb. ).

6.2. Wassertank befiillen

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!
> Befillen Sie den Wassertank (15) niemals durch die Licher
des Dampfkopfes (1).
> Tauchen Sie den Dampfkopf (1) niemals unter Wasser.
(D Hinweis:
> Sobald der Wassertank (15) leer ist, beginnt das Gerit zu
piepen und die Betriebsleuchte (18) blinkt zusiitzlich rot.

> Bei leerem Wassertank (15) schaltet sich das Gerit auto-
matisch nach ca. 8 Minuten aus.

@ Hinweis:

> Das Geriit sollte mit Leitungswasser verwendet werden. Falls
Ihr Wasser kalkhaltig ist, empfiehlt es sich, das Leitungswas-
ser mit destilliertem Wasser zu mischen. Ansonsten kann
das Geriit schnell verkalken.
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Um einen optimalen Betrieb des Geriites zu gewhrleisten,
mischen Sie das Leitungswasser mit destilliertem Wasser
entsprechend der Tabelle.

. Anteil destilliertes Wasser zu
Wasserhiirte

Leitungswasser
sehr weich/weich 0
mittel 111
hart 21
sehr hart 3

Die Wasserhiirte kinnen Sie beim drtlichen Wasserwerk
erfragen.

> Verwenden Sie niemals Wasser, das mit Zusatzstoffen

versetzt ist (z. B. mit Stiirke, Duft- oder Aromastoffen oder
Weichspilern) oder mit Kondensationswasser (z. B. Wasche-
trockner-, Kiihlschrank-, Klimaanlogen- oder Regenwasser).
Dieses enthlt organische oder mineralische Riickstinde,
die sich unter Wirmeeinwirkung sammeln und Geriuschstd-
rungen sowie braune Verfirbungen und einen vorzeitigen
Ausfall des Geriites verursachen kinnen.

1) Ziehen Sie den Netzstecker des Geriites, falls dieser mit der
Netzsteckdose verbunden ist.

2) Tiehen Sie den Wassertank (15) aus der Geriitebasis
(16), indem Sie ihn am Griff nach oben zighen (Abb. H)
und drehen Sie dann den Wassertank (15) um.

3) Schrauben Sie den Deckel ab und fiillen Sie den Wassertank
(15) (Abb. 1). Die , MAX"-Markierung zeigt den maximalen
Fillstand an.

4) Schrauben Sie den Deckel zu und drehen Sie den Wasser-
tank (15) um. Uberpriifen Sie, ob der Deckel wasserdicht
verschlossen ist.

5) Setzen Sie den Wassertank (15) wieder auf die Geriitebo-
sis (16) (Abb. J).



7. Bedienung

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!
> Versuchen Sie niemals, Kleidungsstiicke direkt auf einer
Person zu glitten.
(© Hinweis:
> Achten Sie beim Gebrauch des Gerites darauf, dass Sie
iegliche Materialien, die die Transportrollen (19) des
Dampfglttsystems blockieren kinnten, vom Boden ent-
fernen (Benutzung nur auf einer ebenen und waagerechten
Oberfliiche).
> Verwenden Sie das Gerit nicht auf sehr dicken Teppichbé-
den oder Teppichen.
> Achten Sie darauf, dass der Dampfschlauch (12) wihrend
des Betriebs nicht geknickt wird. Ziehen Sie die Teleskop-
stange (11) vollstindig aus, wenn Sie den Dampfkopf (1)
wihrend des Betriebs an der Halterung (2) befestigen.
Dadurch wird ein ungehinderter Dampfdurchfluss durch den
Dampfschlauch (12) gewihrleistest.

1) Losen Sie das Klettband (10) (Abb. K) und rollen Sie das
Netzkabel (9) komplett ab.

2) Stecken Sie das Netzkabel (9) in die Steckdose und schal-
ten Sie das Gerdit an, indem Sie auf den Ein-/Aus-Schalter
@ (17) auf der Gerdtevorderseite driicken (Abb. L). Die
Betriebsleuchte (18) blinkt wiihrend der Aufheizphase
griin. Sobald die Betriebsleuchte (18) durchgehend griin
leuchtet, produziert das Geriit Dampf.

3) Haingen Sie das Kleidungsstiick auf den integrierten Klei-
derbiigel (3) oder auf einen anderen Kleiderbiigel, den Sie
an der Bigelhalterung (5) des integrierten Kleiderbiigels
(3) authiingen kannen. Verwenden Sie auch die Hosen-/
Kleidklammern (4) des integrierten Kleiderbiigels (3), um
Hosen oder Kleider zu glitten (Abb. M).

4) Nehmen Sie den Dampfkopf (1) von der Halterung (2).
Achten Sie dabei darauf, die Dampfaustrittsiffnungen von
sich weg zu halten.

5) Beginnen Sie oben am Kleidungsstiick und bewegen Sie den
Dampfkopf (1) langsam nach unten (Abb. N). Achten Sie
darauf, dass der Dampfschlauch (12) immer senkrecht ist.

6) Um das Gliitten zv erleichtern, spannen Sie auch die Unter-
seife des Kleidungsstiicks vor dem Gldtten in den Querbiigel
(7) (Abb. 0). Ldsen Sie den Verriegelungsclip (6), um den
Querbiigel (7) in die gewiinschte Position fiir das Klei-
dungsstiick zu bringen (Abb. P). Verriegeln Sie anschlieBiend
den Verriegelungsclip (6). Sie kinnen sehr lange Kleidungs-
stiicke, welche die maximale Ausziehlinge tberschreiten,
nicht in den Querbiigel (7) spannen. Alternativ kiinnen Sie
diese Kleidungsstiicke auf den integrierten Kleiderbigel (3)
hiingen und glitten.

7) Es kann vorkommen, dass der flexible Dampfschlauch (12)
wihrend des Gebrauchs ein gurgelndes Gerdusch von sich gibt.
Dies ist eine normale Folge der Kondensation. Falls der
Dampfschlauch (12) zu gurgeln anfiingt, richten Sie ihn
ermeut senkrecht aus, um das Kondenswasser zuriick in das
Geriit zu leiten.

8. Zubehorteile
(® Hinweis:
> Vor dem Gebrauch eines Zubehéirteils sollien Sie sich mit den
Pflegehinweisen des Herstellers auf dem Etikett des Kleidungs-
stiicks vertraut machen. Wir raten lhnen auBerdem, einen Test
auf einem nicht sichtbaren Teil des Stoffs durchzufishren.
> (berpriifen Sie, bevor Sie ein Zubeharteil auf dem Dampf-
kopf (1) befestigen, ob dieser vollstiindig abgekihlt und
das Gerit vom Stromnetz getrennt ist.

8.1. Schonbezug fiir empfindliche Stoffe
Verwenden Sie fir das Glitten von empfindlichen Stoffen, wie
7. B. Seide oder Velours, den mitgelieferten Schonbezug (20),
um den Stoff des Kleidungsstiicks zu schonen.

4 Tiehen Sie vor dem Einschalten des Geriites den Schonbe-
2ug (20) vollstiindig Gher den Dampfkopf (1).

8.2. Schutzhandschuh

Tragen Sie den Schutzhandschuh (21), wenn Sie z. B. die Armel
eines Kleidungsstiicks griindlich dampfglitten méchten und zum
Spannen des Stoffs [hre Hand in den Armel fihren. So kénnen Sie
den Damptkopf (1) nah an den Stoff des Kleidungssticks halten,
ohne sich zu verbrennen.
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9. Anwendungstipps

¢ Uberpriifen Sie vor der Benutzung des Gertes die Herstel-
lerempfehlungen zur Pflege des Kleidungsstiicks auf dem
Etikett.

4 Falls Sie nicht sicher sind, ob das Kleidungsstiick fir das
Dampfglitten geeignet ist, beginnen Sie mit einem nicht
sichtbaren Teil des Kleidungsstiicks, wie z. B. an einer
Innennaht, um die Wirkung zu iberprifen.

4 Spannen Sie vor dem Gliitten auch die Unterseite des
Kleidungsstiicks in den Querbiigel (7).

4 Vermeiden Sie jeden Kontakt des Damptkopfes (1) mit
Seide oder Velours und verwenden Sie zum Glitten emp-
findlicher Stoffe den mitgelieferten Schonbezug (20).

4 Bei schwereren Geweben kann liingeres Glitten erforderlich
sein.

4 Wenn Sie tief Gher dem Boden glitten, heben Sie den
Dampfschlouch (12) dfter nach oben, um die Bildung von
Kondenswasser zu verhindern. Wenn der Dampfschlouch (12)
eingeklemmt wird, kinnen Gurgelgerdiusche auftreten.

4 Wenn kein Dampf entsteht, wenn Sie Gurgelgeriusche ho-
ren oder wenn Wasser aus den Offnungen des Dampfkopfs
(1) tropft, heben Sie den Dampfschlauch (12) an, um das
Kondenswasser im Innern zu entfernen.

10. Geriit auBer Betrieb nehmen

@ Hinweis:

> Wenn Sie nach dem Gebrauch den Wassertank (15)
vom Geriit entfernen, verbleibt konstruktionshedingt eine
geringe Menge Wasser an der Offnung zum Dampfkessel.
Zum Entfernen des Wassers halten Sie das Gerit Gber ein
Spiilbecken und kippen Sie das Wasser aus.

1) Schalten Sie das Geriit nach dem Gebrauch aus, indem Sie
erneut auf den Ein-/Aus-Schalter @ (17) driicken. Die
Betriebsleuchte (18) erlischt. Sie kinnen das Gerit von der
Stromversorgung trennen.

2) Befestigen Sie den Dampfkopf (1) an der dafiir vorge-
sehenen Halterung (2), sobald Sie das Gerit nicht mehr
verwenden.

3) Bevor Sie das Geriit verstauen, lassen Sie es vollstindig
abkihlen und leeren Sie jedes Mal den Wassertank (15)
(Abb. Q) und den Dampfkessel des Geriites.
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4) Rollen Sie das Netzkabel (9) locker auf und schlieflen Sie
das Klettband (10). Hangen Sie es dann an die Netzkabel-
halterung (8) (Abb. R).

5) Verwenden Sie nicht den Handgriff des Wassertanks (15),
um das Gerit zu transportieren.

Das Geriit besitzt prakfische Transportrollen (19), die den
Transport vereinfachen.

10.1. Transport

@ Hinweis:

> Greifen Sie dos Gerdt nicht am Ein-/Aus-Schalter @) (17),
dem Handgriff des Wassertanks (15) oder dem integrierten
Kleiderbiigel (3), um es zu transportieren.

4 Um den Transport des Geriites zu vereinfachen, besitzt
es zwei Transportrollen (19). Kippen Sie das Gerit nach
hinten, halten Sie es dabei an der Teleskopstange (11)
und ziehen Sie es, bis es rollt (Abb. S).

4 Sie kénnen das Geriit auch transportieren, indem Sie es an
der Teleskopstange (11) hochheben und tragen.

11. Reinigen
/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Tighen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der
Netzsteckdose. Ansonsten besteht Stromschlaggefah.

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Tighen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der
Netzsteckdose und lassen Sie das Geriit abkihlen. Ansons-
ten besteht Verbrennungsgefahr.

4 Reinigen Sie den Dampfkopf (1) nur mit einem weichen,
leicht mit Wasser befeuchteten Tuch.

11.1. Entkalkung

(® Hinweis:

> Das Geriit ist fir die Verwendung mit Leitungswasser
ausgelegt. Es ist jedoch notwendig, regelmiifig eine Selbst-
reinigung der Damptkammer durchzufithren, um Kalkreste
7u beseitigen. Ist das Wasser sehr kalkhaltig, mischen Sie
50% Leitungswasser mit 50% handelsiiblichem, destillier
tem Wasser.



Das Gerdit muss regelmiiig entkalkt werden, damit es sein mo-
ximales Leistungsvermdgen beibehiilt. Die Haufigkeit der Entkal-
kung sollte von der Qualitdt des Wassers und der Haufigkeit, mit
der das Geriit gebraucht wird, abhiingig gemacht werden.

Es wird empfohlen, das Gerdt mindestens einmal pro Jahr oder
nach einer Betriebszeit von jeweils 50 Stunden zu entkalken. Wir
empfehlen lhnen jedoch, es zu entkalken, sobald Sie verringerten
DampfausstoB feststellen. So entkalken Sie das Geriit:

1) Vergewissern Sie sich, dass das Gerit vollkommen abge-
khlt ist.

2) Liehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und
trennen Sie den Dampfschlauch (12) von der Gerditebo-
sis (16), indem Sie den Dampfschlauchanschluss (14)
gegen den Uhrzeigersinn in Richtung ggg drehen, bis der
Dampfschlauch (12) sich lost.

3) Drehen Sie den Schraubverschluss der Teleskopstange (13)
gegen den Uhrzeigersinn in Richtung &g und entfernen Sie
die Teleskopstange (11) von der Gerdtebasis (16).

4) Filllen Sie den Wassertank (15) mit Wasser und befestigen
Sie ihn emeut an der Gerditebasis (16). Der im Inneren
befindliche Dampfkessel wird so mit einer gewissen Menge
Wasser gefilllt.

5) Ziehen Sie den Wassertank (15) aus der Geriitebasis (16)
und leeren Sie das Wasser aus dem Dampfkessel Gber
das Verbindungsstiick des offenen Dampfschlauchan-
schlusses (14) in ein Spiilbecken. Kalkreste und sonsti-
ge Ablagerungen werden auf diese Weise entfernt.

6) Wiederholen Sie die Schritte 4 und 5 mehrere Male, bis das
Geriit vollkommen von Kalk befreit ist.

11.2. Gehduse
(D ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine aggressiven, schevernden oder che-
mischen Reinigungsmittel. Diese kinnen die Oberfliiche
angreifen und zu irreparablen Schiiden am Geriit fishren.

4 Reinigen Sie das Gehduse nur mit einem weichen, leicht mit
Wasser befeuchteten Tuch.

4 Lassen Sie nach dem Reinigen das Gehiuse des Gerdites
vollstiindig trocknen, bevor Sie es wieder benutzen.

12. Aufbewahren

4 Kippen Sie noch im Wassertank (15) und im Dampfkessel
befindliches Wasser aus.

4 Bewahren Sie das Gerdit an einem sauberen und trockenen
Ort auf.

@ Hinweis:
> Um das Gerit platzsparend aufzubewahren, lisst sich der
integrierte Kleiderbigel (3) zusammenklappen. Driicken
Sie hierfiir die beiden Querstangen des Kleiderbigels (3)
nach oben aus der Bigelhalterung (5) (Abb. T).

13. Entsorgung

13.1. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Geriit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Geriit ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstofthdfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriiten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines Neugeriites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung griBer als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie tber die Grtlichen Recyclingstellen entsorgen kinnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
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14. Fehlerbehebung

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer Stérungen. Wenn Sie mit den nachfolgend genannten
Schritten das Problem nicht ldsen kannen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst (siehe Kapitel 15.3. Service).

Fehler

Das Gerit stoft keinen
Dampf aus.

Das Gerit stoft sehr wenig
Dampf aus.

Es kommt Wasser aus den
Offnungen des Dampfkopfs
(1).

Das Gerit bendtigt lange

zum Autheizen und/oder es
treten weifle Partikel aus.

140 Deutsch

Ursache

Das Gerdt ist nicht eingeschal-
tet.

Der Dampfschlauch (12) ist
blockiert.

Im Wassertank (15) ist kein
Wasser mehr vorhanden.

Das Gert ist verkalkt.

Der Dampfschlauch (12) ist
blockiert.

Im Wassertank (15) ist kein
Wasser mehr vorhanden.

Es ist noch kein Dampf ver-
fiighar.

Es befindet sich Kondenswasser
im Dampfschlauch (12).

Das Gert ist verkalkt.

Behebung

Vergewissern Sie sich, dass das Geriit ordnungsgemi an die
Stromversorgung angeschlossen ist und driicken Sie auf den
Ein-/Aus-Schalter @ (17). Die Betriebsleuchte (18) sollte
aufleuchten.

Vergewissern Sie sich, dass der Dampfschlauch (12) nicht
geknickt oder verbogen ist.

Schalten Sie das Geriit aus und filllen Sie den Wassertank

(15).
Siehe Kapitel 11. Reinigen (11.1. Entkalkung)

Vergewisser Sie sich, dass der Dampfschlauch (12) nicht
geknickt oder verbogen ist.

Schalten Sie das Gert aus und fiillen Sie den Wassertank

(15).

Das Gerit produziert erst etwa 60 Sekunden nach dem
Einschalten ausreichend Dampf.

Verwenden Sie das Dampfglittsystem niemals in einer
waagerechten Position. Halten Sie den Dampfschlauch (12)
senkrecht und warten Sie, bis das Wasser in das Dampfglitt-
system zuriickgeflossen ist.

Siche Kapitel 11. Reinigen (11.1. Entkalkung)



15. Anhang

15.1. Technische Daten
Netzspannung 220-240V~, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 1370-1630 W
v
Dampfleistung 30 g/min
Fassungsvermdgen Wassertank | 2,5 Liter
Linge Dampfschlauch 140 cm

Abmessungen Basis (H < B xT) | 32 x 28 x 38 cm
Nettogewicht . 4,0kg

@ Hinweis:

> Esist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fiir 50 als auch fiir 60 Hz an.

15.2. Garantie der

KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Miingeln dieses Produkis stehen lhnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerit und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewiihrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Miingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdit wurde nach strengen Qualititsrichtlinien sorgfiltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleiiteile angese-
hen werden kénnen oder fir Beschidigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschidigt, nicht
sachgemdf benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgemiifie
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriiuchlicher und unsachgemd-
fler Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 515288_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkfes.

W Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter
Beifiigung des Kautbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fiir Sie portofrei an die hnen mitgeteilte Serviceanschrift
ibersenden.
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15.3. Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 1171 (kostenfrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 447 744

E-Mail: kompernass@lidl.at
Service Belgien

Tel. 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
(CHD Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 515288_2510

15.4. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernusslcom

142 Deutsch



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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